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Prospectus Regulation   ޕްރޮސްޕެކްޓަސް ގަވާއިދ 
 

Side Heading Numbering English Dhivehi 
      Part 2 

Content of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 1 

COVER PAGE AND FIRST PAGE 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

 އިކ އިޓ  :  1ޑިވިޝަން  

 އެއްވަނަ ބާބ  

 ކަވަރ ޕޭޖް އަދި ފ ރަތަމަ ސަފ ހާ

Cover page 

 ކަވަރ ޕޭޖް 

15.      The cover page shall include the following 

information and statements: 

ބަޔާންތައް   މޢަ ލޫމާތާއި  ތިރ ގައިވާ  ޕޭޖްގައި  ކަވަރ 

 ހިމަނަންވާނެއެވެ. 

  (a)     Name of the company;  ް؛ކ ންފ ނ ގެ ނަނ 

  (b)     Place of incorporation;  ް؛ރަޖިސްޓަރ ކ ރެވފިައިވާ ތަނ 

  (c)     Registration number;  ؛ރަޖިސްޓަރ  ނަނބްަރ 

  (d)     The date of the Prospectus;   ؛ޚްޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ ތާރ  

  (e)     The following statement:  ާބަޔާން  ތިރ ގައިވ: 
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“No shares will be allotted or issued based 

on this Prospectus after six months from 

the date of this Prospectus.” 

ފެށިގެން  ޚ  މި ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ ތާރ " މސަްދ ވަހ ގެ   6ން 

ހިއްސާ ފަހ ން މި ޕްރސޮްޕެކްޓަސް އަށް ބިނާކޮށް އއެްވސެް  

 " ކ ރެވިގެން ނ ވާނއެެވެ.ދޫއެއް އެކަށއަަޅައިގެން ނ ވަތަ 

  (f)     The following statement, to appear in bold:  

“INVESTORS ARE ADVISED TO READ 

AND UNDERSTAND THE CONTENTS 

OF THIS PROSPECTUS. IF IN DOUBT, 

PLEASE CONSULT A PROFESSIONAL 

ADVISER. FOR INFORMATION 

CONCERNING RISK FACTORS WHICH 

SHOULD BE CONSIDERED BY 

PROSPECTIVE INVESTORS, SEE “RISK 

FACTORS” COMMENCING ON PAGE 

[XX].” 

 ؛ވި ލިޔ މ ންތިރ ގައިވާ ބަޔާން، ފެ

  ފަހ މްކ ރ މަށް މި ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ ކޮންޓެންޓްސް ކިޔައި  " 

ނަމަ    އ ފެދޭ   ސ ވާލ  އިންވެސްޓަރ ންނަށް ނަސޭހަތްތެރިވަމެވެ.  

ށެވެ. ޕްރސޮްޕެކްޓިވް  ދާ ޕްރޮފެޝަނަލް އެޑްވައިޒަރެއްގެ ލފަާ ހ  

ވިސްނަންޖހެޭ   ) އިންވެސްޓަރ ން  ރިސްކް  ހިރާސް 

] (އާ ފެކްޓަރސް  ޞަފްޙާ  ހ ދ މަށް،  މަޢ ލޫމާތ   [ XXބެހޭ 

 ށެވެ." ލާ " ބަ ހިރސާްތައް އިން ފެށޭ " 

  (g)     The following statement:  

“This Prospectus has been registered by the 

Capital Market Development Authority. The 

 ތިރ ގައިވާ ބަޔާން:

ވަނ "މި   ނނަްބަރ :    ޕްރޮސްޕެކްޓަސް       2006/2ޤާނޫނ  

(ގެ ދަށ ން،  ދިވެހިރާއްޖޭގެ މާލ  ސެކިއ ރިޓ ޒްއާ ބެހޭ ޤާނޫނ  )
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registration of this Prospectus should not be 

taken to indicate that the Capital Market 

Development Authority recommends the 

offering or assumes responsibility for the 

correctness of any statement made, opinion 

expressed, or report contained in this 

Prospectus. The Capital Market 

Development Authority has not, in any way, 

considered the merits of the securities being 

offered for investment.” 

މާ )ސ ރކެޕިޓަލް  އޮތ ރިޓ   ޑިވެލޮޕްމަންޓް  އޭ(  .ޑ .އެމް.ކެޓް 

ޕރްޮސްޕެކްޓަސް  އެކޮށްފަޓަރޖިސް ރެގައި   މި  ވެ. 

ކޮށފްައިވ މ ގެ މާނައަކ ،  މި ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި  ޖިސްޓަރރެ

ހިމެނޭ އޮފަރިނގް ގައި އިންވސެްޓްކ ރ މަށް، އޮތ ރިޓ  އިން  

ޕްރސޮްޕެކްޓަސްގައި  މި  ނ ވަތަ  ލަފައެއް  ދ ފައިވާ 

ނ ވަތަ   އޮޕ ނިއނަްއެއް  ބަޔާނެއް،  އެއްވެސް  ހިމަނައިފައިވާ 

ކަށަވރަ ކޮށްދޭ  ކަމެއް  ރިޕ ޓެއްގެ ސައހްަކަން މި އޮތ ރިޓ ން 

ޕްރސޮްޕެކްޓަސް  މި  ނ ވާނެއވެެ.  ބަލައގިެން  ކަމ ގައި 

ސކެިއ ރިޓ ޒްގެ   ދޫކ ރާ  އިންވެސްޓްކ ރ މަށް  މެދ ވެރިކޮށް، 

މިންވަރަކަށް އއެްވެސް  އަށް  ބަލާފައި މެރިޓް  އޮތ ރިޓ ން   

 "  ނ ވާނެ އެވެ. 

  (h)     The following statement:  

“The Capital Market Development Authority 

is not liable for any non-disclosure on the 

part of the company and takes no 

responsibility for the contents of this 

document, makes no representation as to its 

 ތިރ ގައިވާ ބަޔާން:

ހމާަނ ކ ރާ އެއްވސެް މޢަ ލޫމާތެއްގެ ނ ވަތަ މި    "ކ ންފ ނިން 

މޢަ ލޫމާތެއްގެ   ގައިޕްރޮސްޕެކްޓަސް އެއްވެސް  ހިމެނޭ 

މި   އަދި   ނ ނަގާނެއެވެ.  އޮތ ރިޓ އަކ ން   ޒިންމާއެއް 

މަޢ ލޫމާތ ގެޕްރޮސްޕެކްޓަސްގަ ހިމެނޭ  ޞައްޙަކަމާއި   އި 

ޒިންމާއެއް ފ ރިހަމަކަ އޮތ ރިޓ އކަ ން  ގޮތ ން  ގ ޅޭ  މާ 
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accuracy or completeness, and expressly 

disclaims any liability for any loss you may 

suffer arising from or in reliance upon the 

whole or any part of the contents of this 

Prospectus.” 

ޕްރސޮްޕެކްޓަސްނ ނަގާނެއެވެ.   އެއްވެސް   ގައިވާމި 

އެއިން   ނ ވަތަ  ނިންމާ  މޢަ ލޫމާތަކަށް  ބިނކާޮށް  ބަޔަކަށް 

ނިންމ މަކ ން ކ ރިމަތިވެދާނެ ގއެްލ މެއްގެ ޒިނމްާ އޮތ ރިޓ ން  

 ނ ނަގާނެއެވެ." 

  (i)     For companies seeking listing on the 

SECOND BOARD of the Stock Exchange, 

the following statement is to be included 

and highlighted in bold and a prominent 

colour:  

“THE SECOND BOARD OF STOCK 

EXCHANGE IS AN ALTERNATIVE 

MARKET DESIGNED PRIMARILY FOR 

SMALL AND MEDIUM SIZE 

COMPANIES THAT MAY CARRY 

HIGHER INVESTMENT RISK WHEN 

COMPARED WITH LARGER OR MORE 

ލިސްޓ ކ ރ މަށް    ސެކަނޑްް ބ ޑ ގައި  ސްޓޮކް އެކްސްޗޭންޖ ގެ

ގަސްދ ކޮށްގެން އަންނަ ކ ންފ ނިތަކ ން، އަންނަނިވި ބަޔާން  

 ފެވި ލިޔ މ ން އަދި ފާހަގަވާނެ ކ ލަޔަކ ން ހާމަކ ރ ން: 

ކ ދި އަދި މެދ     ބ ޑަކ ،   ސެކަންޑް"ސްޓޮކް އެކްސްޗޭންޖ ގެ  

އ ފއަްދައިފައިވާ   ފަންތ ގެ  އަމޒާ ކޮށްގެން    ކ ނފް ނިތަކަށް 

ލިސްޓ ކ ރެވޭ   ބ ޑ ގައި  މި  އަދި  މާރކެޓެކެވެ.  އ ލްޓަނޭޓިވް 

ލިސްޓ ކ ރވެޭ    ކ ، ކ ންފ ންނިތަކަ  ބ ޑ ގައި  މެއިން 

އިންވސެްޓްމަންޓް    ވ ރެ،   ކ ންފ ނިތަކަށް އެސްޓަބްލިޝްޑް  

.  ކަމެކެވެ   ރިސްކް ބޮޑ ، ކ ންފ ނިތަކަކަށް ވ މަކ  އެކަށ ގެންވާ 

އެ   ހިއްސާއަކ   ލިސްޓ ކޮށްފައިވާ  ބ ޑ ގައި  ސެކަންޑް  އަދި 

އެކަށ ގެންވާ ލިކ އިޑިޓ  ލިބިދޭނެ    ކ ރ މަށް ހިއްސާ މ ޢާމަލާތ  

އެކަށ ގެންވާ   ނ ވ މަކ   ބ ޑކަަށް  އޮތް  ކަށަވަރ ކަން  ކަމ ގެ 
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ESTABLISHED COMPANIES LISTED ON 

THE MAIN MARKET. THERE IS ALSO 

NO ASSURANCE THAT THERE WILL 

BE A LIQUID MARKET IN THE 

SHARES TRADED ON THE SECOND 

BOARD. YOU SHOULD BE AWARE OF 

THE RISKS OF INVESTING IN SUCH 

COMPANIES AND SHOULD MAKE THE 

DECISION TO INVEST ONLY AFTER 

CAREFUL CONSIDERATION.” 

ކަމެކެވެ.  މި ފަދަ ކ ންފ ނިތަކ ގައި އިންވެސްޓ ކ ރ މ ގައި،  

ފަހ މްކޮށް   ރިސްކ ތައް  ހިމެނޭ  އިންވެސްޓމްަންޓ ގައި  އެ 

ނ ކ ރ މަށް   އިންވެސްޓް  މެނ ވ   ފހަ ގައި  ދެނެގަތ މަށް 

 އެވެ."  ސަމާލ ވާންވާނެ 

 

First Page 

 ފ ރަތަމަ ސފަ ހާ

16.      The first page shall include the following 

statements:  

 އެވެ.  ގައި ތިރ ގައިވާ ބަޔާންތައް ހިމަނަންވާނެ ސފަ ހާފ ރަތަމަ  

  (a)     Responsibility Statements :  ްޒިންމާގެ ބަޔާންތައ : 

   (1)    “The directors and promoters of the 

company [and/or the offeror, (where 

appropriate)] have seen and approved this 

Prospectus. They collectively and 

ޕްރޮމ ޓަރ ން    ކ ންފ ނ ގެ" މި    ވަނ ޑިރެކްޓަރ ންނާއި 

ކ ންފ ނ ގެ  ފާސްކޮށްފަ    ބަލައި  ޕްރޮސްޕެކްޓަސް އެވެ. 

އަދި ވކަިވަކިންވެސް    އެކ ގައި  ޑިރެކްޓަރ ންނާއި ޕްރޮމ ޓަރ ން 

ހިމެނޭ    ޕްރޮސްޕެކްޓަސް ޞައްޙަކަގައި  މ ގެ މޢަ ލޫމާތ ގެ 
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individually accept full responsibility for the 

accuracy of the information. Having made 

all reasonable enquiries, and to the best of 

their knowledge and belief, they confirm 

there is no false or misleading statement or 

other facts which if omitted, would make 

any statement in the Prospectus false or 

misleading.”   

ނަގައެވެ.   ޒިންމާ   ގޮތ ން ޕރްޮސްޕެކްޓަސްއާބެހޭފ ރިހަމަ 

 މިންވަރަށް އެކަށ ގނެްވާ  ކަންކަން  އެނމްެހައި ބަލަންޖެހޭ

ޕްރމޮ ޓަރ ން ޑި  ،ކމަާއި ބަލައިފައިވާ   ނަށްރެކޓްަރ ންނާއި 

ބިނާކޮށް  މަޢ ލޫމާތަށް  ބަލާއިރ ،   ލިބިފައިވާ 

މޢަ ލޫމާތެއް އެއްވެސް    ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި  ސައްޙަނޫން 

ޙަޤ ޤަތްތަކެއްކަމާއި  ވާނ   ވާލ މެއްޅ އޮނ ވަތަ     އެނޫންވެސް 

  ނ ވާކަން   ފޮރ ވ މ ގެ މަޤސްަދެއްގައި މޢަ ލޫމާތެއް ހާމަނ ކޮށް

 ."ވެ މެކަށަވަރ ކޮށްދެ

   (2)    [Name of principal adviser], being the 

Principal Adviser, acknowledges that, based 

on all available information, and to the best 

of its knowledge and belief, this Prospectus 

constitutes a full and true disclosure of all 

material facts concerning the offering.”  

ނަން (" އެޑްވައިޒަރ ގެ  ޕްރިނސްިޕަލް )ޕްރިންސިޕަލް   ،

ހ ރިހާ ހައިސިއްޔަތ ންގެ  ރ އެޑްވައިޒަ ލިބިފައިވާ   ،

ލިބިފައި ހ ރި ޢިލްމާއި، ގަބޫލ ކ ރާ  ،  އްގެ އަލ ގައިމަޢ ލޫމާތެ

ބިނާކޮށް ޕްރސޮްޕެކްޓަސް  ހަމަތަކަށް  އޮފަރިންގއާ  މި  ގައި، 

ތެދ  އަދި    ހާމަކޮށްފައިވާ މެޓ ރއިަލް މޢަ ލޫމާތަކ ގ ޅޭ ގޮތ ން  

 "ހޤަ ޤ  މަޢ ލޫމާތ  ކަމ ގައި ދެކެމވެެ.

   (3)    Where future financial information is 

provided:  

ކ ރިމަގަށް ލަފާކށޮްފައިވާ މާލ  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކޮށްފައިވާ 

 ނަމަ އަންނަނިވި ބަޔާން:  
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“The directors and promoters of the 

company [and/or the offeror, (where 

appropriate)] confirm that the bases and 

assumptions relied on in the preparation of 

the future financial information are 

reasonable.”  

[Name of principal adviser], being the 

Principal Adviser is satisfied that bases and 

assumptions relied on in the preparation of 

the future financial information are 

reasonable.” 

ކ ރިމަގަށް ލަފާކޮށްފައިވާ މާލ  މަޢ ލޫމާތ  ތައްޔާރ   "

އަސާސްތަކާއި  ކ ރ މ ގައި ބަރ ސާވެފައިވާ 

އެކަށ ގެންވާ ކަންތައްތކަެއްކަން   އެޒަމްޕްޝަންތަކކަ 

ކ ންފ ނ ގެ ޑިރެކްޓަރ ންނާއި ޕްރޮމ ޓަރ ން އަދި/ނ ވަތަ  

   "ވެ. މެކަށަވަރ ކޮށްދެ  އޮފަރަރ )އެޕްލިކަބަލް ނަމަ(

ނަން(،  " އެޑްވައިޒަރ ގެ  ޕްރިނސްިޕަލް )ޕްރިންސިޕަލް 

ކ ރިމަގަށް ލަފާކޮށފްައިވާ މާލ    ހައިސިއްޔަތ ންގެ  އެޑްވައިޒަރ 

އަސާސްތަކާއި    ވެފައިވާތައްޔާރ ކ ރ މ ގައި ބރަ ސާމޢަ ލޫމާތ   

ކަން  އެޒަމްޕްޝަންތަކކަ  ކަމަށް  ތައްތަކެއް  އެކަށ ގނެްވާ 

 ."ޤަބޫލ ކ ރަމެވެ

  (b)     Statements of disclaimer:  ްޑިސްކްލައިމަރ ބަޔާންތައ : 

   (1)    Where applicable:  

“The valuation utilised for the purpose of 

the corporate exercise should not be 

construed as an endorsement by [the Capital 

Market Development Authority, or Maldives 

 އެޕްލިކަބަލް ނަމަ:

"މި ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ ބޭނ މަށް ހަދައިފައިވާ ވލެ ވޭޝަން 

އަކ  )އކެަށ ގެނވްާ ހާލަތްތަކ ގައި(، ސަބްޖެކްޓް އެސެޓްސްގެ 

ވެލިއ ގެ މައްޗަށް، އޮތ ރިޓ ން ނ ވަތަ މ ލްޑިވްސް ސްޓޮކް  
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Stock Exchange Company Private Limited 

(where appropriate)], on the value of the 

subject assets.” 

އެކްސްޗޭންޖ ން ދ ފައިވާ އެނޑް ސްމަންޓެއްގެ ގޮތ ގައި  

 އެއްވެސް ހާލެއްގައި ބަލައިގެން ނ ވާނެއެވެ." 

   (2)    Where applicable:  

“Admission to the Official List of Maldives 

Stock Exchange Company Private Limited 

is not to be taken as an indication of the 

merits of the offering, company, or its 

shares.” 

 އަންނަނިވި ބޔަާން: އެޕްލިކަބަލް ނަމަ 

ޕްރައިވެޓް   ކޮމްޕެނ   އެކްސޗްޭންޖ   ސްޓޮކް  "މ ލްޑިވްސް 

ލިމިޓެޑްގެ އފޮިޝަލް ލިސްޓ ގައި ލިސްޓ ކ ރ މަށް އޑެްމިޝަން  

ނ ވަތަ   ކ ންފ ނ ގެ  ނ ވަތަ  އޮފަރިންގ  މި  ލިބިފައިވ މަކ ، 

ކަމ ގައި   އެނޑް ސްކޮށްދިނ ން  މެރިޓްސް  ހިއްސާގެ  ދޫކ ރެވޭ 

 ބަލައިގެން ނ ވާނެއެވެ." 

  (c)     Other statements:  :ްއެހެނިހެން ބަޔާންތައ 

   (1)    “Investors should note that they may seek 

recourse under the Law number 2/2006 

(Maldives Securities Act) for breaches of 

the law including any statement in the 

Prospectus that is false, misleading, or from 

which there is a material omission; or for 

any misleading or deceptive act in relation 

ނަނބްަރ    މާލ     2/ 2006"ޤާނޫނ   )ދިވެހިރާއޖްެ 

ގޮތ ން   އެ  ޚލިާފަށް،  ޤާނޫނ (އާ  ބެހޭ  ސެކިއ ރިޓ ޒްއާ 

އޮޅ ވާލ މ ގެ   ހަގ ގަތް  ނ ވަތަ  ދޮގ   ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި 

މަގ ސަދ ގައި އެއްވެސް މައ ލޫމާތ  ހިމެނ ން، ނ ވަތަ ހަގ ގަތް  

މެނ ން  އޮޅ ވާލ މ ގެ މަގ ސަދ ގައި އެއްވެސް މޢަ ލޫމާތެއް ނ ހި

އެއްވެސް   އޮޅ ވާލ މ ގެ  ގ ޅިގެން  ޕްރޮސްޕކެްޓަސްއާ  ނ ވަތަ 

ޢަމަލެއް ކ ންފ ނިން ނ ވަތަ މި ޕްރޮސްޕެކްޓަސްއާ ގ ޅ ން ހ ރި  
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to the Prospectus or the conduct of any 

other person in relation to the company.”  

އެއްވެސް ފަރާތކަ ން  ކޮށްފައިވާ ނަމަ، މި ޤާނޫނ ގެ ދަށ ން  

އިންވސެްޓަރ ންނަށް   ފ ރ ސަތ   އެދ މ ގެ  އަށް  ރިކ ސް 

 ލިބިގެންވާކަން އަންގައިދެމެވެ." 

   (2)    “Shares are offered to the public on the 

premise of full and accurate disclosure of 

all material information concerning the 

offering, for which any person set out in 

Law number 2/2006 (Maldives Securities 

Act), is responsible.”  

 ހ ރިހާ ވިއްކ މަށް ހ ޅ ވައިލައިފައިވަނ    ހިއްސާ އާންމ ންނަށް "

  ގޮތ ގައި  ސއަްހަ އަދި ފ ރިހަމައަށް މައ ލޫމާތެއްމެޓ ރިއަލް  

  2006/2ބަރ   ނަން ގާނޫނ  އެކަމަށްޓަކައި ކަމަށާއި

 ގައި (  ގާނޫނ  ސެކިއ ރިޓ ޒްގެ މާލ    ދިވެހިރާއްޖޭގެ)

  ގޮތަށެވެ."ޒިންމވާާ ވެސް ފަރތާަކ ން ކޮންމެ ބަޔާންކޮށްފައިވާ

   (3)    For companies whose shares have been 

classified as Shariah compliant, the 

following statement shall be stated:  

“The shares of this company are classified 

as Shariah compliant by the Capital Market 

Shariah Advisory Council of the Capital 

Market Development Authority. This 

classification remains valid from the date 

ހ ށހަަޅައިފައިވާ  ލިސްޓ ކ ރ މަށް  އަދި/ނ ވަތަ  ދޫކ ރ މަށް 

ގޮތ ގައި   ހިއްސާގެ  ހ އްދަކ ރާ  ޝަރ ޢާ  ހިއްސާއަކ  

ނޑައަޅައިފައިވާ ނަމަ   އނަްނަނިވި ބަޔާން: ކަ

އަދި/ނ ވަތަ  މި  " ދޫކ ރ މަށް  މެދ ވެރިކޮށް  ޕްރޮސްޕެކްޓަސް 

ހިއްސާ ހ ށަހަޅައިފައިވާ     އޮތ ރޓި ގެއަކ   ލިސްޓ ކ ރ މަށް 

މާރކެޓް   ކއަ ންސިލ ން  ކެޕިޓަލް  އެޑްވައިޒަރ   ޝަރ އާ 

ހ އްދަކ ރާ ކަމަށް  ޝަރ އާ    ގިންތިކޮށްފައިވާ   ހިއްސާ 

 ޝާއިޢ ކ ރެވޭމި ގިންތިކ ރ ން ޕްރޮސްޕެކްޓަސް    އެކެވެ.ހިއްސާ
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of issue of the Prospectus until the next 

Shariah compliance review undertaken by 

the Capital Market Shariah Advisory 

Council of the Capital Market Development 

Authority.” 

ފެށިގެން މާރކެޓް    އޮތ ރިޓ ގެ  ދ ވަހ ން  ޝަރ އާ  ކެޕިޓަލް 

ގެންދާ ޝަރ އާ   ކ ރއިަށް  ދެން  ކއަ ންސިލ ން  އެޑްވައިޒަރ  

 ވާނެއވެެ." އްހަސަރިވިއ އާ ހަމައަށް  ޔަންސްކމޮްޕްލަ

  (d)     Following statement with respect to the 

listing of the shares on the official list of 

the Stock Exchange: 

ހިއްސާ  ލިސްޓ ގައި  އފޮިޝަލް  އެކްސޗްޭންޖ ގެ  ސްޓޮކް 

 ؛އނަްނަނިވި ބަޔާންތއަްލިސްޓ ކ ރ މާ ގ ޅޭ ގޮތ ން 

   (1)    A statement that ‘in principal approval’ for 

the listing and quotation of the shares on 

the stock exchange or other similar 

exchange outside Maldives has been 

granted; and  

ސްޓޮކް އެކްސޗްޭންޖ ގައި ނ ވަތަ އެހެން ގއަ މެއްގެ ސްޓޮކް  

އެކްސްޗޭންޖެއްގައި ލިސްޓ ކ ރ މއާި، ސެކަންޑަރ  މާރކެޓ ގައި  

'އިން   އެކްސްޗޭނޖް ގެ  ސްޓޮކް  ހ ޅ ވާލ މަށް،  ގަނެވިއްކަން 

 އަދި ؛ ޕްރިންސިޕަ ހ އްދަ' ލިބިފައި އޮތް ކަމ ގެ ބަޔާނެއް 

   (2)    the following statement: 

“Where the Stock Exchange has cancelled 

the ‘in principal approval granted, based on 

the results of the offering, the company will 

 އަންނަނިވި ބަޔާން: 

'އިން ޕްރިނސްިޕަލް ހ އްދަ'، އޮފަރިންގގެ   " ލިބިފައި އޮތް 

ނަތ ޖާ އަށް ބިނކާޮށް، ބާތިލ ކ ރ މަށް ސްޓޮކް އެކސްްޗޭންޖ ން 

ނިންމައިފި ނަމަ، އެޕްލިކޝޭަންތަކާއެކ  ލިބިފައިވާ ފައިސާ،  
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repay without interest all monies received 

from the applicants.” 

މަތިން   ގޮތ ގެ  ނ ހިނގާނެ  އިންޓްރެސްޓް  ފައިސާއަށް  އެ 

 އިންވެސްޓަރ ން އިއާދަކޮށްދޭނަމވެެ."

  (e)     As per Section 15 (d) (2) of this 

regulations, if the Stock Exchange has not 

granted listing approval within 14 (fourteen) 

market days following the close of the 

offering, the ‘in principal approval’ shall be 

deemed cancelled.  

ވަނަ ނނަްބަރ ގައިވާ    2ވަނަ މާއްދާގެ )ރ(ގެ    15މި ގަވާއިދ   

  14ގޮތ ގެ މަތިން، އޮފަރިންގ ބަނދް ކ ރާ ތާރ ޚ ން ފެށިގެން  

ސްޓޮކް   ލިސްޓ ކ ރ މަށް  ތެރޭގައި  ދ ވަހ ގެ  މާކެޓް  )ސާދ( 

އެކްސްޗޭންޖ ން ނިންމައިފައި ނެތް ނަމަ، ލިބިފައި އޮތް 'އިން  

 ކަމަށް ބެލެވޭނެއެވެ.   ޕްރިންސޕިަލް ހ އްދަ' ބާތިލ ވ  

Indicative Timetable 

 އިންޑިކޭޓިވް ޓއަމިްޓޭބަލް

17.      Disclose the timetable, including the 

following critical dates, where applicable: 

އަންނަނިވި ޓައިމްއިންޑިކޭޓިވް   ،  ތާރ ޚ ތައް  ޓޭބަލްގައި 

 ނވްާނއެެވެ.ނަމަހި)އެޕލްިކަބަލް ނމަަ( 

  (a)     Opening and closing dates of the offering;   ް؛އޮފަރިންގ ހ ޅ ވައި އަދި ބަންދ ކ ރާ ތާރ ޚ 

  (b)     Date(s) for payment of subscription monies; )ް؛ސަބްސްކްރިޕްޝަން ފައިސާ ދައްކަންޖެހޭ ތާރ ޚް)ތައ 

  (c)     Date for allotment of shares;   ާ؛ތާރ ޚ  ހިއްސާ އެލޮޓްކ ރ 

  (d)     Deposit date; and  އަދި ؛ ޑިޕޮޒިޓްކ ރާ ތާރ ޚ 

  (e)     Listing date. ާ؛ތާރ ޚް ލިސްޓްކ ރ 
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 18.      The method of informing the public for any 

change to the timetable as prescribed under 

section 17 of this Regulation shall be 

disclosed. 

މާއްދާ ގައި ބަޔާންކ ރާ ތާރ ޚ ތަކަށް    ވަނަ  17މި ގަވާއިދ ގެ  

އަނގްާނެ   މާކެޓަށް  ބަދލަ     ވަސ ލަތްއަންނަ 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

Corporate Directory 

 ކ ޕަރޭޓް ޑިރެކްޓްރ 

19.      The directory shall contain the following 

details, where applicable:  

އަންނަނިވި މޢަ ލޫމާތ  )އެޕލްިކަބަލް ރ ގައި،  ރެކޓްް ޑިކ ޕަރޭޓް  

 ހިމަނނަްވާނެއެވެ. ނަމަ( 

  (a)     Name, designation, nationality and address 

of each director, including whether the 

director is independent or non-independent; 

ގއަ މިއްޔަތާއި،   މަގާމާއި،  ނމަާއި،  ޑިރެކޓްަރެއްގެ  ކޮންމެ 

- އނިްޑިޕެންޑަންޓް ނ ވަތަ ނޮން ޑިރެކްޓަރަކ     އަދި  އެޑްރެސް،

 ؛ކަންޑިރެކްޓަރެއް  އިނޑްިޕެންޑަންޓް 

  (b)     Name, address, and professional 

qualification, including any membership in 

a professional body, of the company 

secretary; 

ޕރްޮފެ  ކ ޕަރޭޓް އެޑްރެހާއި،  ނަމާއި،  ނަލް ޝަސެކްރޓެަރ ގެ 

ބޮޑ އެއްގެ  ޝަޕްރޮފެއެއްވެސް    އަދި  ން،ޝަކޮލިފިކޭ ނަލް 

 ؛ންބަރެއް ނަމަ އެކަންމެ

  (c)     Address, TIN number, telephone number, 

email and website addresses of the 

company’s registered office, head or 

management office; 

ރރެ  ގެކ ންފ ނ  ހެޑް އޮފ ހ ގެ އެޑްރެހާއި،    އޮފ ހާއި،  ޑްޖސިްޓަ

ނނަްބަރ ،  އަދި    ޓ .އައި.އެން  އ މެއިލް  ނަންބަރާއި،  ފ ނ  

 ؛ވެބްސައިޓް އެޑރްެސް
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  (d)     Names and addresses of the following 

parties, where applicable: 

 ؛)އެޕްލިކބަަލް ނަމަ(   ތިރ ގައިވާ ފަރާތްތަކ ގެ ނަމާއި އޑެްރެސް

   (1)    Principal adviser; ؛ޕްރިންސިޕަލް އެޑްވައިޒަރ 

   (2)    Legal adviser; ؛ލ ގަލް އެޑްވައިޒަރ 

   (3)    Issuing house; ް؛އިޝ އިންގ ހައ ސ 

   (4)    Share registrar; ؛ރރެޖިސްޓްރާ ޝެއަރ 

   (5)    Underwriter;  ؛އަންޑަރައިޓަރ 

   (6)    Placement agent; ް؛ޕލްޭސްމަންޓް އޭޖަންޓ 

   (7)    Shariah adviser; and އަދި؛ ޝަރ އާ އެޑްވައިޒަރ 

   (8)    Any other person connected to the 

Prospectus. 

 އހެެން އެއްވެސް ފަރާތެއް. ގ ޅ ންހ ރި ޕްރޮސްޕެކްޓަސްއާ 

  (e)     Name, address and professional 

qualification, including any membership in 

a professional body, of the company’s 

external auditor; 

އެޑްރެހާއި   ނަމއާި  އޑޮިޓަރ ގެ  އެކސްްޓަރނަލް  ކ ންފ ނ ގެ 

ޕްރޮފެޝަނަލް ބޮޑ އެއްގެ ޕްރޮފެޝަނަލް ކޮލފިިކޭޝަން އަދި  

 ؛މެންބަރެއްނަމަ އެކަން

  (f)     Name, address and qualification of an 

expert whose prepared reports or excerpts 

ޕްރޮސްޕެކްޓަސްއާ ގ ޅ ންހ ރި ކަންކަމ ގައި ރިޕ ޓ ތައް ނ ވަތަ  

ފ ރ ކޮށްދ ފައިވާ   ޚ ލާޞާތައް  ނ ވަތަ  އެކްސަރޕްޓްސް 
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or summaries are included or referred to in 

the Prospectus. If the expert is a company 

or a firm, to disclose the name of the 

individuals responsible for preparing the 

reports, excerpts or summaries; and 

އެ   ކޮލފިިކޭޝަން.  އޑެްރެހާއި  ނަމާއި  ތަޖ ރިބާކާރ ގެ 

އެ   ނަމަ  އެއް  ފަރމް  ނ ވަތަ  ކ ންފ ންޏެއް  ތަޖ ރިބާކާރަކ  

ރިޕ ޓ ތައް   ފަދަ  އެ  ފަރާތ ން،  ފަރމްގެ  ނ ވަތަ  ކ ންފ ނި 

ނ ވަތަ އކެްސަރޕްޓްސް ނ ވަތަ ޚ ލާޞާތައް ތައޔްާރ ކ ރ މ ގެ  

ޕްރޮ އެޑްރެހާއި  ނަމާއި  ފަރާތ ގެ  ނަގާ  ފެޝަނަލް ޒިންމާ 

 އަދި ؛ ކލޮިފިކޭޝަން

  (g)     Name of the stock exchange where the 

shares are already listed, or the listing is 

sought in relation to the Prospectus. 

ސްޓޮކް އކެސްްޗޭންޖްގެ ނަން، ނ ވަތަ    ރާލިސްޓްކ ހިއްސާ  

ށހަަޅައިފައިވާ ހ  ކ ރ މަށް  ޕްރޮސްޕެކްޓަސްއާ ގ ޅިގެން ލިސްޓ 

 ސްޓޮކް އެކސްްޗޭންޖްގެ ނަން. 

 20.      For purposes of section 19 (d) (8), where 

the company has appointed a person to 

provide financial advice in relation to the 

Prospectus, the salient terms of engagement 

and scope of work of such person shall be 

disclosed in the Prospectus. 

  ނަންބަރ ގެ   ( ވަނަ 8)ރ( )ވަނަ މާއްދާގެ    19މި ގަވާއިދ ގެ  

ފަރާތެއް ނ ވަތަ    އެއްވެސްބޭނ މަށްޓަކއަި، މާލ  ލަފާ ދިނ މަށް  

އެ  ނ ވަތަ    ތ ގެނަމަ، އެ ފަރާ  އއަޔްަންކޮށްފައިވާ  ފަރާތްތަކެއް

އެއްބަސްވ މ ގެ    ފަރާތްތަކ ގެ  މ ހިންމ   މސަައްކަތް/ޚިދ މަތ ގެ 

މޢަ ލޫމާތ   ޝަރ ތ ތަކާއި   ވަރކް'ގެ  އޮފް  ސްކ ޕް 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

Approvals and 

Conditions 

21.      Disclose all approvalsshare and conditions 

imposed by relevant authorities in relation 

ފަރާތްތަކ ން   ކަމާބެހޭ  ގ ޅިގެން  އާއި  ފައިވާ ދ އޮފަރ 

ނޑައަޅައިފައިވާ ޝަރ ތ ތަ  ހ އްދަތަކާއި، ކަ އެފަދަ  ނަމަ    ކެއް 
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 to the offering and the status of compliance ހ އްދަތަކާއި ޝަރ ޠ ތައް 

on such conditions. 

ބަޔާނެއް ވެމ ންދާކަމަލ ކ ރެޢަޝަރ ތ ތަކަށް    މ ގެ 

 ވާނެއެވެ. މަނަންޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހި

 22.      For any specific relief obtained from 

compliance with the Act, guidelines and 

other regulatory requirements, to disclose 

the details of the relief granted. 

ގއަޑިްލައިންތަކާއި އެހެނިހެން    އާއި، ގވަާއިދ ތަކާއި،ނޫނ ޤާ

ލ  އަމަލ ކ ރ މ ން  ޝަރ ތ ތަކަށް    ޔެއްރެގިއ ލޭޓަރ  

 ންވާނެއެވެ. ލ އިތަކ ގެ ތފަްސ ލ  ހާމަކ ރައެ  ،ފައިވާނަމަހ ދާ

 23.      Details of any moratorium on shares, such 

as– 

މޮރަޓ ރިއަމްއެއް   އއެްވެސް  މައްޗަށް  ހިއްސާގެ 

މޢަ ލޫމާތ    އަންނަނިވި  ނޑައެޅިފައިވާނަމަ،  ކަ

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

  (a)     the name of the shareholder; ް؛ހިއްސާދާރ ގެ ނަނ 

  (b)     the authority or any other party which 

imposed the moratorium; 

ނޑއަެޅި އިދާރާ   އެ ފަދަ މޮރަޓ ރިއަމްއެއް ތަންފ ޒ ކ ރ މަށް ކަ

 ؛ނ ވަތަ ފަރާތް 

  (c)     the number of shares under moratorium; 

and 

ނޑައަޅާފައިވާ ހިއްސާގެ އަދަދ   އަދި ؛ މޮރަޓ ރިއަމް ކަ

  (d)     the terms of the moratorium including 

commencement and expiry of the 

moratorium. 

ތފަ ސ ލ ،  ޝަރ ޠ ތަކ ގެ  ހިމެނިފައިވާ  މޮރަޓ ރިއަމްގއަި 

 މޮރަޓ ރިއަމްގެ މ އްދަތ  ހިމެނޭ ގޮތަށް. 
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 24.      Laws and regulations specifically applicable 

on the business of the company and a 

statement of compliance with regard to such 

Laws and regulations. 

ޤާނޫނ ތަކާއި   ހިންގޭ  ޚާއޞްަކޮށް  ވިޔފަާރ އަށް  ކ ންފ ނ ގެ 

ގަވާއިދ ތައް ހ ރި ނަމަ، އެ ފަދަ ޤާނޫނ ތަކާއި ގވަާއިދ ތަކ ގެ  

ކމަ ގެ   އަންނަ  ޢމަަލ ކ ރަމ ން  އަށް  އެ  އަދި  މައ ލޫމާތ  

 ބަޔާނެއް ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.  

Guidance note on 

Indicative timetable 

އިންޑިކެޓިވް ޓއަމިްޓޭބަލްއާ  

 ބެހޭ ގައިޑަންސް ނ ޓް 

25.      Any material change to the timetable after 

the registration of the Prospectus is 

considered as a significant change affecting 

a matter disclosed in the Prospectus. 

ޕްރޮސްޕެކްޓަސް ރެޖިސްޓަރކ ރ މަށް ފަހ ، ޓައިމޓްޭބަލް އަށް  

ޕރްޮސްޕެކްޓަސްގައި   ބަދަލ ތަކަކ ،  މެޓ ރއިަލް  އަންނަ 

ސގިްނިފިކަންޓް   އސަަރ ކ ރާނެ  މަޢ ލޫމާތަށް  ހާމަކޮށްފައިވާ 

 ބަދަލެކެވެ.

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 2 

PROSPECTUS SUMMARY 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

 : އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން  

 ދެވަނަ ބާބ  

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ ޚ ލާޞާ

Prospectus Summary 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ ޚ ލާޞާ
26.      The Prospectus Summary shall provide a 

concise overview of the company and 

highlights of significant matters disclosed 

elsewhere in the Prospectus. The Prospectus 

ޚ ލާޞާ ގޮތ ންނާއި  ކ ންފ ންޏާ  ،ގައިޕްރޮސްޕެކްޓަސް  އާގ ޅޭ 

ޕްރޮސްޕެކްޓަސްއާއި ގ ޅ ންހ ރި މ ހިންމ  ކަންކަމ ގެ ޚ ލާސާ 

ހިމަނަންވާނެއެވެ.    10  ޞާޚ ލާމި    މޢަ ލޫމާތ  
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Summary shall not exceed 10 pages and 

shall be placed at the beginning of the 

Prospectus. 

ނ ވާނެ ދިގ ވެގެން  މި  ޞަފްޙާއަށްވ ރެ  އަދި  ޚ ލާޞާ އެވެ. 

 ތަކ ގައެވެ. ޞަފްޙާހިމަނަންވާނ  ޕރްޮސްޕެކްޓަސްގެ ފ ރަތަމަ 

 27.      The Prospectus Summary shall–   ިއަންނަނިވ ތއަްޔާރ ކ ރ މ ގައި  ޚ ލާޞާ  ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ 

 ކަންކަމަށް ސަމާލ ވާންވާނެއެވެ. 

  (a)     give a fair and balanced view of the nature, 

material benefits and material risks of the 

shares offered; and 

ޒާތާއި  މެޓ ރިއަލް މަންފާތަކާއި،  މެޓ ރިއަލް  ،ހިއްސާގެ 

އެއް   ޑް ބެލެންސް އެނޑްް 'ފެއާރ މެދ   ރިސްކ ތަކާ ވިއ ' 

 އަދި؛ ދިނ ންފ ރ ކޮށް

  (b)     be consistent with the disclosures in other 

parts of the Prospectus. 

 ހާމަކޮށްފައިވާ ބައިތަކ ގައި  އެހެނިހެން ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ

 ތްވ ން. އެއްގޮ މައ ލޫމާތ ތަކާއި

 28.      At the top of the Prospectus Summary, the 

following warning statement shall be 

disclosed in bold: 

“This Prospectus Summary only highlights 

the key information from other parts of this 

Prospectus. It does not contain all the 

information that may be important to you. 

ފެވި  ބަޔާން  އަންނނަިވި  ،  ފަށާއިރ   ޚ ލާޞާގެ  ޕްރޮސްޕެކްޓަސް

 . ހިމަނަންވާނެއެވެލިޔ މ ން 

މި    ޚ ލާޞާގައި "މި   އަލިއަޅ ވާލާފައިވަނ   ހަމައެކަނި 

ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ އެހެން ބައިތަކ ގައި ހިމެނިފައިވާ މ ހިންމ   

މި   އިންވެސްޓަރ ންނަށް    ޚ ލާޞާގައި މައ ލޫމާތ ތަކަށެވެ. 

ހިމެނިފަ މަޢ ލޫމާތެއް  ހ ރިހާ  ވެދާނެ  އި  މ ހިންމ  

ހިއްސާގައި  . އެހެންކަމ ން  ނ ހ ރެދާނެއެވެ    އޮފަރ މިކ ރެވޭ 
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You should read and understand the 

contents of the whole Prospectus prior to 

deciding on whether to invest in our 

shares.” 

ކ ރިން މ ޅި ޕްރސޮްޕެކްޓަސް    ނިންމ މ ގެ އިންވެސްޓް ކ ރމަަށް  

 ." ފަހ މް ކ ރަންވާނެވެ ކިޔައި  

Principal details of 

the Offering 

ނޑ   އޮފަރިންގއާ ގ ޅޭ މައިގަ

 މަޢ ލޫމާތ 

29.      Disclose details of shares being offered to 

different groups of investors including: 

ހ ށހަަޅައިފައިވާ  ގ ރޫޕ ތަކަށް  އެކިއެކި  އިންވެސްޓަރ ންގެ 

މަޢ ލޫމާތ   އަންނނަިވި  ގޮތ ން  ގ ޅޭ  ހިއްސާއާ 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

  (a)     number of shares;  ެ؛އަދަދ ހިއްސާގ 

  (b)     offer price; and  އަދި؛ ހިއްސާ ވިއްކަން ހ ށހަަޅާ އަގ 

  (c)     moratorium imposed on the shares, if any.   ްމޮރިޓ ރިއަމްއެއ އއެްވެސް  މައްޗަށް  ހިއްސާގެ 

 ނަމަ އެކަން.  ކަނޑައަޅައިފައިވާ

Business model 

 ވިޔަފާރ ގެ މޮޑެލް 

30.      Describe the key features of the company’s 

business model including: 

މައިގަނޑ     މޑޮެލްގެރި  ވޔިަފާއަންނަނިވި ކަނކްަން ހިމެނޭހެން  

 . ސިފަތައް ހާމަކ ރަންވާނެއެވެ

  (a)     Nature of the operations and principal 

activities; 

 ؛ ހަރަކާތްތައް މައިގަނޑ  ވިޔަފާރ ގެ  ގޮތާއި ހިންގާ ވިޔަފާރި
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  (b)     Principal markets in which the company 

operates; and 

 އަދި  ؛އޮޕަރޭޓްކ ރާ ޕްރނިްސިޕަލް މާކެޓްތައް

  (c)     Place of incorporation.  .ްވޔިަފާރ  ގާއިމ ކޮށްފައިވާ ތަނ 

Competitive position 

and business strategy 

ކޮމްޕެޓިޓިވް ޕޮޒޝިަންއާއި  

 ވޔިަފާރ ގެ ސްޓްރެޓެޖ  

31.      Briefly describe the company’s competitive 

position and business strategies. 

ޕޒޮިޝަން  ސްޓްރެޓެޖ ތައް  ވިޔަފާރ ގެއާއި    ކޮމްޕެޓެޓިވް 

 ހާމަކ ރނަްވާނެއެވެ.  ކ ރ ކޮށް

Risk factors 

 ހިރާސްތައް  

 )ރިސްކް ފެކްޓަރސް( 

 

32.      Disclose risk factors that would have a 

material adverse effect on the company’s 

business operations, financial position and 

results, and shareholders’ investments in the 

company. 

ހާލަތާއި،   މާލ   ހިނގް މާއި،  ވޔިަފާރ ގެ  ކ ންފ ނ ގެ 

އިންވެސްޓްމަންޓްތަކަށް ނޭދެވޭ   މެޓ ރިއަލް  ހިއްސާދާރ ންގެ 

ކޮ ހިރާސްތައް  ށްފާނެއަސަރ ތަކެއް  ބެލެވޭ    ކަމަށް 

 އެވެ.  ހާމަކ ރަންވާނެ

Directors and senior 

management  

ޑިރެކްޓަރ ންނާއި ސ ނިއަރ  

މެނޭޖްމަންޓ ގެ އިސް 

 މެންބަރ ން 

33.      List out the name and designation of each 

director and member of key senior 

management. 

އިސް މެނޭޖްމަން ސ ނިއަރ  ރ ންނާއި  ޑިރެކްޓަ   ޓ ގެ 

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.   ވަކވިަކިން މެމްބަރ ންގެ ނމަާއި މަގާމ 
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Promoters and 

substantial 

shareholders 

ޕްރޮމ ޓަރ ންނާއި 

ސަބްސްޓޭންޝަލް 

 ހިއްސާދާރ ން

34.      Disclose the following details of the 

promoters and substantial shareholders: 

  ހިއްސާދާރ ންގެ  ސަބްސްޓޭނޝްަލްޕްރޮމ ޓަރ ންނާއި  

 އެވެ.  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަނވްާނެ އަންނަނިވި 

  (a)     Name; ް؛ނަނ 

  (b)     Nationality or country of incorporation; and   ާލ ގަލް އެންޓިޓ އެއް    ނ ވަތައ މ   ގައެ ފަރާތެއް ނސިްބަތްވ

 އަދި  ؛އ މ  ގަނަމަ ރެޖިސްޓަރކޮށްފައިވާ 

  (c)     Number and percentage of shares held in 

the company, before and immediately after 

the offering. Where the shares are held 

indirectly in the company, disclose the 

ultimate beneficial owner. 

ގޮތެއްގައި  ހިއްސާގެ   ނ ސ ދާ  އަދި  އިންސައްތަ  އަދަދާއި 

މި މއާްދާގެ )ހ( އިން  ،  ގެ މިލްކ ވެރިކަން އޮތް ނަމަހިއްސާ

 ބެނެފޝިަލް އ ނަރގެ މަޢ ލޫމާތ .   )ނ( އަށް ބަޔާންކޮށްފައިވާ

Utilizations and 

proceeds 

 ޕްރޮސ ޑްސް ހޭދަ ކ ރާނެ ގޮތް 

35.      Disclose the estimated gross proceeds from 

the offer segregated into each principal 

ލަފާކ ރެވޭ  ފަރ  އޮ ކަމަށް  ލިބޭނެ  ގެ ޕްރޮސ ޑްސްއިން 

  މައިގަނޑ  ހޭދަތައް ވަކިވަކިން   ކ ރަން ރާވައިފައިވާ  އަދަދާއި،  
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intended use and the time frame for such 

utilisation. 

ގޮތަށް،   ފައިސާގެ   ކަންކަމަށް    އެއެނގޭ  ބޭނ ންކ ރވެޭ 

 އެވެ.  ބޔަާންކ ރަންވާނެ ކާ އެކ  މ އދްަތ ތަމިންވަރާއި  

Financial and 

operation information 

މާލ  އަދި ހިންގ މ ގެ 

 މަޢ ލޫމާތ 

36.      Disclose the financial and operational 

highlights of the company. The highlights 

shall be disclosed for each financial year 

for the period covered by the historical 

financial information as disclosed in the 

Prospectus. 

ހިންގ މ މާލ    ގ ޅިގެން  ގެކަންކަމާއި  ފާހަގަ    ކަންކަމާއި 

ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ކަންކަން  މ ހިނމް   މާލ     ކޮށްލެވޭ 

އަހަރަކަށް   ކނޮްމެ  މ އދްަތަށް  ހާމަކޮށްފައިވާ  މޢަ ލޫމާތ  

   ވަކިވަކިން ޚ ލޞާާ ގޮތެއްގައި ހިމަނަންވާނެ އވެެ. 

Dividend policy 

 ޑިވިޑެންޑް ޕޮލިސ 

37.      Disclose the company’s dividend policy or, 

if it does not have a fixed policy, to state 

so. 

އެކަމ ގެ   ނމަަ  ކަނޑައޅަައިފައިވާ  ޕޮލިސ   ޑިވިޑެންޑް 

މޢަ ލޫމާތ  ނ ވަތަ އެ ފަދަ ޕޮލިސ އެއް ނެތް ކަމ ގައިވާ ނަމަ  

 އެވެ.  އެފަދައިން ހާމަކ ރަންވާނެ

Guidance note on 

Prospectus summary 

ޕްރޮސްޕެކްޓަސް ޚ ލާޞާގެ 

 ގައިޑަންސް ނ ޓ  

38.      The Prospectus summary should include 

appropriate cross-references to the specific 

sections of the Prospectus which set out the 

full details on the respective matters. 

ޚ ލާޞާގައި    ވަކިވަކި  ޕްރޮސްޕެކްޓސަްގެޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ 

  އެ  ،ހިމެނ މާއި  ރެފަރެންސް  ކްރޮސް  އެކަށ ގެންވާ  ބައިތަކަށް

 ތފަްސ ލ    ފ ރިހމަަ  ކަންކަމ ގެ  ގ ޅޭ  އެކަމާ  ސެކްޝަންތަކ ގއަި

 އެވެ.     ހާމަކ ރަންވާނެ

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 
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Division 1: Equity 

Chapter 3 

DETAILS OF THE OFFERING 

 : އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން  

 ތިންވަނަ ބާބ  

 އޮފަރިންގގެ ތަފސް ލ  

Details of the 

offering 

 އޮފަރިންގގެ ތަފސް ލ  

39.      Details of the shares being offered shall be 

disclosed, including the following: 

އަންނނަިވި   ބެހޭ  ހިއްސާއާ  ހ ށހަަޅައިފައިވާ  ވިއްކ މަށް 

 .އެވެހާމަކ ރަންވާނެ  މޢަ ލޫމާތ  

  (a)     The number of shares proposed to be 

offered to different groups of investors; 

އިނވްެސްޓަރ ގ ރޫޕ ތަކަށް އަދަދ     ހިއްސާގެ އަދަދ . އެ ގޮތ ން

ނޑައަޅައިފައިވާ ނަމަ، އެ އދަަދ ތައް ވަކިވަކިން  ؛ކަ

  (b)     If, in conjunction with the offering, shares 

of the same or another class are sold or 

subscribed privately, the nature of such 

sales or subscriptions and the number and 

characteristics of the offering concerned, 

including details of any underwriting or 

undertaking arrangements; and 

އެއް   ވަގ ތއެްގައި،  އެއް  ވިދިގެން  އާ  އޮފަރިންގ  މި 

ގިންތިއެއްގެ ނ ވަތަ އެހެން ގިންތިއެއްގެ ހިއްސާ، ޕްރައިވެޓް  

ދޫކޮށްފައިވާ ނަމަ ނ ވަތަ ސަބްސްކްރައބިްކޮށްފައިވާ  އ ޞޫލ ން  

އަދަދާއި   ހިއްސާގެ  އކެ ލެވޭ  މ ޢާމަލާތ ގައި  އެ  ނަމަ، 

ގޮތ ން    އެ  ހާމަކ ރ ން.  ސިފަތައް  ނޑ   މައިގަ މ ޢާމަލާތ ގެ 

އެރޭނޖްްމަންޓެއް   އނަްޑަރޓޭކިންގ  ނ ވަތަ  އަންޑަރރައިޓް 

 އަދި  ؛ކ ރެވިފައިވާ ނަމަ އެކަމ ގެ މަޢ ލޫމާތ 
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  (c)     If there are other securities offered in 

conjunction with the offering, details of 

such securities shall be disclosed. 

މި އޮފަރިންގ އާ ވިދިގެން އެއް ވަގ ތެއްގައި އހެެން ބާވަތެއްގެ  

ސެކިއ ރިޓ ޒް އފޮަރކޮށްފައިވާ ނމަަ، އެ ފަދަ ސެކިއ ރިޓ ޒްގެ  

 .މަޢ ލޫމާތ 

 40.      Where the shares are offered by way of 

rights or allotted to the existing 

shareholders of the holding company, the 

following shall be disclosed . 

ހ ލްޑިންގ ކ ންފ ނ ގެ ހިއްސާދާރ ންގެ ގޮތ ގއަި މިހާރ  ތިބި  

އިޝޫގެ އ ސޫލ ން އޮފަރކ ރާ ނަމަ    ރއަިޓްސްފަރާތްތަކަށް،  

ނ ވަތަ އެލޮޓްކ ރާ ނަމަ އަންނަނވިި މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެ  

 އެވެ.  

  (a)     The manner of allocating the shares; 

 

އލެޮކޭޓްކ ރ މަށް  ހިއްސާ   ނ ވަތަ  އެކަށައެޅ މަށް 

ނޑައެޅިފައިވާ އ ސޫލ   ؛ކަ

  (b)     The last date of acceptance and payment in 

relation to the offering; 

ފައިސާ   އދަި  އެޕލްިކޭޝަން  ގ ޅިގެން،  އޮފަރިންގއާ 

 ؛ބަލައިގަންނާނެ ސ ންގަޑި

  (c)     How fractions arising from the allocation 

are treated; 

ފްރކެްޝަންތަކާ   އ ފެދޭ  ސަބަބ ން  އެލޮކޝޭަންގެ  ރައިޓްސް 

ނޑައެޅިފައިވާ އ ސޫލ   ؛މެދ  ޢަމަލ ކ ރަން ކަ

  (d)     Whether the offer is renounceable or non-

renounceable; and 

ނޮންރިނައ ންސަބަލް   ނ ވަތަ  ރިނައ ންސަބަލް  އޮފަރއަކ  

 އަދި ؛ އ ސޫލ ން ކ ރާ އޮފަރއެއް ނަމަ، އެ ކަން 

  (e)     Whether approval from the shareholders of 

the holding company has been obtained.  

 ހ ލްޑިންގ ކ ންފ ނ ގެ ހ އްދަ ހ ދައިފައިވާ ނަމަ، އެ ކަން. 
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 41.      Details about the pricing of shares, 

including– 

އަންނނަިވި  ވިއްކ މަށް ހ ށަހޅަާ ހިއްސާގެ އަގާ ގ ޅޭ ގޮތ ން  

 -މަޢ ލޫމާތ 

  (a)     the price offered to each class of investors 

and where applicable, the minimum and 

maximum offer price; and 

ހިއްސާދާރ ންގެ އެކި ގިންތިތަކަށް އޮފަރކ ރެވިފައވިާ އަގާއި،  

އަދި   އަގ   ދަށް  އެންމެ  ވއިްކާނެ  ނަމަ،  އެޕްލިކަބަލް  އަދި 

 އަދި  ؛ އެންމެ މަތ  އަގ  

  (b)     the basis for determining the offer price.    އަގ ހ ށަހަޅައިފައިވާ  ވިއްކ މަށް  ނޑައެޅ މ ގައި ހިއްސާ  ކަ

 ބަލައިފައިވާ އަސާސް.

History of market 

prices 

 ހިއްސާގެ ހިސްޓ ރިކް އަގ ތއަް 

42.      If the shares are already listed on a stock 

exchange outside Maldives, information on 

the price history of the shares shall be 

disclosed as follows, where applicable: 

ބޭރ ގެ   ރާއްޖއެިން  ހިއްސާއަކ   ހ ށހަަޅައިފައިވާ  ވިއްކ މަށް 

ސްޓޮކް އެކްސްޗޭންޖެއްގައި މިހާރ  ވެސް ލިސްޓ ކޮށްފައި އޮތް  

ހިއްސާ އެއް ނަމަ، އަންނަނިވި ގޮތ ގެ މަތިން އެ ހިއްސާގެ 

އަގ ތަކ ގެ ހިސްޓްރ އެއް )އެޕްލިކަބަލް ނަމަ( ހާމަކ ރަންވާނެ  

 އެވެ.  

  (a)     For the three most recent full financial 

years: the annual highest and lowest market 

prices; 

)ތިނެއް( މާލ  އަހަރ ގައި، އއެިން ކޮންމެ    3ފާއިތ ވެ ދިޔަ  

އެންމެ   އހަަރ   ކ ރެވ ނ   މ ޢާމަލާތ   ހިއްސާގެ  އަހަރެއްގައި 

 ؛ މަތ  އަގާއި އެން ދަށް އަގ 

  (b)     For the two most recent full financial years 

and any subsequent period: the highest and 

ދިޔަ   ފަހަށް   2ފާއިތ ވެ  އޭގެ  އަދި  އަހަރ   މާލ   )ދޭއް( 

މ އްދަތެއް ހިނގައިފައި އޮތް ނަމަ، އެ މ އްދަތ  ވސެް ހިމެނޭ 
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lowest market prices for each full financial 

quarter; 

ހިއްސާގެ   ވަކިވަކނިް،  އެއް  ކ އަރޓަރ  ކޮންމެ  ގޮތަށް، 

 ؛މ ޢާމަލާތ ކޮށްފައިވާ އެންމެ މަތ  އަގާއި އެންމެ ދަށް އަގ 

  (c)     For the most recent six months preceding 

the date of the Prospectus: the highest and 

lowest market prices for each month; and 

)ހަޔެއް(     6ޕްރޮސްޕެކްޓަސް ތާރ ޚ ގެ ކ ރިއަށް ފާއިތ ވެ ދިޔަ  

ހިއްސާގެ  ވަކިވަކިން،  މަހެއް  ކޮންމެ  ދ ވަހ ގެ،  މަސް 

މަތ  އަގާއި އނެްމެ ދަށް އަގ   ؛ މ ޢާމަލާތ ކޮށްފައިވާ އެންމެ 

 އަދި

  (d)     For pre-emptive rights to subscribe for or 

purchase shares, to disclose: 

އމެްޕްޓިވް ރައޓިސްް ދެވިފައިވާ -ޕްރި  ކ ރ މަށް ސަބްސްކްރައިބް

 ނަމަ އަންނަނިވި މޢަ ލޫމާތ :

   (1)    the highest and lowest market price for the 

first trading day in the most recent 6 (six) 

months preceding the date of the 

Prospectus; and 

)ހަޔެއް(     6ޕްރޮސްޕެކްޓަސް ތާރ ޚ ގެ ކ ރިއަށް ފާއިތ ވެ ދިޔަ  

މަސް ދ ވަހ ގެ ފ ރަތަމަ ޓްރޭޑިންގ ދ ވަހ ގައި ސެކިއ ރިޓ ޒް  

ބާޒާރ ގައި ހިއްސާގެ މ ޢާމަލާތ ކޮށްފައިވާ އެންމެ މަތ  އަގާއި  

 އަދި ؛ އެންމެ ދަށް އަގ  

   (2)    the closing market price on the last trading 

day before the announcement of the offer 

and, if different, on the latest practicable 

date prior to the issuance of the Prospectus; 

ތާރ ޚ ގެ،   ކ ރި  އޢި ލާނ   ޓްރޭޑިންގ    1އޮފަރ  )އެކެއް( 

ނ ވަތަ އެ ތރާ ޚާއި ޕްރޮސްޕެކްޓސަްގެ ތާރ ޚ     ދ ވަހ ގެ ކ ރިން 

އަށް އެންމެ ފަހ   ކ ރި  ތރާ ޚްގެ ޕރްޮސްޕެކްޓަސްތަފާތ  ނަމަ،  

ސެކިއ ރިޓ ޒް ބޒާާރ ގައި ހިއްސާގެ ޕްރެކްޓިކަބަލް ތާރ ޚ ގައި،  

 ؛މ ޢާމަލާތ ކޮށްފައިވާ އެންމެ ފަހ  އަގ 
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  (e)     Information shall be given with respect to 

the market price in the host market and the 

principal trading market outside the host 

market, where applicable. 

ހިސްޓ ރިކް އަގ ތަކ ގެ މަޢ ލޫމާތ  ހާމަކޮށްފައި ހ ންނަން ވާނ ،  

މާކެޓް   ހ ސްޓް  އަދި  ބިނާކޮށް  އަގ ތަކަށް  މާކެޓް  ހ ސްޓް 

މާރކެޓް   ޓްރޭޑިންގ  ޕްރިންސިޕަލް  ބޭރ ގެ  ފިޔަވައި 

 )އެޕލްިކަބަލް ނމަަ( އެ އަށް ބިނާކޮށް. 

 43.      The company shall disclose any significant 

trading suspension that occurred in the three 

years preceding the latest practicable date. 

If the shares are not regularly traded in an 

organised market, information shall be given 

about any lack of liquidity. 

 3އެންމެ ފަހ ގެ ޕްރެޓިކަބަލް ތާރ ޚ ގެ ކ ރިއަށް ހިނގައިދިޔަ  

ޓްރޭޑިންގ   އެއްވެސް  ތެރޭގައި،  އހަަރ ގެ  )ތިނެއް( 

އެކަން   ނމަަ  އޮތް  އައިސފްައި  ސަސްޕެންޝަންއެއް 

ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ. އަދި އާދައިގެ މަތިން ބާޒރާ ގައި ހިއްސާގެ  

، އެކަށ ގެންވާ  މ ޢާމަލާތ  ހިނގަމ ން ގޮސްފައި ނެތް ހާލަތ ގައި

 ލިކ އިޑިޓ  ނެތް ކަމ ގެ މަޢ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.  

Plan of distribution 

ޕްލޭން އޮފް 

 ޑިސްޓްރިބިއ ޝަން

44.      Where a company intends to allocate shares 

to eligible directors, employees or other 

persons under a preferential allocation 

scheme, the company shall disclose the 

following . 

ނޑައެޅިފައިވާ ޚާއްސަ ސްކ މެއްގެ ދަށ ން ޝަރ ތ  ހަމަވާ   ކަ

އެނޫންވެސް   ނ ވަތަ  މ ވައޒްަފ ންނަށް  ޑިރެކްޓަރ ނންާއި، 

 ނަމަ،   ކ ރާދ ގަސް  ކ ންފ ނިން ފަރާތްތަކަށް ހިއސްާ ދޫކ ރަން  

 އެވެ.  އަންނަނިވި ކަންކަން ހާމަކ ރަނވްާނެ
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  (a)     A brief description of the criteria of 

allocation as approved by the board of 

directors; 

ބ ޑ ން   ގޮތ ގެޑިރެކްޓަރ ންގެ  ހިއްސާ މަތިން    ފާސްކ ރާ 

ކްރައިޓ ރިއާ/  ނޑައަޅައިފައިވާ  ކަ   އެލޮކޭޓ ކ ރ މަށް 

ނޑ ތަކ ގެ ކ ރ  ބަޔާނއެް  ؛މިންގަ

  (b)     The total number of persons eligible for the 

allocation; and 

ދަށ ން   ނޑ ތަކ ގެ  މިންގަ ނޑައެޅިފައިވާ  ހަމަވާ  ކަ ޝަރ ތ  

 އަދި؛ އަދަދ ފަރާތްތަކ ގެ ޖ މލްަ 

  (c)     Where the directors of the company are 

eligible for the allocation scheme, the 

number of shares to be allocated to each 

director. 

ނޑ ތަކަށް  ޑިރެކްޓަރ ން   މިންގަ ނޑައެޅިފައިވާ  ޝަރ ތ   ކަ

ދޫކ ރ   ހަމަވާ ޑިރެކްޓަރަކަށް  ކޮންމެ  މަށް  ނަމަ، 

 .ހިއްސާގެ އަދަދ  އެކަށައޅެިފައިވާ/އެލޮކޭޓްކ ރެވިފައވިާ

 45.      Disclose any price stabilisation mechanism 

that may be employed. 

އ ސޫލެއް  އެއްވެސް  ސްޓެބިލައިޒޭޝަންގެ  ޕްރައިސް 

މޢަ ލޫމާތ    އ ސޫލ ގެ  އެ  ނަމަ،  އޮތް  ބޭނ ންކޮށްފައި 

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.  

 46.      If the offering is being made simultaneously 

in the markets of two or more countries 

and if a tranche has been or is being 

reserved for certain markets, provide 

މި އޮފަރިންގ ގައި ދޫކ ރ މަށް ހަމަޖެހިފައިވާ ހިއްސާ، އެއް  

)ދޭއް( ނ ވަތަ އެ އަށް ވ ރެ ގިނަ މާރކެޓ ގައި    2ވަގ ތެއްގައި  

ޓްރާންޗެއް   ހިމެނޭ  އޮފަރިންގގައި  މި  އަދި  ނަމަ،  ދޫކ ރާ 

އެހެން މާކރެޓއެްގައި ދޫކ ރ މަށް ޚާއްޞަކ ރެވިފައިވާ ނަމަ އެ  

އާއި،   މަޢ ލޫމާތ   ހިއްސާ   ޓްރާންޗްގެ  ވސެް  ނޫން  އެ 
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information about the tranche and details of 

any other allocation arrangement. 

އެހެން  ހަމަޖެހިފައިވާ  އެލޮކޭޓ ކ ރ މަށް  އެކަށައެޅ މާއި 

 އ ސޫލ ތައް ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ. 

 47.      Outline the plan of distribution of shares 

that are to be offered other than through 

underwriters, if any. Indicate the amount of 

such shares to be offered including the 

nature of such sales or subscriptions. 

ދޫކ ރ މަށް   މެދ ވެރިނ ކޮށް  އެއް  އަންޑަރރައިޓަރ 

ޑިސްޓރްިބިއ ޝަން   އޮފް  ޕްލޭން  ހިއްސާގެ  ނޑައެޅިފައިވާ  ކަ

މޢަ ލޫމާތ   އެ  ނަމަ،  އޮތް  އެކ ލަވައިލެވިފައި 

ދޫކ ރ މަށް   ގޮތ ން  މި  ހަމަޖހެިފައިވާ ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ. 

ނ ވަތަ   ބާވަތް  މ ޢާމަލާތ ގެ  އެ  އަދަދާއި  ހިއްސާގެ 

 ސަބްސްކްރޕިްޝަން ހާމަކ ރަނވްާނެ އެވެ. 

 48.      To the extent known to the company, 

disclose if– 

ކ ންފ ންޏަށް މޢަ ލޫމާތ  ލިބިފައި ހ ރި މނިްވަރެއްގެ މައްޗަށް  

 މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.ބިނާކޮށް، އަނންަނިވި 

  (a)     any substantial shareholder, director or 

member of key senior management intend 

to subscribe in the offering; or 

ނ ވަތަ   ޑިރެކޓްަރެއް  ހިއްސާދާރެއް،  ސަބްސްޓޭންޝަލް 

މެންބަރެއް   އިސް  މެނޭޖްމަންޓ ގެ  ސ ނިއަރ 

އެކަން  ކ ރ މަށް ސަބްސްކްރައިބް ނމަަ،  ؛ ގަސދް ކޮށްފައިވާ 

 ނ ވަތަ 

  (b)     any person intends to subscribe for more 

than 5% of the offering. 

)ފަހެއް(    5މި އިން އެއްވސެް ފަރާތަކ ން، ޖ މްލަ އޮފަރިންގ  

ހިއްސާއަށް   ގިނަ  ވ ރެ  އަށް  އިންސައްތަ 

 ގަސދް ކޮށްފައިވާ ނަމަ، އެކަން.  ކ ރ މަށްސަބްސްކްރައިބް
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 49.      For any offering where there are excess 

shares to be allocated, the company shall 

state that the allocation of the excess shares 

will be made on a fair and equitable 

manner. 

މި އޮފަރިންގގައި އެލޮކޭޓްނ ކ ރެވި އިތ ރަށް ހިއސްާ ހ ރެއްޖެ 

ހާލަތެއްގައި، އެ ފަދަ ހިއްސާ އެލޮކޭޓްކ ރ މ ގައި، ހަމަހަމަ 

ޢަމަލ ކ ރާނެކަން   އ ސޫލަކަށް  އިންސފާ ވެރި  އަދި 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

Selling shareholders 

 ސެލިންގ ޝެއަރހ ލްޑަރސް 

50.      Where applicable, disclose the following 

information on the selling shareholders: 

ކ ންފ ނ ގެ ހިއސްާދާރ ންގެ މިލްކ ގައި ހ ރި ހިއްސާ ވިއްކާ  

 ހާމަކ ރަންވާނެ އވެެ.ނަމަ، އަންނަނވިި މޢަ ލޫމާތ  

  (a)     The name and address of the person or 

entity offering to sell the shares, the nature 

of any position, office or other material 

relationship that the selling shareholder has 

had within the past three years with the 

company or any of its predecessors; 

އެޑްރެސް،  ނަމާއި،  އެނޓްިޓ ގެ  ނ ވަތަ  ހިއްސާދާރ   ވިއްކާ 

އޮފ ސް   ޒާތއާި،  މަގާމ ގެ  އަދާކ ރާ  ފަރތާްތަކ ން  މި  އަދި 

)ތނިެއް( އަހަރ  ދ ވަހ ގެ ތެރޭގައި    3ނ ވަތަ ފާއިތ ވެ ދިޔަ  

ކ ންފ ންޏާ ނ ވަތަ ކ ރިން ކ ނފް ންޏާ ގ ޅ މެއް އޮތް ފަރާތަކާ  

 ގ ޅ މެއް އޮތް ނަމަ އެ  ދެމެދ ، އެ ފަދަ އެހެން މެޓ ރއިަލް

 ؛ ކަން ހާމަކ ރ ން

  

  (b)     The number and class of shares being 

offered by each of the selling shareholders, 

ކޮންމެ ހިއްސާދާރަކ  ވަކިވަކިން، ވިއްކަން ހ ށަހަޅާ ހިއްސާގެ  

ކ ރިންނއާި   ވިއްކ މ ގެ  ހިއްސާގެ  އަދި،  އަދދަ   ގިންތިއާއި 
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and the percentage of the existing and the 

enlarged share capital; and 

އެ   ނިސްބަތ ން،  ކެޕިޓަލްގެ  ޝެއަރ  ކ ންފ ނ ގެ  ފަހ ން، 

 އަދި ؛ ހިއްސާދާރެއްގެ މިލްކ ގައި ހ ރި ހިއްސާގެ އިންސަތަ

 

  (c)     The number and percentage of the shares 

for each particular type of shares 

beneficially held by the selling shareholder 

as at the latest practicable date and 

immediately after the offering. 

އޮފަރިން   އާއި  ތާރ ޚ ގައި  ޕްރެކްޓިކަބަލް  އެންމެފަހ ގެ 

ނިމ މާއެކ ، ވިއްކާ ހިއްސާދާރ ގެ މިލްކ ގައި އޮތް ހިއްސާގެ  

 ބާވަތްތަކާއި، އއެިން ކޮންމެ ބާވަތެއްގެ އަދަދާއި އިންސައްތަ.

Dilution 

 ޑައިލިއ ޝަން

51.      The following information shall be 

provided: 

 ޑައިލިއ ޝަންއާ ގ ޅޭ އަންނަނިވި މަޢ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެ 

 އެވެ.

  (a)     Where there is a substantial disparity 

between the public offering price and the 

effective cash cost to the following parties 

in connection of shares acquired by them 

in transactions during the past three years, 

or which they have the right to acquire, 

disclose a comparison between the public 

ދިޔަ   ތެރޭގައި    3ފާއިތ ވެ  ދ ވހަ ގެ  އަހަރ   )ތިނެއް( 

ފަރާތްތަކ ން   އަންނިވި  މ ޢާމަލާތްތަކ ން،  ހިންގައިފައިވާ 

އޮތް   ލިބިގަނފްައި  ނ ވަތަ  ހިއްސާގެ  އޮތް  ލިބިގަންފައި 

ރައިޓްސް އިން ލިބިގަނެވެން އޮތް ހިއްސާގެ 'އިފކެްޓިވް ކޭޝް  

ހ ޅ ވައިފައި އޮތް    ކޮސްޓް' އާއި އާންމ ކޮށް ހިއްސާ ވިއްކ މަށް

އަގާ ދެމެދ  ސަބްސްޓޭންޝަލް ފަރަގެއް އޮތް ނމަަ، އެ ފަދަ  

އާއި   ކޮންޓްރިބިއ ޝަން'  ކޭޝް  'އފިެކްޓިވް  ފަރާތްތަކ ގެ 
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contribution of the offering and the effective 

cash contribution of such persons; 

ހިއްސާތަކ ގެ  ހ ޅ ވައިލައިފައިވާ  ވއިްކ މަށް  އާންމ ކޮށް 

'ޕަބްލިކް ކޮންޓރްިބިއ ޝަން' އޅަައިކިޔޭނެ ގޮތަށް ތަވާލެއްގައި  

 ؛ހާމަކ ރ ން

   (1)    directors;  ް؛ޑިރެކްޓަރ ނ 

   (2)   key senior management;  ް؛ސ ނިއަރ މެނޖޭމްަންޓ ގެ އިސް މެންބަރ ނ 

   (3)   substantial shareholders; or ްނ ވަތަ ؛ ސަބްސްޓޭންޝަލް ހިއްސާދާރ ނ 

   (4)   persons connected .  .ްަމި އޮފަރިންގއާ ގ ޅ ން ހ ރި އެހެން ފަރާތްތއ 

  (b)     Disclose the number and percentage of 

immediate dilution resulting from the 

offering, computed as the difference 

between the offering price per share 

and the net asset value per share, as at the 

latest audited financial year end 

or period, as the case may be. 

The net asset value per share shall be 

adjusted for the effects of the offer and any 

disposal or acquisition which occurred 

ދިޔަ   ވެގެން  ޑައިލިއ ޓް  ގޮތ ން  ނަތ ޖާއެއް  މި އޮފަރިންގގެ 

ގޮތ ން   މި  ހާމަކ ރ ން.  އިންސައްތަ  އަދަދާއި  ހިއްސާގެ 

ޑައލިިއ ޝަން ހިސާބ ކ ރާ އިރ ، ހިއްސާ އޮފަރކ ރި އަގއާި،  

އެންމެ ފަހ ން އޮޑިޓްކޮށްފައިވާ މާލ  އަހަރ  ނމިޭ ތާރ ޚ ގައި  

ން ކ ރެ އެކަށ ގެންވާ  ނ ވަތަ އެ މ އދްަތ ގައި )މި ދެ ތާރ ޚ 

ތާރ ޚެއްގައި( ހއިްސާއަކަށް ޖެހޭ ނެޓް އެސެޓް ވލެިއ ގެ ފަރަގ   

 . ކ ރ ންބަލައި ހިސާބ 

ވެލިއ     އެސެޓް  ނެޓް  ބަލައި  ކަނކްަމަށް  އަންނަނި 

އެސެޓް   ނެޓް  ސަބަބ ން  އޮފަރގެ  މި  އެޖަސްޓްކ ރ ން. 

ވެލިއ އަށް އަނންާނެ ބަދަލ ތައް އދަި، އޮޑިޓްކޮށފްައިވާ އެންމެ  
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between the latest audited financial year end 

or period, as the case may be, and the date 

of the Prospectus; 

ފަހ ގެ މާލ  އަހަރ  ނ ވަތަ އެ މ އްދަތ ގައި )މި ދެ ތާރ ޚ ން  

ކ ރެ އެކަށ ގނެްވާ ތާރ ޚެއްގައި(  އަދި މި ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ 

ނ ވަތަ   ޑިސޕް ސަލްއެއް  އއެްވެސް  ހަމައަށް،  ތާރ ޚާ 

އެކ އިޒިޝަންއެއް ހިނގާފައި އޮތް ނަމަ އެކަންކމަަށް ބަލައި  

 އެޖަސްޓްކ ރ ން.   

  (c)     Where the information on dilution has been 

prepared using certain assumptions and after 

making certain adjustments on a pro forma 

basis, state such fact; and 

ޑައލިިއ ޝަން އާ ގ ޅޭ އެއްވެސް މޢަ ލޫމާތެއް ހިސާބ ކޮށްފައި  

ވަނ ، އެއްވެސް އެޒަމޕްްޝަނެއގްެ މައްޗަށް ބިނކާޮށް ނަމަ،  

ގެނެވިފައި   އަދި ޕްރޮ ފ މާ އ ސޫލ ން އެޖަސްޓްމަންޓްތަކއެް 

އޮތް ނަމަ، އެ ފދަަ އެޒަމޕްްޝަންތަކާއި އެޖަސްޓމްަންޓްތަކ ގެ  

   އަދި؛ މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރ ން

  (d)     In the case of an offering to existing 

shareholders, disclose the number and 

percentage of immediate dilution if they do 

not subscribe to the new offering. 

މިހާރ  ތިބި ހިއްސާދާރ ންނަށް އފޮަރކޮށްފައިވ  ނމަަވެސް، އެ  

ހިއްސާ   ނަމަ،  ކޮށްފައިނ ވާ  ސަބްސްކްރައިބް  ފަރާތްތަކ ން 

 ޑައިލިއ ޓ ވެގެންދާ އަދަދާއި އިނސްައްތަ ހާމަކ ރ ން.  

Use of proceeds 

ކ ރާނެ ގޮތް ހޭދަ ފައިސާ   

 )ޔޫސް އޮފް ޕްރސޮ ޑްސް(

52.      Where applicable, the following information 

shall be disclosed: 

ހޭދަކ ރާނެ   މަޢ ލޫމާތ  ޕްރޮސ ޑްސް  އަންނަނިވި   ގޮތ ގެ 

 އެވެ.  ހާމަކ ރަނވްާނެ)އެޕލްިކަބަލް ނމަަ( 
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  (a)     The minimum level of subscription in order 

to satisfy the objectives of the offering and 

the basis for determining the minimum 

level, where the offer is not fully 

underwritten on a firm commitment basis; 

ގޮތެއްގައި   އަދަދ   އފޮަރކަށަވަރ   ޖ މލްަ  ގެ 

ގެ މޤަްޞަދ  އަންޑަރރައިޓކްޮށްފައި ނެތް ހާލަތ ގައި، އޮފަރ  

އެންމެ ސަބްސްކްރޕިްޝަންގެ  މަދ   ހާސިލ ކ ރެވޭނެ   

ނޑއަެޅ މ ގެ  މިންވަރ ، އެ  މިންވަރާއި  ؛ބޭސިސްކަ

  (b)     The estimated gross proceeds from the 

offering categorised into each principal 

intended use and the timeframe for full 

utilisation of such proceeds. If the 

anticipated proceeds will not be sufficient 

to fund all the proposed purposes, the order 

of priority of such purposes shall be given, 

as well as the amount and sources of other 

funds needed. Disclose also how the 

proceeds will be used pending their eventual 

utilisation for the proposed purposes; 

މި އޮފަރިންގ މެދ ވެރިކޮށް، ލބިޭނެ ކަމަށް އނަްދާޒާ ކ ރެވޭ  

ފައިސާ   މި  ގޮތ ން  އެ  ހާމަކ ރ ން.  ޕްރޮސ ޑްސް  ގްރޮސް 

ނޑ  ކަންކަމާއި    ކ ރ މަށްއެކ ގައި ބޭނ ން  ރާވައފިައިވާ މައިގަ

އަދި ޓައިމްލައިން ހާމަކ ރ ން. އަދި ލިބޭނެ ކމަަށް ލަފާކ ރާ  

ޕްރޮސ ޑްސް ރާވައިފައިވާ ބޭނ ންތަކަށް ނ ފ ދޭނެ ނަމަ، އެ  

އިސްކަންދޭނެ   ހޭދަކ ރ މ ގައި  ފައިސާ  ބެނޭނ ންތަކަށް 

ތަރ ތ ބާއި، އަދި އެ ކަންކަމަށް މި ނޫން ގޮތްގޮތ ން ފައިސާ  

ދަންޖެހޭ ނަމަ ހ ދަންޖެހޭ ފައިސާގެ އަދަދާއި ހ ދާނެ ގޮތ ގެ ހ 

ފައިސާއިން   މި  އިތ ރ ން،  މ ގެ  ހާމަކ ރ ން.  މޢަ ލޫމާތ  

ތަކަށް ފައިސާ ހޭދަކ ރ މާ ހަމައަށް، އެހެން  ކ ރަންޖެހޭ ބނޭ ން

ބޭނ ންމަކަށް  ހޭދަކ ރަން ގަސްދ ކޮށްފައިވާ ގޮތާއި މަގްސަދ  

 ؛ހާމަކ ރ ން
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  (c)     If the company has no specific plans for 

the proceeds, it shall discuss the principal 

reasons for the offering; 

ބޭނ މެއް  ހޭދަ  ޕްރޮސ ޑްސް ޚާއްޞަ  ވަކި  ކ ރ މަށް 

ނޑ  ސަބަބ ތައް   ރާވައިފައިނ ވާ ނަމަ، މި އޮފަރިންގގެ މައިގަ

 ؛ހާމަކ ރ ން

  (d)     If the proceeds are being used directly or 

indirectly to acquire assets, other than in 

the ordinary course of business, briefly 

describe the assets and their cost; 

ޕްރސޮ ޑްސް  ބޭރ ން،  ވިޔފަާރ ގެ  ކ ރާ  އ ސލޫ ން  އާންމ  

ބޭނ ންކޮށްގެން، ސ ދާ ގޮތ ން ނ ވަތަ ނ ސ ދާ ގޮތ ން ވިޔަސް  

އެ   ނަމަ،  ރާވައިފައިވާ  ގަތ މަށް  އެސެޓެއް  އެއްވެސް 

 ؛އެސެޓާއި، އަގ ގެ ކ ރ  ބަޔާނއެް ހާމަކ ރ ން

  (e)     If the proceeds may or will be used to 

finance acquisitions of other businesses, 

give a brief description of such businesses 

and information on the status of the 

acquisitions; 

ބޭނ ންކޮށގްެން  ނ ވަތަ    ޕްރޮސ ޑްސް  ވިޔަފާރިއެއް  އހެެން 

ގަ އެފަދަ  ންނަ  ވޔިަފާރިތަކެއް  ނ ވަތަ  ނަމަ،  ވިޔަފާރިއެއް 

ވޔިަފާރިތަކ ގެ ކ ރ  ބަޔާނަކާއި، އެ ވިޔަފާރިތަކ ގެ ހާލަތާ ބެހޭ 

 ؛ހާމަކ ރ ންމޢަ ލޫމާތ  

  (f)     If any material part of the proceeds is to 

be used to discharge, reduce or retire 

indebtedness, describe the interest rate and 

maturity of such indebtedness. For 

indebtedness incurred within the last 12 

ބޔަެއް   ދަރަނޏްަކ ން  ބޭނ ންކޮށގްެން  ޕްރޮސ ޑްސް 

އެކ ގައި   ނ ވަތަ  ދެއްކ މަށް  ބަޔެއް  ނ ވަތަ  އ ނިކ ރ މަށް، 

ފަދަ  އެ  ނމަަ،  ނިންމައިފައިވާ  ޚލަާޞްކ ރ މަށް  ދައްކައި 

މެޗޫރިޓ    ދަރަނ ގެ  ރޭޓާއި  އނިްސްޓްރަސް  ދަރަންޏެއްގެ 

އަދި ޕްރޮސ ޑްސް  ހޭދަކ ރަނ  ޕްރސޮްޕެކްޓަސްގެ   ން.ހާމަކ ރ 
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months, how the proceeds of such 

indebtedness were used; 

ދަރަންޏެއް    12ކ ރ ގެ   ނަގާފައިވާ  ތެރޭގައި  މސަްދ ވަހ ގެ 

ގޮތް    ޚަރަދ  ކށޮްފައިވާ  ދެއްކ މަ ކަމ ގައވިާ ނަމަ އެ ދަރަނި 

 ؛ންހާމަކ ރ 

  (g)     An analysis of the following: The 

information may be given subject to future 

contingencies. If the amounts of any items 

are not known, estimates shall be identified 

and disclosed as such; and 

 ؛ރަދ ތަކ ގެ މަޢ ލޫމާތ ޚަ ހ ރި އަންނަނިވި    ގ ޅ ން  އޮފަރ އާ

ކ ރިމަތިވެދާނެ   ހާމަކ ރ މ ގައި  މޢަ ލޫމާތ   މި  ގޮތ ން  މި 

ގޮތ ން   މި  ހާމަކ ރެވިދާނެ.  ބިނާކޮށް  ކޮންޓިންޖނެްސ ސްއަށް 

ބޔަާންކ ރެވެން   ޔަގ ންކޮށް  ޢަދަދ   ގ ޅޭ  ޚަރަދަކާ  އެއްވެސް 

 ؛ނެތް ނމަަ، އެ ޚަރަދ ގެ އަންދާޒާއެއް ދެނގެަނެ ހާމަކ ރ ން

   (1)    Expenses incurred in connection with the 

issuance and distribution of the shares being 

offered that are payable by, or on behalf 

of, the company; 

ގޮތ ން،   ގ ޅޭ  ޑިސްޓްރބިިއ ޓްކ ރ މާ  ދޫކ ރ މާއި  ހިއްސާ 

 ؛ ކ ންފ ނި ނ ވތަަ ކ ންފ ނ ގެ ފަރާތ ން ކޮށފްައިވާ ޚަރަދ ތައް

 

   (2)    If any of the shares are to be offered by 

the selling shareholder, expenses to be paid 

by, or on behalf of, such selling 

shareholder; and  

ނަމަ،   ހިމެނޭ  ހިއްސާ  ދކޫ ރާ  ހިއްސާދާރ ން  ތިބި  މިހާރ  

ފަރާތ ން   ހިއްސާދާރ ންގެ  ނ ވަތަ  އެފަރާތްތަކ ން 

 އަދި؛ ޒިންމާވާންޖެހޭ ޚަރަދ ތައް
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   (3)    Expenses specifically charged to the 

subscriber or purchaser of the shares being 

offered. 

ސަބްސްކްރައިބްކ ރާ ނ ވަތަ ގަންނަ ފަރާތްތަކ ން ކ ރނަްޖެހޭ  

 ؛ގޮތަށް ކަނޑައެޅިފައިވާ ޚަރަދ ތައް 

  (h)     Brokerage arrangements and commissions, 

including underwriting and placement fees. 

ގޮތ ބން   އެ  ކޮމިޝަން.  އެރޖޭްމަންޓްތަކާއި  ބްރ ކަރޭޖް 

 . ފ  އާއި ޕލްޭސްމަންޓް ފ އަންޑަރރައިޓިނގް 

 53.      The Prospectus shall contain details of any 

underwriting agreements entered into by the 

company, including– 

އަންނަނިވި ކަނކްަން ހިމެނޭ ގޮތ ން، އަނޑްަރރައިޓްކ ރ މ ގެ  

 އެއްބަސްވ ންތަކ ގެ ތފަްސ ލ  ހާމަކ ރަންވާނެ އވެެ.   

  (a)     the level of underwriting arrangement, 

together with the justifications for such 

arrangement; 

އެކ ،   މިންވަރާ  އެއްބަސވްެފައި އޮތް  އަންޑަރރައިޓކް ރ މަށް 

ކ ންފ ންޏަށް  ކަމ ގައި  ހަމަޖައްސަންޖެހޭ  މިންވަރ   އެ 

 ؛ޤަބޫލ ކ ރެވ ނ  ޖސަްޓިފިކޭޝަންތައް

  (b)     name of the underwriter together with the 

number of shares underwritten by each 

underwriter; 

ފަރާތ ގެ   އެއްބަސްވެފައިވާ  އަންޑަރރައިޓކްޮށްދިނ މަށް 

އެއބްަސްވެފައިވާ  އނަްޑަރރައިޓްކޮށދްިނ މަށް  ނަމާއެކ ، 

 ؛ހިއްސާގެ އަދަދ 

  (c)     amount of underwriting commissions; and ްއަދި ؛ އަންޑަރރައިޓކްޮށްދިނ މ ގެ ކަމޝިަނ 

  (d)     summary of the salient terms which may 

allow the underwriters to withdraw from 

އަންޑަރރައިޓކް ރ މ ގެ އެއްބަސވް ން ތނަްފ ޒ ކ ރަން ފެށ މަށް  

ޒިންމާއިން   ފަރާތ ގެ  އެ  އަންޑަރރައޓަރ ންނަށް  ފަހ ، 
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their obligations under the agreement after 

the commencement of the offering.  

ހ ރި   އެއްބސަްވ މ ގައި  ގޮތަށް  މަގ ފަހިވާ  ތަނާޒ ލ ވެވޭނެ 

 މާއްދާތަކ ގެ ޚ ލޞާާއެއް.

 54.      If the offering is not underwritten, a 

statement of this fact and the justifications 

shall be provided. 

އަންޑަރރައިޓކްޮށްފައިވާ އޮފަރިނގްއެއް ނޫން ނމަަ، އެކަމ ގެ  

ކަނޑައެޅ މ ގައި  ކަން  އެ  ގޮތަށް  އެ  ބަޔާނަކާއެކ ، 

ޤަބޫލ ކ ރެވ ނ    ޖަސޓްިފިކޭޝަންތައް  ކ ންފ ންޏަށް 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

Guidance note on 

minimum level of 

subscription 

އެންމެ މަދ  މިނ ން  

ސަބްސްކްރައިބްވާންޖެހޭ އަދަދާ  

 ގ ޅޭ ގައިޑަންސް ނ ޓ  

55.      Details on the basis for determining the 

minimum level of subscription should 

include factors such as complying with the 

public shareholding spread requirements and 

the level of funding required by the 

company. 

ކނަޑައޅަާފައިވާ  ކަމަށް،  ބޭނ ންވާނެ  މިނ ން  މަދ   އެންމެ 

މިނވްަރ  ބަލާފައިވާ  ކަނޑައެޅ މ ގަ ސަބްސްކްރޕިްޝަންގެ  އި 

އަސާސްތަކ ގެ މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެއެވެ. އގޭެ ތެރޭގައި  

  ރިކ އާމަންޓްތަކަށް ސްޕްރެޑް ޝެއހާ ލްޑިން ޕަބްލިކް

 ފަދަ  ލެވެލް ފަންޑިން  ބޭނ ންވާ ކ ންފ ންޏަށްޢަމަލ ކ ރ މާއި  

 .އެވެ ހިމަނަންވާނެ މ ގެ ތފަ ސ ލ ކަންކަ

Guidance note on 

utilization of 

proceeds 

ޕްރޮސ ޑްސް ހޭދަކ ރ މާ ގ ޅޭ  

 ގައިޑަންސް ނ ޓ  

56.      If the company intends to use the proceeds 

for general working capital, it should clearly 

explain the specific items of the company’s 

general working capital and how the 

proceeds would be used for each item. 

ޕްރޮސ ޑްސްގެ ހޭދަކ ރ މަށް ކަނޑއަަޅައިފައި ވަނ   ވަރކނިްގ  

ހޭދ ކ ރ މަށް   ޕްރޮސ ޑްސް  ފަދައިން  އެ  ނމަަ،  ކެޕިޓަލްއަށް 

ކަނޑައަޅަފައިވާ، ކ ންފ ނ ގެ ޖެނެރަލް ވަރކިނގް ކެޕިޓަލްގެ  

ކޮންމެ   އިން  އެ  ބަޔާންކ ރ މާއެކ ،  އައިޓމަްތައް  ވަކިވަކި 
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އައިޓަމް އކަަށް ހޭދަކ ރަން ރާވއަިފައިވާ ގޮތ ގެއ މޢަ ލޫމާތ  

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 4 

INFORMATION ON PROMOTERS, 

SUBSTANTIAL SHAREHOLDERS, 

DIRECTORS, KEY SENIOR 

MANAGEMENT AND KEY 

TECHNICAL PERSONNEL 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

 : އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން  

 ހަތަރ ވަނަ ބާބ  

ހިއްސާދާރ ންނާއި،  ސަބްސްޓޭނޝްަލް ޕްރޮމ ޓަރ ނންާއި، 

ޓ ގެ އސިް ޑިރެކްޓަރ ންނާއި، ސ ނިއަރ މެނޭޖްމަން

ގެ އިސް މެންބަރ ންނާ  ، ޓެކްނިކަލް ޕސާަނަލްމެންބަރ ންނާއި

 މަޢ ލޫމާތ ބެހޭ 

Promoters and 

substantial 

shareholders 

 ޕްރޮމ ޓަރ ންނާއި 

ސަބްސްޓޭންޝަލް 

 ހިއްސާދާރ ން

57.      Disclose details on the company’s 

promoters, direct and indirect substantial 

shareholders, including:  

ސ ދާ އަދި ނ ސ ދާ ގޮތ ން މސަްލަހަތ    ،  ޕްރޮމ ޓަރ ންނާއި 

ހިއްސާދާރ ންގެ އަންނަނވިި ތފަ ސ ލް   އޮތް ސަބްސްޓޭނޝްަލް

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.
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  (a)     Name; ް؛ނަނ 

  (b)     Principal activity and other background 

information; 

ސާފ ވާނެ  ވަނަވަރ   ޙަރަކާތްތަކާއި،  ނޑ   މައިގަ ވޔިަފާރ ގެ 

 ؛އެހެން ވެސް މޢަ ލޫމާތ 

  (c)     Nationality or country of incorporation;   ާނސިްބަތްވ ފަރާތެއް  ކ ންފ ން ގައެ  އަދި  ނަމަ    އްޏެއ މ  

 ؛އ މ ގަޖިސްޓަރކޮށފްައިވާ ރެ

  (d)     Number and percentage of shares held in 

the company, before and immediately after 

the offering. Where the shares are held 

indirectly in the company, disclose the 

ultimate beneficial owner; 

އަދަދާއި   ހިއްސާގެ  ހ ރި  ފަހ ން  ކ ރނިްނާއި  އޮފަރގެ 

ހިއްސާގެ މިލްކ ވެރިކަން އޮތ  ނ ސ ދާ  . މި ގޮތ ން  އިންސައްތަ

 ؛ގޮތެއްގައި ނަމަ، އަލްޓިމޭޓް ބެނފެިޝަލް އ ނަރ

  (e)     Any significant change in the direct or 

indirect shareholding during the past three 

years; 

ސ ދާ    )ތިނެއް(   3ވޭތ ވެދިޔަ   ތެރގޭައި،  ދ ވަހ ގެ  އަހަރ  

ހިއްސާ ގޮތ ން  ނ ސ ދާ    ވެރިކަމަށްމިލްކ   ގެނ ވަތަ 

 ؛ބދަަލެއް ސިގްނިފިކަންޓްއައިސްފައިވާ 

  (f)     If the substantial shareholder or promoter 

has different voting rights from the other 

shareholders of the company, or an 

appropriate negative statement; 

ޚިލާފަށް،  ހިއސްާދާރ ންނާ  އެހެން  ކ ންފ ނ ގެ 

ނަށް  ނ ވަތަ ޕްރމޮ ޓަރ ން   ނާއިހިއްސާދާރ ންސަބްސްޓޭންޝަލް  

ހައްގ    ވ ޓ ލ މ ގެ  އޮތް  ނަމަ،  ލިބިދ ފައި  ފަރަގ ކޮށފްައިވާ 

 ؛އެކަން ނ ވަތަ އެ ފަދައިން ނެތް ނަމަ، ނޫންކަމ ގެ ބަޔާނެއް
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  (g)     To the extent known to the company, 

provide a description of the persons, who, 

directly or indirectly, jointly or severally, 

exercise control over the company. Such 

description shall include the nature of such 

control including number and proportion of 

shares held; and 

ކ ންފ ންޏަށް ލިބފިައި ހ ރި މޢަ ލމޫާތ ގެ އަލ ގައި، ކ ންފ ނ ގެ  

ހިއްސާގެ މައްޗަށް ސ ދާކޮށް ނ ވަތަ ނ ސ ދާކޮށް، ޖޮއިންޓްކޮށް  

ވަކިވަކިން   ހިންގައިފާނެ  ނ ވަތަ  ކޮންޓްރ ލެއް  ނަމަވެސް، 

ކަމ ގައި ބެލެވޭ ސަބްސްޓޭންޝަލް ހިއްސާދާރ ން ނ ވަތަ އެ  

ފަދަ ޕްރޮމ ޓަރ ން. މި ގޮތ ން އެ ފަރާތްތަކ ން ހިންގައިފާނެ  

ހ ރި   މލިްކ ގައި  ޒާތާއި،  ކޮންޓރް ލ ގެ  ބެލެވޭ  ކަމ ގައި 

 ؛ހިއްސާގެ އަދާދާއި، މިލްކ ގައި ހ ރި ހިއްސާގެ އިންސައްތަ

 އަދި

  (h)     Describe any arrangement of which may, at 

a subsequent date, result in a change in 

control of the company. 

މ ސްތަޤބްަލެއްގައި   ހިއްސާދާރ ން  ކައިރި  ސަބްސްޓޭންޝަލް 

ކޮންޓްރ ލަށް ބަދަލ  އަތ ވެދާނެ  ނ ވަތަ އެ ފަދަ ޕްރޮމ ޓަރ ންގެ  

ހަމަޖހެިފައިވާ އިންތިޒާމެއް  އެކަމެއް    އެއްވެސް  ނަމަ 

 . ބަޔާންކ ރ ން

 58.      Disclose details of amounts or benefits paid 

or intended to be paid or given to any 

promoter or substantial shareholder within 

the two years preceding the date of the 

Prospectus. 

)ދޭއް(    2  ން ހިނގައި ދޔިަގެ ކ ރި ޚ ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ ތާރ 

ނ ވަތަ   ޕްރޮމ ޓަރކަަށް  އެއވްެސް  ތެރޭގައި  ދ ވަހ ގެ  އަހަރ  

ނ ވަތަ  ހިއްސާދާރަކަށް  ސަބްސްޓޭންޝަލް   ދޭން  ދ ފައިވާ 

އް ނ ވަތަ ބނެެފިޓެއް އޮތް  އިނޔާަތެ  ދ ކޮށްފައިވާ އެއްވެސްގަސް

 ރަނވްާނެ އެވެ. ތފަްސ ލ  ހާމަކ   ނަމަ އެ
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Directors, key senior 

management and key 

technical personnel 

ޑިރެކްޓަރ ންނާއި، ސ ނިއަރ  

  މެނޭޖްމަންޓާއި ޓެކްނިކަލް

 ފަރާތްތަކ ގެ އސިް މެންބަރ ން 

59.      The following information shall be 

disclosed with respect to the company’s 

directors, key senior management and key 

technical personnel: 

ޓެކްނިކަލް   މެނޭޖްމަންޓާއި  ސ ނިއަރ  ޑިރެކްޓަރ ނންާއި، 

މެންބަރ ނގްެ   އސިް  މޢަ ލޫމާތ    ފަރާތްތަކ ގެ  އަންނަނވިި 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

  (a)     Name, age, educational and professional 

qualification as well as past business, 

management or technical experience; 

ޕްރފޮެޝަނަލް ޢ މ ރާއި،    ،ނަމާއި އަދި  ތައ ލ މ  

ވޔިަފާ އިތ ރ ން  ނ ވަތަ  ކޮލފިިކޭޝަންގެ  ދާއިރއާިން  ރ ގެ 

 ؛ތޖަ ރިބާމެނޭޖްމަންޓް ދާއިރާއިން ލިބިފައވިާ ފަންނ  

  (b)     Functions and areas of experience or 

responsibility in the company; 

މަސައްކަތް  ދާއިރާ ކ ރާ  ތަޖ ރބިާގެ  ލިބިފައިވާ  އަދި    ތަކާއި 

 ؛ތައްނ ވަތަ މަސްއޫލއިްޔަތ 

  (c)     Principal business activities performed 

outside the company. This includes other 

principal directorships at present and in the 

last five years. Disclose if such involvement 

affects their contribution to the company or 

an appropriate negative statement; 

ބައިވެރިވ ން   ކ ންފ ނި ފިޔަވައި އެހެނިހެން ވިޔަފާރިތަކ ގައި 

ފ ރަމ ންދާ ޑިރެކްޓަރ ކަމ ގެ  މިހާރ   އޮތް މިންވަރ . މި ގޮތ ން  

ދިޔަ   ވޭތ ވެ  ތެރޭގައި    5މަގާމ ތަކާއި  އހަަރ   )ފަހެއް( 

ކަމ ގެ މަގާމ ތަކ ގެ މޢަ ލޫމާތ  އަދި އެ  ޑިރެކްޓަރ  ފ ރައިފައިވާ

ވޔިަފާރިއަށް   ކ ންފ ނ ގެ  ސަބަބ ން  މަގާމްތަކ ގެ  ފަދަ 

އެއްވސެް  ކޮންޓްރިބިއ ޝަންއަށް  ލިބިދޭންޖެހޭ 
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ކަމ ގެ   ނޫން  ނ ވަތަ  ކަން  އެ  ނަމަ،  އަސަރެއްކޮށްފާނެ 

 ؛ ބަޔާނެއް

  (d)     Representation of corporate shareholders, 

where applicable; and 

ހިއްސާދާރ ގެ   ތަމސް ލ ކ ރާ  ފަރާތްތތްަކ ން  މަޢ ލޫމާތ  އެ 

 އަދި ؛ )އޕެްލިބަލް ނަމަ(

  (e)     The nature of any association or family 

relationship between the substantial 

shareholders, promoters, directors, key 

senior management and key technical 

personnel. 

ޕްރޮމ ޓަރ ންނާއި،    ސަބްސްޓޭނޝްަލް ހިއްސާދާރ ންނާއި، 

ޓެކްނިކަލް  ސ ނއަރ  ޑިރެކްޓަރ ނންާއި،   މެނޭޖްމަންޓާއި، 

މެންބަރ ންނާ  ފަރާތްތަ އސިް  އާއިލ   ކ ގެ  އޮންނަ  ދެމެދ  

އޮތް ނމަަ އެ ކަން  ގ ޅ މެއް    ން ވެސް  ނ ވަތަ އެހެ ގ ޅ މެއް

 ؛ހާމަކ ރ ން

 60.      Disclose details on board practices, as 

follows: 

 ހމާަކ ރަންވާނެ  ބ ޑ ގެ އ ޞޫލ ތަކާބެހޭ އަންނަނވިި މަޢ ލޫމާތ 

 އެވެ.

  (a)     Date of expiration of the current term of 

office, where applicable, and the period for 

which each director has served in that 

office; and 

ހަމަވާ  ކޮންމެ މނެްބަރެއްގެ ޑިރެކްޓަރކަމ ގެ މ އދްަތ   ބ ޑ ގެ  

ޑިރެކްޓަރކަ   ޚާތާރ  ކޮނމްެ  ޚިއި،  ދ މަތްކޮށްފައިވާ  ބ ޑ ގައި 

 އދަި؛ )އެޕްލކިަބަލް ނަމަ( މ އްދަތ 

  (b)     The board committees established including 

the names of the committee members and 

މެންބަރ ންގެ ނަމާއި    ތަކއާި، އެ ކޮމިޓ ތަކ ގެ  ބ ޑ ގެ ކޮމެޓ 

 ކޮންމެ ކޮމިޓ އެއގްެ ޓާމްސް އފޮް ރެފަރެންސްގެ ޚ ލާސާއެއް.
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a summary of the terms of reference of 

each committee. 

 61.      If there are any existing or proposed service 

contracts between the company and its 

directors, key senior management or key 

technical personnel, which provide for 

benefits upon termination of employment, 

salient details shall be disclosed. 

ކ ންފ ނ ގެ   އާއި،  ރ  ސ ނިއަ  ޑިރެކްޓަރ ންނާއި،ކ ންފ ންޏާ 

އަދި  މެނޭޖްމަންޓް  އިސް    ޓެކްނކިަލް    ފަރާތްތަކ ގެ 

ނ ވަތަ   ހިނގަމ ންދާ  މިހާރ   ދެމެދ ،  މެންބަރ ންނާ 

ހ ށަހަޅައިފައިވާ ސަރވިސް ކޮންޓްރެކްޓެއް އޮތް ނަމަ އަދި އެ  

މި   ވަކިވ މ ން،  މަގމާ ން  އަދާކ ރާ  ފަރާތްތަކ ން 

އިނާޔަތެއް   އެއްވެސް  ލިބިދޭ  ދަށ ން  ކޮންޓްރެކްޓަރ ތަކ ގެ 

އޮތް   ބެނެފިޓެއް  ކޮންޓްރެކްޓްތަކ ގެ   އެ  ނަމަ،ނ ވަތަ    ފަދަ 

ނޑ   ރަންވާނެ އެވެ. ހާމަކ ތފަްސ ލ   މައިގަ

 62.      Provide the direct and indirect shareholding 

of each director, member of key senior 

management and key technical personnel in 

terms of number and percentage of shares 

held in the company as at the latest 

practicable date and immediately after the 

offer.  

ޓެކްނކިަލް  އަދި  މނެޭޖްމަންޓް  ޑިރެކްޓަރ ނންާއި، ސ ނިއަރ 

ކޮށް  ނ ސ ދާ އަދިކޮށް  ދާފަރާތްތަކ ގެ އސިް މެންބަރ ން، ސ 

ނަމަވެސް ކ ނފް ނ ގެ ހިއްސާއެއް އެ ފަރާތްތކަ ގެ މިލްކ ގައި  

އޮތް ނަމަ، އެ ހިއްސާގެ އަދަދާއި އިން ސައތްަ، އޮފަރގެ  

ކ ރިއަށް އެންމެ ފަހ ގެ ޕްރެކްޓިކަބަލް ތާރ ޚަކާ ހަމައަށް އޮތް  

ގޮތާއި، އޮފަރގެ ފަހ ން ބަދަލެއް އަންނާނެ ނަމަ، އެ ކަން  

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.
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Remuneration of 

directors, and key 

senior management 

ޑިރެކްޓަރ ންނާއި ސ ނިއަރ  

މެނޭޖްމަންޓ ގެ އިސް 

މެންބަރ ންގެ މ ސާރަ އާއި  

 އިނާޔަތްތައް 

63.      For the last financial year, disclose the 

remuneration and material benefits in-kind 

of each director and member of key senior 

management, for services in all capacities 

to the company, including– 

 ސ ނިއަރ ޑިރެކްޓަރަކާއި،  ކޮންމެ ،  އަހަރ  މާލ  ވޭތ ވެދިޔަ

އިސްމެނޭޖްމަންޓ  ކޮންމެ  ފަރާތ ން  ބަރަންމެ ގެ  އެ  ކ ، 

މޢަ ލޫމާތ    އަންނަނިވި  މަގާމ ތަކަށް،  ހ ރިހާ  އަދާކ ރި 

- )އިން  އިނާޔަތްތައް މެޓ ރިއަލް މ ސާރައާއި ހިމެނޭހެން

 ކައިންޑް ވެސް ހިމެނޭ ގޮތަށް( ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

  (a)     payment made in relation to a bonus or 

profit-sharing plan and provide a brief 

description of such plan and the basis upon 

which such persons participated in the plan; 

or 

 ގ ޅިގެން  ކާޕްލޭނާ ޝެއަރކ ރ މ ގެ ޕްރޮފިޓް ނ ވަތަ ބ ނަސް

އަދިފައިސާ ދައްކާފައިވާ އެ    އެ ،  ޕްލޭންގައި  އާއި  ޕްލޭން 

ފަދަ ފަރާތްތަކ ން ބައިވެރިވި ބސޭިސްއެއް އޮތް ނަމަ އެކަމ ގެ  

 ނ ވަތަ ؛ކ ރ  ބަޔާނެއް ނ ވަތަ ނެތް ނަމަ އެކަން

  (b)     the number of shares exercised from share 

options, the exercise price and the purchase 

price, if any. 

ހިއސްާ   އޕޮްޝަނަކ ން  އެ  ހިއްސާގެ  ނަމަ  ލިބިގެންފައިވާ 

ލިބިގެންފައިނ ވާ ނަމަ އެ   ހިއްސާގެ އަދަދާއި އަގ ، ނ ވަތަ 

 ؛ކަން

  (c)     This shall include contingent or deferred 

remuneration. Where a portion of the 

ހާމަކ ރާ   ބޭނ މަށް،  ގެ  )ށ(  އަދި  )ހ(  މާއްދާގެ  މި 

ނ ވަތަ  ކޮންޓިންޖެންޓް  އެއްވެސް  މޢަ ލޫމާތ ގައި، 
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remuneration was paid in the form of share 

options, to disclose the remaining share 

options to be exercised, the period during 

which the options are exercisable and the 

expiration date of the options. 

ފަސްކ ރެވިފައިވާ މ ސާރަ އާއި އިނާޔަތްތައް އެކ ލެވޭ ނަމަ،  

އެކަން ހާމަކ ރ ން. އަދި މ ސާރަ އާއި އނިާޔަތްތަކ ން ބަޔެއް  

އެ   ނަމަ،  އޮތް  ދ ފައި  ގޮތ ގައި  އޕޮްޝަނެއް  ހިއްސާގެ 

އޕޮްޝަންގެ ތެރއެިން އެކްސަސއަިޒް ނ ކޮށް އޮތް ބަޔެއް އޮތް  

އެކްސަ މޢަ ލޫމާތާއި،  ބއަގިެ  އެ  ސައިޒްކ ރަންޖެހޭ  ނަމަ 

 ؛މ އްދަތާއި، މ އދްަތ  ހަމަވާ ތާރ ޚް

 64.      For the current financial year, disclose the 

amount of remuneration and material 

benefits in-kind paid and to be paid to each 

director and member of key senior 

management, for services in all capacities 

to the company, including—  

އަހަރ ގައި،   މާލ    ޑިރެކްޓަރަކާއި، ކނޮްމެހިނގަމ ންދާ 

އިސްމެނޖޭްމަންޓ  ސ ނިއަރ ކޮނމްެ  އެ  ބަރަން މެ  ގެ  ކ ، 

ފަރާތ ން އަދާކ ރި ހ ރިހާ މަގާމ ތަކަށް، އަންނނަިވި މޢަ ލޫމާތ   

- )އިން  އިނާޔަތްތައް މެޓ ރިއަލް މ ސާރައާއި ހިމެނޭހެން

 ކައިންޑް ވެސް ހިމެނޭ ގޮތަށް( ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

  (a)     payment made in relation to a bonus or 

profit-sharing plan and to provide a brief 

description of the plan and the basis upon 

which such persons participated in the plan; 

or 

 ގ ޅިގެން  ކާޕްލޭނާ ޝެއަރކ ރ މ ގެ ޕްރޮފިޓް ނ ވަތަ ބ ނަސް

އަދިފައިސާ ދައްކާފައިވާ އެ    އެ ،  ޕްލޭންގައި  އާއި  ޕްލޭން 

ފަދަ ފަރާތްތަކ ން ބައިވެރިވި ބސޭިސްއެއް އޮތް ނަމަ އެކަމ ގެ  

 ނ ވަތަ ؛ކ ރ  ބަޔާނެއް ނ ވަތަ ނެތް ނަމަ އެކަން
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  (b)     the number of shares exercised from the 

share option, the exercise price and the 

purchase price, if any. 

އެ   ނަމަ  ލިބިގެންފައިވާ  ހިއސްާ  އޕޮްޝަނަކ ން  ހިއްސާގެ 

ލިބިގެންފައިނ ވާ ނަމަ އެ   ހިއްސާގެ އަދަދާއި އަގ ، ނ ވަތަ 

 ؛ކަން

  (c)     For (a), the amount that has not been paid 

may be excluded from the remuneration 

disclosed. However, to state such exclusion. 

މާއްދާގެ )ހ( ގެ ބޭނ މަށް، އޭގެ ތެރެއިން ދައްކައިފައި މި  

އިނާޔަތްތަކ ގެ  މ ސާރައާއި  ނ ހިމަނައި،  ޕޭމަންޓ   ނެތް 

މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރެވިދާނެ. ނަމަވސެް، އެ ފަދައިން މައ ލޫމާތ   

 އ ނިކޮށްފައިވާކަމ ގެ ބަޔާނެއް ހާމކަ ރ ން. 

 65.      For section 62 and 63, remuneration and 

material benefits in-kind shall be disclosed– 

)އިން އިނާޔަތްތައް  އާއި  ހިމެނޭ -މ ސާރަ  ވެސް  ކައނިްޑް 

މާއްދާގައި   ވަނަ 63ވަނަ އަދި  62ގޮތަށް(، މި ގަވއާިދ ގެ 

ފަދައިން   އަނންަވި  ހާމަކ ރ މ ގައި،  ފަދައިން  ބ ނެފައިވާ 

 ޢަމަލ ކ ރަންވާނއެެވެ.

  (a)     on a named basis and the actual amount 

for each component of the director’s 

remuneration and material benefits in-kind; 

and 

ލިބ ނ    ފަރާތކަަށް  އެ  ވަކިވކަިން،  ޑިރެކްޓަރަކަށް  ކޮންމެ 

ކައިންޑް ވެސް -އެކްޗ އަލް މ ސާރަ އާއި އިނޔާަތްތައް )އިން

 އަދި ؛ ހިމެނޭ ގޮތަށް( 

  (b)     in bands of MVR 50,000 for each member 

of key senior management. 

މެންބަރަކަށް   އިސް  ކޮންމެ  މެނޖޭްމަންޓ ގެ  ސ ނިއަރ 

ވަކިވަކިން، އެ ފަރާތަކަށް ލިބ ނ  އެކްޗ އަލް މ ސާރަ އާއި  



PART - 2 

Page 47 of 141 
 

  50،000ކައނިްޑް ވސެް ހިމެނޭ ގޮތށަް(،  -އިނާޔަތްތައް )އިން

 ރ ފިޔާ ބޭންޑްތަކ ން.  

Management 

reporting structure 

މެނޭޖްމަންޓް ރޕި ޓިން  

 ސްޓްރަކްޗަރ 

66.      Disclose the management reporting structure 

of the company. 

ސްޓްރަކްޗަރ   ރިޕ ޓިންގ  މެނޭޖްމަންޓް  ކ ންފ ނ ގެ 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

Declaration by each 

promoter, director, 

member of key 

senior management 

and key technical 

personnel 

ޕްރޮމ ޓަރ ނންާއި،  

ޑިރެކްޓަރ ންނާއި، ސ ނިއަރ  

މެނޭޖްމަންޓް އދަި ޓެކްނިކަލް  

ފާރާތްތަކ ގެ އސިް 

 މެންބަރ ންގެ އޤިްރާރ 

67.      Disclose the involvement of each promoter, 

director, member of key senior 

management, or key technical personnel in 

the following, whether in or outside 

Maldives: 

ރާއްޖެއާއި ރާއްޖއެިން ބޭރ  ވެސް ހިމެނޭ ގޮތަށް، އަންނަނިވި  

ޕްރމޮ ޓަރ ންނާއި، ޑިރެކްޓަރ ންނާއި، ސ ނިއަރ  ކަންކަމ ގައި  

ފަރާތްތަކ ގެ އިސް މެންބަރ ންގެ  މެނޭޖްމަންޓް އދަި ޓެކްނިކަލް  

 އިޤްރާރެއް ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.  
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  (a)     In the last 10 years, a petition under any 

bankruptcy or insolvency laws was filed 

(and not struck out) against such person or 

any partnership in which he was a partner 

or any company of which he was a director 

or member of key senior management; 

ދިޔަ   ތެރޭގައި،    10ވޭތ ވެ  ދ ވަހ ގެ  އަހަރ   )ދިހައެއް( 

ބަނގ ރޫޓ ވެފައވިާ ކަމ ގެ ނ ވަތަ އފިްލާސްކ ރެވިފައިވާ ކަމ ގެ  

ޕެޓިޝަން އެއް، އެ ފަރާތަކާ މދެ ، ނ ވަތަ  ޑިރެކްޓަރެއްގެ  

ސ ނިއަރ މެނޭޖމްަންޓް އިސް މނެްބަރެއްގެ  ގޮތ ގައި ނ ވަތަ  

ހައިސިއްޔަތ  އދަާކ ރި ކ ނފް ނޏްެއް ނ ވަތަ ޕަރޓްނަރޝިޕް  

އަކާ މެދ ، އެ ފަދަ ޕެޓިޝަން އެއް ހ ށަހެޅި އަދި ބާޠިލ ވެފައި 

 ؛ނެތް ނަމަ، އެކަން

  (b)     Such person was disqualified from acting 

as a director of any company, or from 

taking part directly or indirectly in the 

management of any company; 

ސ ނިއަރ  ނ ވަތަ  ކަމަށް،  ޑިރެކްޓަރ   ކ ންފ ންޏެއްގެ 

މެނޭޖްމަންޓ ގެ އިސް މެންބަރެއގްެ މަގާމަށް، ސ ދާ ގޮތ ން  

އައްޔަންވ މ ން   ނަމަވެސް  ގޮތ ން  ނ ސ ދާ  ނ ވަތަ 

ޑިސްކޮލިފައި ކ ރެވިފައިވާ ނަމަ އެކަން، ނ ވަތަ ނެތް ނަމަ  

 އެކަން.  

  (c)     In the last 10 years, such person was 

charged or convicted in a criminal 

proceeding or is a named subject of a 

pending criminal proceeding. If convicted, 

the date shall be calculated from the date 

ޖިނާއ   )ދިހައެއް( އަހަރ  ދ ވަހ ގެ ތެރޭގައި،    10ވޭތ ވެ ދިޔަ  

ވ ން ނ ވަތަ ސާބިތ ވެފައިވާ ނަމަ، ނ ވަތަ  ދައ ވާއެއް އ ފ ލައި

އ ފ ލިފައިވާ  ދައ ވާ  އިޖ ރާއަތެއްގައި  ޖިނާއި  ހިނގަމ ންދާ 

ކަން   ނެތް  ނ ވަތަ  އކެަން  ނަމަ،  ކަމ ގައިވާ  ފަރާތެއް 

މ އްދަތ    ހާލަތ ގައި  ސާބިތ ވފެައިވާ  ކ ށް  ހާމަކ ރ ން. 
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of conviction or if sentenced to 

imprisonment, from the date of release from 

prison; 

ތާރ ޚ ން   ސާބިތ ކ ރެވ ނ   ކ ށް  ބަލަންވާނ ،  ގ ނ މ ގައި 

މިނިވަންވި   ޖަލ ން  ނަމަ،  ހ ކ މެއް  ޖަލ   ނ ވަތަ  ފެށިގެން، 

 ތާރ ޚ ން ފެށގިެން.

  (d)     In the last 10 years, any judgment was 

entered against such person, or finding of 

fault, misrepresentation, dishonesty, 

incompetence or malpractice on his part, 

involving a breach of any law or regulatory 

requirement that relates to the capital 

market; 

ދިޔަ   ތެރޭގައި،    10ވޭތ ވެ  ދ ވަހ ގެ  އަހަރ   )ދިހައެއް( 

ކ ރ ން   ގޮތ ން،  ގ ޅޭ  މާރކެޓާ  އޮތް  ކެޕިޓަލް  ލާޒމި ވެފައި 

ޤާނޫނ  ކަމެއްގއަި، ކ ށްވެރިވފެައިވާ ކަމަށް، ނ ވަތަ އަސްލ  

އޮޅ ވައިލައިފައިވާ ކަމަށް، ނ ވަތަ ނަޒހާަތްތެރި ނޫން ކަމަށް،  

މެލޕްްރެކްޓިސްގެ   ނ ވަތަ  ނޤާާބިލްކަމަށް،  ނ ވަތަ 

މައްޗަށް   ފަރާތ ގެ  އެ  ނިންމ މެއް  ކަމ ގެ  ޢަމަލެއްކޮށްފައިވާ 

 ؛ ނ ވަތަ ނޫން ކަންއޮތް ނަމަ އެކަން 

  (e)     In the last 10 years, such person was the 

subject of any civil proceeding, involving 

an allegation of fraud, misrepresentation, 

dishonesty, incompetence or malpractice on 

his part that relates to the capital market; 

ތެރޭގައި،    10ދިޔަ  ވޭތ ވެ   ދ ވަހ ގެ  އަހަރ   )ދިހައެއް( 

އިޖ ރާތ ގެ   މަދަނ   ހ ރި  ގ ޅ ން  މާރކެޓާ  ކެޕިޓަލް 

އޭގެ ތެރޭގައި މަކަރާއި ހ ލަތ ގެ، ނ ވަތަ  ؛ މައްސަލައެއްގައި

އަސްލ  އޮޅ ވައިލ މ ގެ، ނ ވަތަ ނަޒާހަތްތެރިނ ވ މ ގެ، ނ ވަތަ  

ކ ރި   ޢަމަލެއް  މެލްޕްރެކްޓސިްގެ  ކަމ ގެ، ނޤާާބިލްވ މ ގެ، 

ދަޢ ވާއެއް އެ ފަރާތ ގެ މއަްޗަށް އ ފ ލައިފައި އޮތް ނަމަ އެކަން  

 ؛ނ ވަތަ ނޫން ކަން
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  (f)     Such person was the subject of any order, 

judgment or ruling of any court, 

government, or regulatory authority or body 

temporarily enjoining him from engaging in 

any type of business practice or activity; 

އެއްވެސް ވިޔަފާރިއެއް ނ ވަތަ ވޔިަފާރ ގެ އެހެން ހަރަކާތެއް  

ކަމ ގައި ވިޔަސް، ވަގ ތ  ގޮތ ން ނަމަވެސް ކ ރ ން މަނާކޮށް،  

ކ ޓަކ ން، ނ ވަތަ ސަރ ކާރ ން، ނ ވަތަ ރެގިއ ލޭޓަރ  އޮތ ރޓި   

އަމ ރެއް   އަކ ން،  ބޮޑ   ނ ވަތަ  ނ ވަތަ  ނމަަ،  ނެރެފައިވާ 

ނިންމ މެއް   ޤާނޫނ   ނ ވަތަ  ނަމަ،  އިއްވއަިފައިވާ  ނިޔާއެއް 

 ؛ނިންމައިފައި އޮތް ފަރާތެއް ނަމަ އެކަން ނ ވަތަ ނޫން ކަން

  (g)     In the last 10 years, such person has been 

reprimanded or issued any warning by any 

regulatory authority, securities or derivatives 

exchange, professional body or government 

agency; and 

ދިޔަ   ތެރޭގައި،    10ވޭތ ވެ  ދ ވަހ ގެ  އަހަރ   )ދިހައެއް( 

އެއްވެސް ރެގިއ ލޭޓަރ  އޮތ ރިޓ  އަކ ން، ނ ވަތަ ސެކިއ ރިޓ ޒް  

އަދި ޑެރިވެޓިވްސް އެކްސްޗޭންޖަކ ން، ނ ވަތަ ޕްރޕޮެޝަނަލް 

އަކ ން،  ބޮޑ    އޖޭަނސް   ސަރ ކާރ   ނ ވަތަ  އަކ ން، 

އިއްވ މ ގެ   އިންޒާރ   ނ ވަތަ  ފިޔަވަޅެއް،  ޒިންމާކ ރ ވ މ ގެ 

ފިޔަވަޅެއް އަޅައިފައިވާ ފަރާތެއް ނަމަ އެ ކަން، ނ ވަތަ ނޫން  

 އަދި ؛ ކަން

  (h)     Any unsatisfied judgment against such 

person. 

އެ   ހ ރެ  ތަންފ ޒ   އެއްވެސް ސަބަބަކާ  މައޗްަށް  ފަރާތެއްގެ 

ނ ވަތަ   ހ ކ މެއް،  އއެްވެސް  އިއްވައިފައިވާ  ނ ކ ރެވިވާ، 

ކޮށްފައިވާ އެއްވސެް ނިޔާއެއް، އޮތް ފަރާތެއް ނަމަ އެ ކަން،  

 ނ ވަތަ ނޫން ކަން.



PART - 2 

Page 51 of 141 
 

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 5 

COMPANY INFORMATION 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

: އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން    

 ވަނަ ބާބ  ފަސް 

 ކ ންފ ނ ގެ މޢަ ލޫމާތ  

Background 

 ބެކްގްރައ ންޑް 

68.      Details on the background of the company 

shall be disclosed, including: 

އަންނަނިވި  ކ ންފ ނ ގެ   ގޮތ ން  ބެހޭ  ބކެްގްރައ ންޑްއާ 

 މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެއެވެ. 

  (a)     The legal and commercial name of the 

company; 

 ؛ކ ންފ ނ ގެ ޤާނޫނ  ނަން އަދި ވޔިަފާރި ނަން

  (b)     Date and place of incorporation together 

with the registration number of the 

company. For a foreign-incorporated 

company, to also include the registration 

number allocated to such company as a 

foreign company in Maldives under the 

Companies Act 2016; 

އިންކ ޕަރޭޓްކޮށްފައިވާ ތަނާއި ތާރ ޚް އަދި ރެޖސިްޓްރޭޝަން  

ރެޖިސޓްަރކޮށްފައިވާ  ނަންބަރ .   ބޭރ ގައި  ރއާްޖެއިން 

ކ ންފ ންޏެއްގެ   ރ ރެޖިސޓްަރކޮށްފައިވާ  ނމަަ،  ކ ންފ ންޏެއް 

ނަނބްަރ    ޤާނޫނ   )ދިވެހިރާއްޖޭގެ   2023/7ގޮތ ގައި، 

އިދާރާއިން   ގ ޅޭ  ކަމާ  ދަށ ން  ޤާނޫނ (ގެ  ކ ންފ ނ ގެ 

 ؛ދޫކޮށްފައިވާ ރެޖސިްޓްރޭޝަން ނަންބަރ 
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  (c)     The important events in the history and 

development of the group and its business; 

ގޮތ ން    ކ ންފ ނ ގެ ގ ޅޭ  ވޔިަފާރިތަކާ  ގ ރޫޕ ގެ  އދަި 

ތަރައްގ ގެ   ހ ރި  ގެނެވިފައި  އ ސްއަލިތަކާއި  ފާހަގަކ ރެވޭ 

 ؛މަޢ ލޫމާތ 

  (d)     If the company is part of a group, disclose 

the group’s organisation structure together 

with notes describing the structure;  

ހިންގ މ ގެ  ނަމަ އެ ގރްޫޕްގެ    ކ  ގްރޫޕެއްގެ ބައެއް ކ ންފ ންޏަ

 ؛ބަޔާނެއްކ ރ  އޮނިގަނޑާއި އެ އޮނިގަނޑ ގެ 

  (e)     The information on each of the company's 

material subsidiaries, joint ventures and 

associated companies including: 

ކޮންމެ   ކ ނފް ނ ގެ  ގޮތަށް،  ހިމެނޭ  ކަނކްަން  އަންނަނިވި 

ސަބސްިޑިއަރ  އެއް،   މެޓ ރިއަލް  ވެނޗްަރ  ޖޮއިންޓް    އެއް، 

ވަކިވަކިން    އަދި މޢަ ލޫމާތ   ކ ންފ ނިތަކ ގެ  އެސ ސިއޭޓެޑް 

 ހާމަކ ރ ން. 

   (1)    Name; ް؛ނަނ 

   (2)    Date and place of incorporation together 

with the registration number; 

ރެޖިސްޓަރ ކ ރވެިފައިވާ ތާރ ޚާއި، ތަނާއި ރެޖސިްޓްރޭޝަން  

 ؛ނަންބަރ 

   (3)    Principal place of business; ް؛ވިޔަފާރި ގާއިމ ވެފައިވާ މައިގަނޑ  ތަނ 

   (4)    Principal activities; and  ްއަދި ؛ ވޔިަފާރ ގެ މައިގަނޑ  ހަރަކާތްތައ 



PART - 2 

Page 53 of 141 
 

   (5)    Proportion of ownership interest and, if 

different, proportion of voting power held 

by the company. 

އާއި،  ކ ންފ ނ ގެ   އިންޓރްަސްޓ ގެ ނިސބްަތާއި  އ ނރަޝިޕް 

ލބިިދ ފައި އޮތް ވ ޓ  ދިނ މ ގެ ހައްގ  ފަރަގ ކޮށފްައިވާ ނަމަ،  

 .ކ ންފ ންޏަށް ލބިިފައި އޮތް ވ ޓ  ދިނ މ ގެ ހައްގ  

  (f)     Amount and description of the group’s 

material investments and material 

divestitures, including geographical 

location– 

މަތިން،   ގޮތ ގެ  ހިމެނޭ  މޢަ ލޫމާތ     ގ ރޫޕ ގެ  އަންނަނިވި 

ސަރަހަ ކޮންމެ  ހިނގާ  ވަކިވަކިން،  ވިޔަފާރިތައް  އްދަކަށް 

ޑައިވެސްޓިޗަރތަކ ގެ   އނިްވެސްޓްމަންޓްތކަާއި،  މެޓ ރިއަލް 

 -އަދަދާއި މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރ ން 

   (1)    for each financial year for the period 

covered by the historical financial 

information as disclosed in the Prospectus 

up to the latest practicable date; 

މާލ  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކޮށްފައިވާ މ އްދަތަށް، ކޮންމެ އަހަރަކަށް  

 ؛ޕްރެކްޓިކަބަލް ތާރ ޚާ ހަމައަށްވަކިވަކިން، އެނމްެ ފަހ ގެ 

   (2)    in progress, and the method of financing 

(internal or external); and 

އިންވސެްޓްމަންޓްތަކއާި،   ހ ރި  ޕްރޮގްރެސްވެފައި 

ފައިނޭނސްް އކެަމަށް  އަދި    ކ ރ މަށްޑައިވެސްޓިޗަރތަކާއި، 

ހމަަޖހެިފައިވާ  ކޮށް(  އކެްސްޓަރނަލް  ނ ވަތަ  )އިންޓަރނަލް 

 ؛ވަސ ލަތްތައް
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   (3)    which the company has already made firm 

commitments. 

ކ ރ މަށް   ނަމަވެސް،  ނެތް،  ފަށައިފައި  މިހާތަނަށް 

އިންވެސްޓމްަންޓްތަކާއި،  ޔަގ ންކަމާއެކ  ކނަޑައަޅައިފައި ހ ރި  

 ؛ޑައިވެސްޓިޗަރތައް

  (g)     Any take-over offer, by a third party for 

the company’s shares or by the company 

for other company’s shares, which have 

occurred from the beginning of the last 

financial year to the latest practicable date. 

Details of the take-over offer shall include 

the price or exchange terms of the offer 

and its outcome. 

ފެށިގެން، އެންމެ  ން  އެންމެ ފަހ ން ނިމި ދިޔަ މާލ  އަހަރ 

ތާރ  ޕްރެކްޓިބަލް  ފަރާތަކ ން  ޚާ  ފަހ ގެ  ތިނވްަނަ  ދމެެދ ، 

ތނިްވަނަ ފަރާތެއްގެ    ކ ންފ ނިންކ ންފ ނ ގެ ހިއސްާ، ނ ވަތަ  

ކަން ނ ވަތަ ނޫން    ހ ށަހޅަަފައިވާ  ކ ރ މަށްއ ވަރ-ހިއްސާ ޓޭކް

ހ ށަހެޅި އަގ  ނ ވަތަ މި    ކ ރ މަށްއ ވަރ-ކަން. މި ގޮތ ން ޓޭކް

ޝަރ ޠ ތަކާއި،   އެއްބސަްވެފައިވާ  ހިންގ މަށް  މ ޢާމަލާތް 

 ؛މ ޢާމަލާތ ގެ ނަތ ޖާ

Business overview 

 ވޔިަފާރ ގެ އ ވަރވިއ 

69.      Details on the group’s business shall be 

disclosed, including: 

ގްރޫޕްގެ ވޔިަފާރ ގެ އަންނަވި މޢަ ލޫމާތ  ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި  

 ހިމަނަންވާނެއެވެ. 

  (a)     Nature of the operations and principal 

activities, stating the main categories of the 

products sold or services performed; 

މ ދާ   ޚިދ މަތް  ވިއްކާ  ފ ރ ކޮށދްޭ  ނ ވަތަ  )ޕްރޮޑަކްޓްސް( 

އެނގޭ   ވަކިވކަިން  ކެޓގަަރ ތައް  ތަކ ގެ  )ސަރވިސަސް( 

 ؛ގޮތަށް، ވިޔަފާރ ގެ ޒާތާއި، މައިގަނޑ  ވޔިަފާރި ހަރަކާތްތައް
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  (b)     Principal markets in which the group 

operates, including an analysis of total 

revenue by category of activity and 

geographic market; 

ވޔިަފާރ ގެ މައިގަނޑ  ކެޓަގަރ ތަކާއި، ވިޔަފާރި ގާއިމ ވެފައި 

ވަކިވަކިން އެނގޭ ގޮތަށް   ހ ރި ސަރަހައދް ތަކ  ނިސްބަތ ން 

ގ ރޫޕ ގެ   އެނލަިސިސްއަކާއި  ރެވެނިއ ގެ  ލިބިފައިވާ 

 ؛ވިޔަފާރިތައް ގާއމި ވެފައި ހ ރި މައިގަނޑ  މާރކޓެ ތައް

  (c)     Significant products or services introduced 

and, to the extent the development of new 

products or services has been publicly 

disclosed, give their status of development; 

މ ދާ   ސިގްނިފިކަންޓް  ތޢަާރަފ ކޮށްފައިވާ  މިހާތަނަށް 

)ޕްރޮޑަކްޓްސް( ނ ވަތަ ޚިދ މަތްތަކާއި )ސަރވސިަސް( އަދި 

މ ދާ  ހ ރި  މިހާރ   މަރ ހަލާގައި  ތަރައްގ ކ ރ މ ގެ 

ބެހޭ   އާ  )ސަރވިސަސް(  ޚިދ މަތް  ނ ވަތަ  )ޕްރޮޑަކްޓްސް( 

މިންވަރަށް،   ހމާަކޮށްފައިވާ  ޢާންމ ކޮށް  މޢަ ލޫމާތ  

 ؛ތަރައްގ ކ ރ މ ގެ މަރ ހަލާ މިހާރ  ގޮސްފައި އޮތް ހިސާބ 

  (d)     If a statement on the group’s competitive 

position is disclosed, the basis for such 

statement; 

ކޮންޕެޓިޓިވް ޕޒޮޝިަންގެ ބަޔާނެއް ހާމަކޮށްފައިވާ ނަމަ، އެ  

 ފަދަ ބަޔާނެއް ހާމަކ ރި އަސާސ ، 

  (e)     The seasonality of the business;   ްބަރ ސާވާ ވިޔަފާރިއެއް ނަމަ އެ ކަން، ނ ވަތަ  ވަކި މ ސޫމަކަށ

 ؛ނޫން ކަން
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  (f)     Sources and availability of raw materials or 

input, including volatility of prices for 

principal raw materials, if applicable; 

ގެންދާ   ހ ދަމ ން  އިނޕް ޓްސް  އަދި  ރ މެޓ ރިއަލްސް 

ވަސ ލަތްތަކާއި، ބޭނ ންވާ މިނވްަރަށް ލިބެން ހ ރކިަން ނ ވަތަ  

 ؛ނެތް ކަން، އތެަކަތ ގެ އަގ ގެ ވލޮަޓިލިޓ  ހިމެނޭ ގޮތަށް

  (g)     The marketing activities including 

distribution channels; 

ޗެނަލްތައް   ޑިސްޓްރިބިއ ޝަން  ހަރަކާތްތައް،  މާރކެޓިންގ 

 ؛ހިމެނޭ ގޮތަށް

  (h)     Where the group’s business or profitability 

is materially dependent on the following 

items, a summary of information regarding 

the extent of the group’s dependency on 

such items: Such information shall include 

the salient terms, approvals and conditions 

attached, and status of compliance, where 

applicable; 

ގ ރޫޕ ގެ   ގޮތެއްގައި  މެޓ ރިއަލް  ކަންކަމަށް،  އަންނަނިވި 

ބަރ ސާވާ   ކަންކަމަށް  އެ  ނަމަ،  ބަރ ސާވާ  ވޔިަފާރި  

މޢަ ލޫމާތ   މި  ހާމަކ ރ ން.  މަޢ ލޫމާތ   ޚ ލާޞާ  މިންވަރ ގެ 

ހާމަކ ރ މ ގައި، އެ ފަދަ ކަންކަމ ގެ މައިގަނޑ  ސިފަތަކާއި،  

ފަ އެ  އިތ ރ ން،  ކަންކަމަށް  ހ އްދަތަކާއި، ޝަރ ޠ ތަކ ގެ  ދަ 

 ؛ޢަމަލ ކ ރެވިފައި އޮތްނެތް މިނވްަރ  )އެޕލްިކަބަލް ނަމަ(

   (1)    Contracts including commercial or financial 

contracts; 

ފައިނޭންޝަލް   ނ ވަތަ  )ކޮމަރޝަލް  ކޮންޓްރެކޓް ތައް 

 ؛ކޮންޓްރެކޓްްތައް ހިމެނޭ ގޮތަށް( 

   (2)    Intellectual property rights including patents 

and copyrights; 

ގޮތަށް،   ހިމެނޭ  ކޮޕ ރައިޓްސް  އަދި  ޕޭޓަންޓްސް 

 އިންޓލަެކްޗ އަލް ޕްރޮޕަރޓ  ރައިޓސްް، 
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   (3)    Licenses and permits; or ަނ ވަތަ ؛ މިޓްތައް ރލައިސަންސްތަކާއި، ޕ 

   (4)    Production or business processes. .ްޕްރޮޑަކްޝަން ނ ވަތަ ވިޔަފާރ ގެ ޕްރޮސެސްތައ 

  (i)     Research and development policies. Where 

it is significant, include the amount spent 

on research and development activities, as 

a percentage of the net revenue for the 

period covered by the historical financial 

information as disclosed in the Prospectus; 

and 

އެންޑް  ރިސަރޗް  ތަރައްގ ކ ރ މަށް،  ފ ޅާކޮށް  ވޔިަފާރި 

އަދި   ޕޮލިސ ތަކާއި  ކަނޑައަޅަފައިވާ  ޑެވލެޮޕްމަންޓަށް 

ސގިްނިފިކަންޓް   ޑވެެލޮޕްމަންޓަށް  އެންޑް  ރިސަރޗް 

ޚަރަދ ތަކެއް ކޮށފްައިވާ ނަމަ، މލާ  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކޮށްފައިވާ  

ޚަރަދ ގެ    މ އްދަތަށް، ނެޓް ރެވެނިއ ގެ ނސިްބަތ ން އެ ފަދަ

 އދަި؛ އިންސައްތަ

  (j)     Any relevant laws, regulations, rules or 

requirements governing the conduct of the 

group’s business and environmental issue 

which may materially affect the group’s 

business or operations. Where there has 

been a non-compliance incident of the 

aforesaid, the following information shall be 

disclosed: 

ގޮތ ން   ގ ޅޭ  ކަންކަމާ  ތިމާވެށ ގެ  ނ ވަތަ  ވޔިަފާރި 

ކަނޑައަޅައިފައި އޮތް އެއްވެސް ޤާނޫނެއް، ގަވާއދިެއް، އަދި  

ކަމެއްގެ ސަބަބ ން ވޔިަފާރިއަށް    ކ ރ ން ލާޒމި ކށޮްފައި އޮތް 

އސަަރެއް މެޓ ރިއަލް  ހިންގ މަށް  އިދާރ     ކ ރ ން ނ ވަތަ 

އެކަން ނމަަ،  އަންނަނި.  އެކަށ ގެންވާ  މޢަ ލޫމާތ     ވި އދަި، 

ޢަމަލެއް  ޚިލާފ ވ މ ގެ  ކަމަކއާި،  ފަދަ  އެ  ގޮތަށް  ހިމެނޭ 

 ހިނގްައިފައި އޮތް ކަން ނ ވަތަ ނޫން ކަން. ކ ންފ ނިން 
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   (1)    Nature and extent of the non-compliance;  ،ި؛ޚިލފާ ވެފައި އޮތް މިންވަރ ޚލިާފ ވ މ ގެ ޢަމަލ ގެ ޒާތާއ 

   (2)    Rectification measures taken or to be taken 

including estimated time and cost; 

ފިޔަވަޅ ތަކާއި،   އަޅައިފައިވާ  އިސލްާހ ކ ރ މަށް  ޚލިާފ ވ ން 

ނ ވަތަ އެޅ މަށް ގަސްދ ކޮށްފައިވާ ފިޔަވަޅ ތަކާއި، އެ ކަންކަން  

ވަގ ތާއި،  ނިންމ މަށް   އަންދާޒާކ ރެވޭ  ކަމ ގައި  ހިނގާނެ 

 ؛ޚަރަދ 

   (3)    Penalties imposed or potential maximum 

penalty which may be imposed; 

ފިޔަވަޅެއް  ތަންފ ޒ   އެއވްެސް  ޢަމަލަށް  ޚިލާފ ވ މ ގެ  އެ 

 ؛ކަން  ނެތް އެޅ މ ގެ ފ ރ ސަތ  އޮތް ކަން ނ ވަތަ 

   (4)    Degree of impact or potential impact to the 

group’s business operations or financial 

performance; and 

ނިންމ މެއްގެ ސަބބަ ން ގ ރޫޕ ގެ  މި މާއްދާގައި ބ ނެފައިވާ ފަދަ  

އަސަރެއް   ޕާރފ މަންސްއަށް  މާލ   ނ ވަތަ  ވޔިަފާރިއަށް 

ނަމަ އެ  އެކަށ ގެންވާ    ކ ރ ންކޮށްފައިވާ ނަމަ ނ ވަތަ އސަަރެއް 

 އަދި ؛ ކަން ނ ވަތަ ނޫން ކަން 

   (5)    Measures to be undertaken by the company 

to provide updates on the status of the non-

compliance incident to its shareholders, 

where applicable. 

މޢަ ލޫމާތ    ފަހ ގެ  އެންމެ  ޢަމަލާބހެޭ  ފަދަ  އެ  ޚިލާފ ވ މ ގެ 

އެޅ މަށް  ކ ންފ ނިން  ލިބިދިނ މަށް،  ހިއްސާދާރ ންނަށް 

 ނިންމައިފައި ހ ރި ފިޔަވަޅ ތައް )އެޕލްިކަބަލް ނމަަ(.  
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 70.      Provide an overview of the company’s 

business strategies, including the time frame 

to realise these strategies. 

އެ   ؛ސްޓްރޓެެޖ ތަކ ގެ އ ވަރވިއ އެއް  ގެކ ންފ ނ ގެ ވިޔފަާރ 

ހާސިލ ކ ރ މަށް   އިމްޕްލިމެންޓްކ ރ މަށާއި،  ސްޓްރެޓެޖ ތައް 

  ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ. ކަނޑައެޅިފައިވާ މ އްދަތ 

Material contracts 

ތައް މެޓ ރިއަލް ކޮންޓްރެކްޓް   

71.      Disclose all material contracts, not being 

contracts in the ordinary course of business, 

entered into within the period covered by 

the historical financial information as 

disclosed in the Prospectus up to the date 

of the Prospectus. The following particulars 

shall be disclosed for each contract: 

ފެށިގެން   މ އްދަތ ން  ހާމަކޮށްފައިވާ  މޢަ ލޫމާތ   އެންމެ  މާލ  

އ ސޫލ ން  ދެމެދ ،އާންމ   ތާރ ޚަކާ  ޕްރެކްޓިކަބަލް  ފަހ ގެ 

ކޮށްފައިވާ ކޮނޓްްރެކްޓްތައް ފިޔަވައި، ވޔިަފާރ ގެ އެހެނިހެން  

ގޮތ ން   އެ  ހމާަކ ރަންވާނއެެވެ.  ކޮނޓްްރެކްޓްތައް  މެޓ ރިއަލް 

މޢަ ލޫމާތ   އަންނަނިވި  ކޮނޓްްރެކްޓެއްގެ  ކޮންމެ 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

  (a)     Date; ް؛ތާރ ޚ 

  (b)     Parties to the contract; ް؛ކޮންޓްރެކްޓްގައި ބައިވެރިވާ ފަރާތްތައ 

  (c)     Subject matter of the contract; and  އަދި؛ ކޮންޓްރެކްޓްގެ މަޤ ޞަދ 

  (d)     The consideration and the manner it is to 

be satisfied. 

ކަނޑައެޅިފައިވާ ކޮނސްިޑަރޭޝަން އަދި ކޮންޓްރެކްޓ ގެ ދަށ ން  

 ޝަރ ތ ތައް ފ ރހިަމަ ކ ރަމ ނދްާނެ ގޮތް. 

Property, plant and 

equipment 

72.      The company shall provide information 

regarding material properties, including— 

  ގެ މެޓ ރިއަލް ޕްރޕޮަރޓ ތަކާއި، ޕްލާންޓްތަކާއި، އިކ އިޕްމަންޓ 

 މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަނވްާނެއެވެ.  އަންނަނިވި 
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ޕްރޮޕަރޓ ، ޕލްާންޓް އަދި  

 އިކ އިޕްމަންޓް 

  (a)     location, size, and use of the property;  ، ؛ކ ރެވޭ ބޭނ ންގާއިމ ވެފައި ހ ރި ތަން، ސައިޒ 

  (b)     status of the property, whether it is 

freehold, leasehold or rental; and 

އެ ތަންތަނާއި ތަކެތ ގެ ސްޓޭޓސަް، އެ ގޮތ ން، ފްރ ހ ލްޑް، 

 އަދި ؛ ލ ސހް ލްޑް ނ ވަތަ ރެނޓްަލް ނަމަ އެކަން

  (c)     major encumbrances.    ތަކެތ ތަންތަނާއި  މައިގަނޑ   އެ  ކަނޑައެޅިފައިވާ  މއަްޗަށް 

 އެންކަމްބްރނެްސްތައް. 

 73.      The company shall disclose the productive 

capacity and extent of utilisation of the 

material plant and equipment for the current 

financial year. 

މެޓ ރިއަލް   ތެރޭގައި،  އަހަރ ގެ  މާލި  ހިނގަމ ންދާ 

އިކ އިޕްމަންޓ  ޕްލާންޓ ތކަާއި،  ގެ  ޕްރޮޕަރޓ ތަކާއި، 

މ އްދަތ    ބޭނ ންކ ރެވޭނެ  އަދި  ކޕެޭސިޓ   ޕްރޮޑަކްޓިވް 

 )ޔސޫްފ ލް ލައިފް( ހާމަކ ރަންވނާެ އެވެ.  

 74.      On material plans to construct, expand or 

improve property, plant and equipment, 

describe– 

އިކ އިޕްމަންޓް،   ޕްލާންޓްތަކާއި،  އިތ ރަށް  ޕްރޮޕަރޓ ތަކާއި، 

ރާވައފިައިވާ މެޓ ރއިަލް ޕްލޭންތަކާ    ކ ރ މަށްފ ޅާކޮށް ތަރައްގ  

 ގ ޅޭ ގޮތ ން، އަންނަނި މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެއެވެ. 

  (a)     the nature and reason for the plan; ް؛މި ފަދަ ޕްލޭންތަކ ގެ ޒާތއާި، މގަ ސަދ ތައ 
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  (b)     an estimate of the amount of expenditures 

including the amount already paid; 

އަންދާޒާކ ރެވޭ   ކަމ ގައި  ހިނގާނެ  ޕްލޭންތަކަށް  ފަދަ  މި 

ޚަރަދާއި، އއެްވސެް ޚަރަދެއް ކޮށްފައިވާ ނަމަ، އެ ޚަރަދ ގެ  

 ؛އަދަދ 

  (c)     the method of financing the activity;  ް؛ހަމަޖެހިފައިވާ ވަސ ލަތްތައްފައިނޭންސްކ ރ މަށ 

  (d)     the estimated dates of start and completion 

of the activity; and 

ނިންމ މަށް   ފެށ މަށާއި،  މަސައްކަތް  ޕްލޭންތަކ ގެ  ފަދަ  މި 

 އަދި ؛ އަންދާޒާކ ރެވޭ ތާރ ޚ ތައް 

  (e)     the increase of production capacity 

anticipated after completion. 

ކެޕޭސިޓ    ޕްރޑޮަކްޝަން  ހާސިލ ކ ރެވ މ ން،  ކަންކަން  މި 

 އިތ ރ ވާނެ މިނވްަރ .

Employees 

ވައްޒަފ ން މ   

75.      Provide information regarding employees, 

including– 

މޢަ ލޫމާތ    އަންނަނިވި  މ ވައްޒަފ ންގެ  ކ ންފ ނ ގެ 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

  (a)     the number of employees at the end of 

period or average number of employees for 

the most recent financial year. If possible, 

to categorise the employees according to 

activity and geographical location; 

ތބިި   ތާރ ޚ ގައި،  ނިމ ނ   އަހަރ   މާލ   ފަހ ގެ  އެންމެ 

މި  އަދަދ .  މ ވައްޒަފ ންގެ  އެވްރެޖް  ނ ވަތަ  މ ވައްޒަފ ން 

ކޮންމެ   ވިޔފަާރ ގެ  ނަމަ،  އޮތް  ހާމަކ ރެވެން  ގޮތ ން 

ހަރަކާތަކާއި، ސަރަހައްދ ތަކަށް ބިނާކޮށް ކެޓަގަރައިޒްކޮށްގެން  

 ހާމަކ ރ ން. 

  (b)     if the company employs a significant 

number of contractual employees, the 

ތާރ ޚ ގައި،   ނިމ ނ   އަހަރ   މާލ   ފަހ ގެ  އެންމެ 

އެވްރެޖް   ނ ވަތަ  މ ވައްޒފަ ން  ކޮންޓްރެކޗް އަލް 
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average number of contractual employees in 

the most recent financial year; and 

ކޮންޓްރެކްޗ އަލް މ ވައްޒަފ ން ސގިްނިފިކަންޓް އަދދަަކަށް ތިބި  

 އަދި؛ ނަމަ އެ އަދަދ 

  (c)     if employees are members of any union, 

the name of the union. Disclose if there 

has been any industrial dispute in the past.  

އަކަށް ނިސްބަތްވާ ނަމަ،   މ ވައްޒަފ ން އއެްވެސް ޔޫނިއަން 

މެދ  މ ވައްޒަފ ންގެ    ކ ނފް ންޏާއަދި    .އެ ޔޫނިއަންގެ ނަން

މ އްދަތ ގައި   ދިޔަ  ފާއިތ ވެ  ޑިސްޕިއ ޓެއް،  އެއްވެސް 

 ހިނގައިފައި އޮތް ނަމަ އެ ކަން ނ ވަތަ ނޫން ކަން.

Major customers 

ކަސްޓަމަރ ން މޭޖަރ   

76.      Describe the top five major customers for 

each financial year for the period covered 

by the historical financial information as 

disclosed in the Prospectus. Such details 

shall include— 

ކ ންފ ނ ގެ   މ އްދަތ ގައި،  ހާމަކޮށްފައިވާ  މޢަ ލޫމާތ   މާލ  

)ފަހެއް( މޭޖަރ ކަސްޓަމަރ ންގެ،    5ކަސްޓަމަރ ންގެ ތެރެއިން  

 އަންނަނިވި މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަނވްާނެއެވެ. 

  (a)     length of relationship with the company;   ްއޮތ ގާއިމ ވެފައި  ގ ޅ ން  ވޔިަފާރި  ކަސްޓަމަރ ންނއާެކ  

 ؛މ އްދަތ 

  (b)     contribution to the company’s revenue in 

terms of amount and percentage; and 

ކަސްޓމަަރަ ކސަްޓަމަރަކ   ކޮންމެ  އެ  ވަކިވަކިން،  ކަށް 

އަދަދާއި   ކޮންޓްރިބިއ ޓކްޮށްފައވިާ  އަށް  ކ ންފ ނ ގެ ރެވެނިއ  

 އދަި ؛އިންސައްތަ
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  (c)     whether or not the company is dependent 

on the major customer for business. 

ބަރ ސާވާ ނމަަ އެ ކަން  ކ ނފް ނި  މޭޖަރ ކަސްޓަމަރ ންނަށް  

 .ނ ވަތަ ނޫން ކަން

 77.      Where the company has no major customer, 

to state the fact and describe the customer 

base. 

މެޖަރ ކަސޓްަމަރ ންގެ ގޮތ ގައި ބަލާ ފަރާތެއް ނެތް ކަމ ގައިވާ  

ކަން، އަދި   ކަމ ގައިވާ ނަމަ، ކަސްޓަމަރ  ނަމަ އެ  އެހެން 

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.  ބޭސްއާ ބެހޭ މަޢ ލޫމާތ 

Major suppliers 

ސަޕލްަޔަރ ން މޭޖަރ   

78.      Describe the top five major suppliers for 

each financial year for the period covered 

by the historical financial information as 

disclosed in the Prospectus. Such details 

shall include– 

ކ ންފ ނ ގެ   މ އްދަތ ގައި،  ހާމަކޮށްފައިވާ  މޢަ ލޫމާތ   މާލ  

)ފަހެއް( މޭޖަރ ސަޕލްަޔަރ ންގެ،    5ސަޕްލަޔަރ ންގ ތެރެއިން  

 އަންނަނިވި މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަނވްާނެ އެވެ. 

  (a)     length of relationship with the company;   ްއޮތ ގާއިމ ވފެައި  ގ ޅ ން  ވޔިަފާރި  ސަޕލްަޔަރ ންނާއެކ  

 ؛މ އްދަތ 

  (b)     contribution to the company’s total 

purchases in terms of amount and 

percentage; and 

ސަޕލްަޔަރަކ   އެ  ވަކިވަކިން،  ސަޕލްަޔަރަކަށް  ކޮންމެ 

ޕާރޗޭ ޖ ލމްަ  އަދަދާއި  ސްތކަ ކ ންފ ނ ގެ  ހިއްސވާާ  ގައި 

 އދަި  ؛އިންސައްތަ

  (c)     whether or not the company is dependent 

on the major supplier. 

ސަޕލްަޔަރ ންނަށް އިޝ އަރ ބަރ ސާވާ ނަމަ އެ ކަން  މޭޖަރ  

 ނ ވަތަ ނޫން ކަން.
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 79.      Where the company has no major supplier, 

to state the fact and describe the supplier 

base. 

މެޖަރ ސަޕލްަޔަރ ންގެ ގޮތ ގައި ބަލާ ފަރާތެއް ނެތް ކަމ ގައިވާ  

އެހެން   ކަން، އަދި  ކަމ ގައިވާ ނަމަ، ސަޕްލަޔަރ ނަމަ އެ 

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.  ބޭސްއާ ބެހޭ މަޢ ލޫމާތ 

Exchange controls 

 އެކސްްޗޭންޖް ކޮންޓްރ ލް 

80.      Describe any governmental law, decree, 

regulation or other requirement which may 

affect the repatriation of capital and the 

remittance of profit by or to the company. 

Also, explain how these would impact on 

the availability of cash and cash equivalents 

for use by the company and the remittance 

of dividends, interest or other payments to 

shareholders of the company.  

އަށް   ރެމިޓަންސް  ޕްރޮފިޓް  އަދި  ރިޕެޓރްިއޭޝަން  ކެޕިޓަލް 

ޤާނޫނެއް،   އެއްވެސް  ހ ރހަެއް،  އެއްވެސް  ފަދަ  އަސަރ ކ ރާ 

އ ސޫލެއްގެ   ވެސް  އެހެން  ނ ވަތަ  ޕޮލސި އެއް  ގަވާއިދެއް، 

މައްޗަށް އޮތް ކަމ ގައިވާ ނަމަ އެ ކަން  ކ ންފ ނ ގެ  ދަށ ން،  

ނ ވަތަ ނެތް ކަން ހާމަކ ރނަްވާނެ އެވެ. އަދި މ ގެ ސަބަބ ން  

އެންޑް  ކޝޭް  ހ ންނަ  ގޮތ ގައި  ބޭނ ންކ ރެވޭ  ކ ންފ ންޏަށް 

އިންޓްރަންޓް   ޑިވިޑެންޑް،  އާއި،  އިކ އިވލެަންޓްސް  ކޭޝް 

  ނ ވަތަ އެހެން ވެސް ސެކިއ ރިޓ ޒް ހ ލްޑަރ ންނަށް ހައްގ ވާ 

 ޕޭމަންޓްތަކ ގެ މއަްޗަށް ކ ރާ އސަަރ  ހާމަކ ރަނވްާނެއެވެ. 

Guidance note on 

information on 

company 

ކ ންފ ންޏާ ބެހޭ މޢަ ލޫމާތާ 

 ގ ޅޭ ގައިޑަންސް ނ ޓ  

81.      Reference to “group” in this chapter means 

the group of entities, where the company is 

a holding company. 

ބާބ ގައި  ކ ންފ ންޏަ މި  ނަމަ،  ކ ންފ ންޏެއް  ހ ލްޑިންގ  ކ  

ކ ންފ ނިތައް   ގ ރޫޕ ގެ  މާނަކޮށްފައި ވަނ   ގޮތ ގައި  ގ ރޫޕ ގެ 

 ހިމެނޭ ގޮތ ގެ މަތިން އެވެ. 
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Guidance note on 

important events 

ވޔިަފާރ ގެ އ ސްއަލިތަކާ ބެހޭ  

 ގައިޑަންސް ނ ޓ  

82.      Examples of such important events would 

include submission of previous material 

corporate proposals to the relevant 

authorities by the company. 

ބ ނެފައި   ކމަަށް  އ ސްއަލިތައް"  "ވޔިަފާރ ގެ  ބާބ ގައި  މި 

އިދާރާތަކަށް   ހ ރި  ގ ޅ ން  ކަމާ  މިސލަާކަށް،  އެވަނ ، 

ފަދަ  އެ  ޕރްޮޕ ސަލްތަކާއި،  މެޓ ރިއަލް  ހ ށހަަޅަފައިވާ 

 ކަންކަމަށެވެ.  

Guidance note on 

organizational 

structure 

ނޑާ ބެހޭ  އިދާރ  އޮނިގަ

 ގައިޑަންސް ނ ޓ  

83.      A description of the group’s organisation 

structure should include the identities of the 

shareholders of each non-wholly owned 

subsidiary, joint venture and associated 

company. 

އޮނިގަނޑ ގެ   އިދާރ   ކ ންފ ނ ގެ  ހާމަކ ރާ،  ބާބ ގައި  މި 

ހިއްސާދާރެ ކޮންމެ  ވަނަވަރާއި، އްގެ  މޢަ ލޫމާތ ގައި، 

ކ ންފ ނ ގެ ހިއސްާ އޮތް ކ ންފ ނިތަކ ގެ ތރެެއިން ކ ންފ ނ ގެ  

ޖޮއިންޓް   ނެތް ސަބްސޑިިއަރ ،  އިންޓްރަސް  ކޮންޓްރ ލިންގ 

ހާމަކ ރަންވާނެ  އެސ ސިއޭޓެޑް ކ ންފ ނިތައް    ވެންޗަރ، އަދި 

 އެވެ.

Guidance note on 

business overview 

ވޔިަފާރ ގެ އ ވަރވިއ އާ ބެހޭ  

 ގައިޑަންސް ނ ޓ  

84.      Where it is relevant to understand how the 

company generates revenue through its 

business model, a description of the 

following information may be included: 

ބާބ ގައި،   މެދ ވެރިކޮށް  މި  މޮޑެލް  ބިޒްނަސް  ކ ންފ ނ ގެ 

ރެވެނިއ  ހ ދާ ގޮތް އިންވެސޓްަރ ންނަށް ފަހ މްވ މަށްޓަކައި،  

 އެވެ.   އަންނަނިވި މަޢ ލޫމާތ  ހިމެނިދާނެ

  (a)     Operating or trading mechanisms, including 

flow-charts of production or businesses 

އެ  ކ ންފ ނ ގެ   ވަސ ލަތްތައް،  ވޔިަފަރ ގެ  އަދި  ހިނގް މ ގެ 

އަށް މ ހިންމ  ޕްރޑޮަކްޝަން ނ ވަތަ ވިފާރ ގެ  ވިޔަފާރިގޮތ ން  

 އަދި  ؛ފލް ޗަރޓްތައް ބޭނ ންކޮށްގެން ހިމެނ ންޕްރޮސެސްތައް  
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processes, which are critical for the 

company’s business; and 

  (b)     Technology used or to be used.   ްބިޒްނަލް މޮޑެލްގައި އެކ ލެވޭ ޓެކންޮލޮޖ  ނ ވަތަ ބޭނ ންކ ރ މަށ

 .ގަސްދ ކޮށްފައިވާ ޓެކްނޮލ ޖ ގެ މޢަ ލޫމާތ 

Guidance note on 

competitive position 

ކޮމްޕެޓިޓިވް ޕޮޒޝިަންއާ ބެހޭ  

 ގައިޑަންސް ނ ޓ  

85.      Where the basis for such statement relates 

to the company’s competitive position in 

the industry, a discussion on the industry 

may be provided to assist investors in 

making an informed investment decision. 

Such discussion should be guided by the 

following: 

)ކޮމްޕެޓިޓިވް   ދަރަޖަ"  ވާދވަެރި  "ކ ންފ ނ ގެ  ބާބ ގައި،  މި 

މޢަ ލޫމާތ ގައި،   ހާމަކޮށްފައިވާ  ގޮތ ން  ގ ޅޭ  އާ  ޕޮޒިޝަން( 

  މ ންތައް ނިން  ކ ރ މާ ގ ޅޭއިންވެސްޓްމަނޓް ގެ  އިންވެސްޓަރ ން

ނިންމ މަށް މަގ ފަހިކޮށްދިނ މ ގެ ގޮތ ން އނިްޑަސްޓްރ އާ ގ ޅޭ  

ހިމެނިދާނެ މޢަ ލޫމާތ     މޢަ ލޫމާތ   ހިމަނާ  ގޮތ ން  އެ  އެވެ. 

ސމަާލ ވާންވާނެ   އ ސޫލ ތަކަށް  އަންނަނި  ފ ރ ކޮށްދިނ މ ގައި 

 އެވެ.

  (a)     The discussion should be specific to the 

company’s business and industry, and only 

to the extent it affects the company’s 

business model and the investor’s 

investment decision. To enable investors to 

focus on pertinent matters relating to the 

ވޔިަފާރި  ކ ންފ ނ ގެ  ހ ންނަނވްާނ ،  ހާމަކޮށްފައި  މޢަ ލޫމާތ  

އަށް   އނިްޑަސްޓްރ   ހމިެނޭ  ވޔިަފާރި  ކ ންފ ނ ގެ  އާއި 

  ވިޔަފާރިޚާއްޞަކޮށް، ކ ންފ ނ ގެ ވޔިަފާރިއަށާއި ކ ންފ ނ ގެ  

މޑޮެލްއަށާއި، އިންވެސްޓަރ ންގެ އިންވެސްޓްމަންޓް ނިންމ މަށް  

އެ ގޮތ ން    ށްގެން. އަސަރ ކ ރާނެ ކަންކަމަށް އެކަނި ރޢިާޔަތްކޮ

މަގްސަދަކަށް ވާންވާނ ، އިންޑސަްޓްރ ގެ މ ހިނމް  ކަންކަމަށް  
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industry, the discussion should be concise 

and generally be no more than 10 pages; 

)ފަހެއް( ސފަ ހާއަށް   5އިސްވެންޓަރ ން ސަމާލ ކ ރ ވ މަށާއި،  

 ؛ހާމަކ ރ ން  ވ ރެ އިތ ރ ނ ވާނެ ގޮތެއްގެ މަތިން ޚ ލާޞާކޮށް

  (b)     Information on the industry should be 

presented in a fair and balanced manner; 

'ފެއަރ އެންޑް ބލެެންސްޑް' އިންޑަސްޓްރ އާ ބެހޭ މޢަ ލޫމާތ   

 ؛ގޮތެއްގެ މަތިން ހާމަކ ރ ން

  (c)     The discussion should include the 

following: 

ގޮތ ން   ކަންކަން  މި  އަންނަނވިި  މަޢ ލޫމާތ ގައި،  ހާމަކ ރާ 

 ؛ހިމެނ ން

   (1)    Description of the industry, industry players 

and competition; and 

ހަރަކާތްތެރިވާ   އިންޑަސްޓްރ ގައި  އިނޑްަސްޓްރ އާއި، 

 ؛ފަރާތްތަކާއި، ވދާަވެރިންގެ މައ ލޫމާތ 

   (2)    The company’s estimated market coverage, 

position and share, together with details on 

the bases. Where applicable, the source of 

information such as reports or supporting 

data to establish the reliability of the bases 

should also be disclosed; and 

ކަވަރޖޭް   މަރކެޓް  ކ ރެވޭ،  އަންދާޒާ  ވިޔފަާރ ގެ  ކ ންފ ނ ގެ 

އަދި   މިންވަރ   ޝެއަރގެ  މަރކެޓް  އާއި  ޕޮޒިޝަން  އާއި، 

އަންދާޒާގެ އަސާސ  ހާމަކ ރ ން. މި ގޮތ ން ހާމަ ކ ރި އަންދޒާާ  

އަކ  އެއަށް ބ ރވެެވޭ އަންދާޒާއއެް ކަން ޔަގ ނކްޮށް ދިނ މ ގެ  

ނ ވަތަ ސަޕ ޓިންގ ޑޭޓާ    ގޮތ ން އެ އަށް ބާރ ދޭ ރިޕ ޓ ތއަް

 އަދި ؛ ހާމަކ ރ ން

  (d)     Only the most up-to-date market 

information should be disclosed. 

މޢަ ލޫމާތަކ ،   ހާމަކޮށްފައިވާ  ގޮތ ން  ގ ޅޭ  އިންޑަސްޓްރ އާ 

އެންމެ ފަހ ގެ އަދާހަމަ މޢަ ލޫމާތ  ކަމާއި، މާލ  މޢަ ލޫމާތ  

، އިންޑސަްޓްރ ގެ މޢަ ލޫމާތ ގެ ވެސް  މ އްދަތަށް  ހާމަކޮށްފައިވާ
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As an example, the period covered by the 

historical market information should be 

consistent with the company’s historical 

financial information as disclosed in the 

Prospectus. If this information is not 

available, this fact should be stated. 

ހާމަކޮށްފައިވާ ކަން ކަށަވަރ ކ ރ ން. އަދި މި މޢަ ލޫމާތ  ނެތް  

 ނަމަ، އެކަން ހމާަކ ރ ން. 

Guidance note on 

business strategy 

ވޔިަފާރ ގެ ސްޓްރެޓެޖ ތަކާ  

 ބެހޭ ގައިޑަންސް ނ ޓ  

86.      The discussion should contain the 

following: 

ސްޓްރެޖ ތަކާއި   ބިޒްނަސް  ހާމަކޮށްފައިވާ   ބާބ ގައި،  މި 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.ގ ޅިގެން އަންނަނިވި މޢަ ލޫމާތ   

  (a)     Expansion plans to be adopted such as:   ިއަންނަނިވ ގޮތ ން  ޕްލޭންތަކާބެހޭ  ކ ރ މ ގެ  ފ ޅާ  ވޔިަފާރި 

 މޢަ ލޫމާތ :

   (1)    site selection, expected capacity, time frame 

for implementation, proposed capital 

expenditure and source of funding;  and 

ކެޕޭސިޓ ،   އަންދާޒާކ ރެވޭ  ސައިޓް،  އިޚްތިޔާރ ކޮށްފައވިާ 

އިނޕްްލިމެންޓްކ ރ މަށް ރާވައިފައވިާ މ އްދަތ ، ހ ށހަަޅައިފައިވާ 

  ؛ކެޕިޓަލް އެކްސޕްެނޑްިޗަރ އަދި ފައިނޭންސް ކ ރާނެ ގޮތް

 އަދި
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   (2)    strengthening sales network, vertical or 

horizontal expansion, entering into long-

term contracts. 

ނ ވަތަ   ވަރޓކިަލް  ކ ރ މާއި،  ވަރ ގަދަ  ނެޓްވ ރކް  ސޭލްސް 

މ އްދަތ ގެ   ދިގ   އެކްސްޕޭނޝްަން،  ހޮރިޒޮންޓަލް 

 .ކޮންޓްރެކޓްްތައް

  (b)     Whether the company has identified any 

acquisition target (if not, an appropriate 

negative statement) and details of the 

selection criteria. 

ކ ނފް ންޏަށް ދެނެގަނެވިފައި އޮތް   ޓަރގެޓެއް  އެކ އިޒިޝަން 

ނެތް ކަން، އދަި ކަނޑައެޅި ނަމަ، އެ ކަން ނ ވަތަ ނެތް ނަމަ  

 ސލިެކްޝަން ކްރައިޓ ރިއާގެ މަޢ ލޫމަތ .

Guidance note on 

major customers and 

major supplier 

މޭޖަރ ކަސްޓަމަރ ން އަދި  

މޭޖަރ ސަޕލްަޔަރ ންނާ ބެހޭ  

 ގައިޑަންސް ނ ޓ  

87.      Disclosure of the name of major customer 

or major supplier is encouraged. Where the 

name of the major customer or major 

supplier is not disclosed, the following 

information should be provided: 

މަޢ ލޫމާތ   ސްޕްލަޔަރ ންގެ  ކަސްޓމަަރ ންނާއި  މޭޖަރ 

ހާމަކ ރ މ ގައި އެ ފަރާތްތަކ ގެ ނަން ބަޔާނކް ރ ން އެދެވިގެން  

ހާމކަޮށްފައިނ ވާ   ނަން  ފަރާތތްަކ ގެ  އެ  ގޮތ ން  މި  ވެއެވެ. 

 ހާލަތ ގައި، އަންނަނިވި މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެއެވެ. 

  (a)     Principal activity and principal market in 

which the customer or supplier operates; 

ސަޕްލަޔަރ ން ހަރަކާތްތެރިވާ މައިގަނޑ   ކަސްޓަމަރ ން ނ ވަތަ  

މާރކެޓްތކަާއި، އެ ފަރާތްތަކ ން ކ ރާ ވޔިަފާރ ގެ މައިގަނޑ   

 ؛ހަރަކާތްތައް
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  (b)     Information on the holding company where 

the customer or supplier is a subsidiary, 

including if the holding company is listed 

on the stock exchange or other similar 

exchange outside Maldives; and 

ހ ލްޑިންގ   ސަޕްލަޔަރ ންނަކ   ނ ވަތަ  ކަސްޓަމަރ ންނކަ  

ކ ންފ ންޏެއްގެ ދަށ ގައިވާ ސަބްސިޑިއަރ  ކ ންފ ންޏެއް ނަމަ،  

އެ ހ ލްޑިންގ ކ ންފ ނ ގެ މޢަ ލޫމާތ  އަދި އެއ  ދިވެހިރާއްޖޭގެ 

ސްޓޮކް އެކސްްޗޭންޖ ގައި ނ ވަތަ ރާއްޖޭއިން ބޭރ ގެ އެ ފަދަ 

ލސިް އެކްސޗްޭންޖެއްގައި  ކ ންފ ންޏެއް  ސްޓޮކް  ޓ ކޮށްފައިވާ 

 އަދި ؛ ކަން ނ ވަތަ ނޫން ކަން 

  (c)     Reason for the non-disclosure.   ްގޮތ ނ ބހެޭ  ސޕްލްަޔަރ ންނާ  ކަސްޓމަަރ ންނާއި  މޭޖަރ 

ބ ނެފައިވާ މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންޖެހޭ ކަމ ގައި މި މާއދްާގައި  

 ؛ހާމަކޮށްފައިނ ވާ ހާލަތ ގައި، ހާމަނ ކ ރަން ނިނމްި ސަބަބ 

 88.      In the event there is fewer than five major 

customers or suppliers, this fact should be 

stated. 

ސަޕްލަޔަރ ންގެ  ނ ވަތަ  ކަސްޓަމަރ ން  މޭޖަރ  ކ ންފ ނ ގެ 

ކަން    5އަދަދ    އެ  ނަމަ،  މަދ   އަށްވ ރެ  )ފަހެއް( 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 6 

RISK FACTORS 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

 : އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން  

ވަނަ ބާބ  ހަ  

 ފެކްޓަރސް( )ރސިްކް      ހިރާސްތައް 
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Risk factors 

)ރސިްކް ހިރާސްތައް 

 ފެކްޓަރސް( 

89.      Describe risk factors that would have a 

material adverse effect on the company’s 

business operations, financial position and 

results, and shareholders’ investments in the 

company. 

އަދި   ނަތ ޖާ  މާލ ހާލަތާއި  ވޔިަފާރިއަށާއި،  ކ ންފ ނ ގެ 

ހިއްސާދާރ ން ކޮށްފައިވާ އިންވސެްޓްމަންޓަށް، ކ ރިމަތިވެދާނެ  

 ފަދަ ނޭދެވޭ މެޓ ރިއަލް ހިރާސްތައް ހާމަކ ރަނވްާނެ އެވެ. 

Guidance note risk 

factors 

ހިރާސްތަކާބެހޭ ގައިޑަންސް 

 ނ ޓ  

90.      Risk factors that relate to each other should 

be grouped together. Appropriate and 

meaningful headings and sub-headings 

should be adopted. For example, headings 

shall include risks relating to the company, 

its business, its industry and its offering.  

ހ ރި  ގ ޅ ން  ހ ންނަންވާނ   ހާމަކޮށްފައި  ހިރާސްތައް 

ވެސް،   ހިރާސަކަށް  ކޮންމެ  އެވެ.  އެކ އެކ ގައި  ހިރާސްތައް 

އެކަށޭނެ މާނަ ދޭހަވާ އަދި ހިރސާްއަށް މ ނާސބަ  ސ ރ ޚ ތައް  

ބޭނ ންކޮށްފައި ހ ންނަންވާނެ އވެެ. މި ގޮތ ން ބޭނ ން ކ ރާ  

ކ ން  އާއި  ވޔިަފާރި  ކ ންފ ނ ގެ  ހިމެނޭ  ސ ރ ޚ ތައް  ފ ނި 

ގ ޅ ވައިގެން   އާ  އފޮަރިންގ  މި  އަދި  އިންޑަސްޓަރ  

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.

 91.      Risk factors should be listed in such manner 

whereby the risks that would have the 

highest impact should be prominently 

disclosed at the beginning of each section. 

ކޮންމެ ހިރާސަކާ ގ ޅޭ ސ ރ ޚ ގެ ދަށ ން ހާމަކ ރާ މޢަ ލޫމާތ  

ހިރާސްތައް   ކ ރާނެ  އސަަރެއް  ބޮޑ   އެންމެ  ހ ންނަންވާނ ، 

ފާހަގަކޮށްލެވޭ، އެ ސ ރ ޚ އެއްގެ ދަށ ން އެ ކަނކްަން އެންމެ  

 ފ ރަތަމަ ހާމަކ ރާ އ ސޫލ ންނެވެ. 
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 92.      The purpose of risk factors is to provide 

meaningful cautionary statement to 

investors. Hence, any disclaimer statement 

should not be so wide so as to prevent risk 

factors from having this effect. For 

example, the use of the following statement 

should be avoided: 

“The risks and investment considerations set 

out below are not an exhaustive or 

exclusive list of the challenges that we 

currently faced or that may develop in 

future. Additional risks, whether known or 

unknown, may in the future have a material 

adverse effect on us or our shares .” 

ސަމާލ ކ ރ ވ ގެ   ހިރާސްތަކ ގެ އިނވްެސްޓަރ ން  ބޭނ މަކ ، 

މަގްސަދ ގައި މނާަހ ރި ގޮތއެްގައި މޢަ ލޫމާތ  ފ ރ ކޮށްދިނ މެވެ.  

ޑިސްކްލައިމަރ  ފަދަ  ހާސިލ ނ ކ ރެވޭ  މަގ ސަދ   މި  އަދި 

 މިސާލަކަށް:ބާޔަންތައް ހިމަނައިގެން ނ ވާނެއެވެ. 

  އިނވްެސްޓްމަންޓް  ހރިާސްތަކާއި  ބަޔާންކޮށްފައިވާ  "ތިރ ގައި

  ކ ރމިަތިވެފައިވާ   މިހާރ  ކ ންފ ންޏަށް  ކޮންސިޑެރޭޝަންތަކަކ 

  ގޮނޖްެހ ންތަކ ގެ  ކ ރމިަތިވެދާނެ  އޮތްތަނ ގައި  ކ ރިއަށް  ނ ވަތަ

ނޫނެވެ.    ލިސްޓެއް  އެކްސްކްލސޫިވް  ނ ވަތަ  ފ ރިހަމަ

  ހރިާސްތަކެއްގެ  އިތ ރ   ނަމވަެސް  ނޭނގި   ނ ވަތަ  އެނގިފައި

  ކ ންފ ންޏަށް އދަި ކ ންފ ނ ގެ  އޮތްތަނ ގައި   ކ ރއިަށް  ސަބަބ ން

 ކށޮްފާނެ އެވެ."     އަސަރ ތަކެއް   ނޭދެވޭ  މެޓ ރިއަލް  ހިއްސާތަކަށް

 93.      Risk factors should not be disclosed in a 

vague and generic manner. It should be 

specific and tailored to the company’s risks 

ފަދަ   އަރާ  އޮޅ ން  ހާމަކ ރ މ ގައި،  މޢަ ލޫމާތ   ހިރާސްތަކ ގެ 

ހ ރެގެން   ހާމަކޮށފްައި  މޢަ ލމޫާތ   ކޮށް  ޖެނެރިކް  އަދި 

މޢަ ލޫމާތ   ހިރާސްތަކ ގެ  ޚލިާފަށް  އެއާ  ނ ވާނެއެވެ. 
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or uncertainties. This means that the 

disclosure should not merely disclose the 

facts or circumstances that give rise to the 

existence of the risk. Each risk factor 

should be described to place the risk in 

context so that investors can understand the 

nature of, or circumstances giving rise to, 

the risk or uncertainty as it affects the 

company, its operations and shares, or the 

offering. For example; 

ގ ޅޭ  އާ  އިޝ އަރ  ވާނ ،  ހ ންނަން  ހާމަކޮށްފައި 

ސްޕެސިފިކް  އަންސަރޓައިނިޓ ސްތަކަށް  ހިރާސްތަކާއި، 

މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރ މ ގައި،   ގޮތ ން ހިރާސްތަކ ގެ  ކޮށެވެ. މި 

ހަޤ ގަތްތަކާއި،   މެދ ވެރިވާ  ކ ރ މަތިވ މަށް  ހިރާސްތައް  އެ 

ހ ރެގެން ހާމަކޮށްފައި  ބިނާކޮށް  އކެަނި  ނ ވާނެ  ހާލަތްތަކަށް 

އެވެ. އަދި ހިރސާްތައް ހާމަކ ރަން ވާނ ، ކޮންމެ ހިރާސްއެއް  

އިންވސެްޓަރ ންނަށް   ކޮންޓެކސްްޓްގައި  ހިރސާްގެ  އެ  ވެސް 

ހާލަތާއި،   ޒާތާއި،  ކަމ ގެ  އެ  ގޮތަށް،  ފަހ މްވާ  ރަނގަޅަށް 

ކ ންފ ނ ގެ ވިޔފަާރިއަށާއި، ހިއްސާއަށާއި، މި އފޮަރިންގ އަށް  

 ؛ސލޫ ންނެވެ. މިސާލ ކ ރާ އަސަރ  ދެނެގަނެވޭ އ 

  (a)     when disclosing the company’s business 

overview, it would not be appropriate to 

provide a general statement that “the 

company is dependent on a major 

customer”. An adequate risk disclosure 

would be to state the revenue contribution 

by the major customer as this would clearly 

އ ވަރވއި  ބިޒްނަސް  މޭޖަރ  " ހާމަކ ރާއިރ ، ކ ންފ ނ ގެ 

ހާމަކ ރ މ ގެ  ބަރ ސާވާކަސްޓަމަރަކަށް   އެކަނި  ކަމަށް"   

މޢަ ލޫމާތ   ހިރާސްގެ  މި  ގޮތަށް  އެކަށ ގެންވާ  ބަދަލ ގައި 

މި   ވާނ ،  ކަމ ގައި   ކަސްޓަމަރަކަށް  މޭޖަރ ފަދަހާމަކ ރި 

  އަންގައި ސާފ ކޮށް ވަރަށް  މިންވަރ   ބަރ ސާވާ ކ ންފ ނި

ދިނ މާއެކ ، ކ ނފް ނ ގެ ރެވެނިއ ގައި އެ ފަދަ ކަސްޓަމަރެއް  

މި ފަދައިން މި މޢަ ލޫމާތ    .ބަޔާންކ ރ މެވެ ހިއްސާވާ މިންވަރ   
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illustrate the company’s dependency on 

such major customer. In addition, the 

description on the major customer should 

include the name of the major customer 

and its relationship with the company, level 

of sales and how the loss of such major 

customer would have a material adverse 

effect on the company;  

ކ ންފ ނ ގެ   މައްޗަށް  ކަސްޓަމަރ ންގެ  ފަދަ  މި  ހާމަކ ރ މ ން 

ބަރ ސާވ ން އޮތް މިންވަރ  އިނވްެސްޓަރ ންނަށް ފަސޭހައިން 

ދެނެގަނެވޭނެ އވެެ. މ ގެ އިތ ރ ން، މޭޖަރ ކަސޓްަމަރއާ ބެހޭ  

ފަރާތ ގެ  އެ  މޢަ ލޫމާތ ގައި  ހާމަކ ރާ   ނަމާއި،  ގޮތ ން 

ވޔިަފރާ ގެ އޮތް  ދެމދެ   ފަދަ   ގ ޅ މާއި،  ކ ންފ ންޏާ  އެ 

 މިންވަރާއި، ކަސްޓަމަރ ން ކ ންފ ނ ގެ ސޭލްސްގައި ހިއްސާވާ  

ރަކާއި އޮތް ވޔިަފާރ ގެ ގ ޅ ން ނިމ މަކަށް  ޓަމަފަދަ ކަސް  މި

ކ ރާނެ   ކ ންފ ންޏަށް  ސަބަބ ން  އޭގެ  ނަމަ،  އައިސްފި 

  .އެވެ ހމިަނަންވާނެ  އަސަރ  ނޭދވެޭ މެޓ ރިއަލް

  (b)     if the company is dependent on a major 

supplier, it would not be appropriate to 

provide a general statement that “the 

company is dependent on a major supplier” 

without details of the name of the major 

supplier, level of purchases, length of 

relationship with the company and how the 

ފަދަ   ނަމަ، ވާ  ބރަ ސާ ންނަށްސަޕްލަޔަރ  މޭޖަރ އެ 

 ކ ނފް ންޏާ ދެމެދ  އޮތް ވިޔަފާރ ގެ  ނަމާއި، ސަޕލްަޔަރ ންގެ

ސަޕލްަޔަރ ން   ގ ޅ މާއި، ޕަރޗޭސްތަކ ގައި  ކ ނފް ނ ގެ 

ސަޕލްަޔަރ ންނާ އެކ  އޮތް ވިޔަފާރ ގެ  މިންވަރާއި،ހިއްސާވާ  

ސަބަބ ން   އޭގެ  ނަމަ،  އައިސްފި  ނިމ މކަަށް  ގ ޅ ން 

ނ މެއް  ހިމެ އސަަރ   ނޭދެވޭ މެޓ ރިއަލް ކ ންފ ންޏަށް ކ ރާނެ  

 ކަމަށް"  ބަރ ސާވާނެތި، ހަމަ އެކަނި "މޭޖަރ ސަޕލްަޔަރަކަށް  
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loss of such major supplier would have a 

material adverse effect on the company; or 

ހާމަކ ރ މަކ  އެކަށ ގެންވާ ގޮތެއްގައި މި ހިރާސްގެ މަޢ ލޫމާތ   

 ނ ވަތަ ؛ ހާމަކ ރ ން ކަމ ގއަި ނ ބެލެވޭނެ

  (c)     the company is dependent on licences or 

permits, it would not be appropriate to have 

a risk factor on possible non-renewal of 

such licences or permits unless there is a 

genuine and specific reason for such a risk. 

ޕަރމޓިެއްގެ   ނ ވަތަ  ކ ންފ ނ ގެ  ލައިސަންސެއް  މައްޗަށް 

ނ ވަތަ   ލައިސަންސެއް  ފަދަ  އެ  ނަމަ،  ބަރ ސާވާ  ވޔިަފާރި 

ހަމަ   ކަމަށް  އޮތް  ހިރާސް  ނ ކ ރެވ މ ގެ  އައ   ޕަރމިޓެއް 

އެކަނި، ބަޔާންކ ރ މަކ ން ނ ފ ދޭނެ އެވެ. އޭގެ ބަދަލ ގައި އެ  

ގޮތަށް   އެ  ހާލަތ ގައި،  އނޮްނަ  އެއް  ހިރާސް  ފަދަ 

ފެންނަ ކަމަށް  ސަބަބ ތައް  މެދ ވެރިވެދާނެ  ހަގ ގ    

 ބަޔާންކ ރ ން. 

 94.      There should be no mitigating facts that 

could cause confusion on the nature of the 

risk or its materiality.  

 

އެ   މޢަ ލޫމާތ ގައި،  ހާމަކ ރާ  ގ ޅިގެން  އަކާ  ހިރާސް 

ހިރާސަކ ން ކޮށފްާނެ ނޭދެވޭ އސަަރާ މެދ  ނ ވަތަ އެ ފަދަ 

ހިރާސް އެއްގެ މެޓ ރިއަލިޓ އާ މދެ  ހަގ ގަތް އޮޅޭ ފަދަ ޚލިާފ  

 އ ފެދޭ މަޢ ލޫމާތ  ހިމަނައިގެން ނ ވާނެއެވެ.   

Litigation 

 ލިޓިގޭޝަން

95.      Provide information on any legal or 

arbitration proceedings, including those 

relating to bankruptcy, receivership or 

similar proceedings which may have, or 

)ބާރަ(    12ޕްރޮސްޕެކްޓަސް ތާރ ޚ ގެ ކ ރިއަށް ހިނގައިދިޔަ  

މަސްދ ވަހ ގެ ތެރޭގައި، ކ ންފ ނ ގެ ފައިނޭންޝަލް ޕޮޒިޝަން  

ކޮށްފާނެ   އަސރަެއް  މޓެ ރިއަލް  އަށް  ޕރްޮފިޓބަިލިޓ   ނ ވަތަ 

ފަދަ ޤާނޫނ  ނ ވަތަ އަރބިޓްރޝޭަން އިޖ ރއާަތެއް، އެ ގޮތ ން  
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have had in the 12 months immediately 

preceding the date of Prospectus, significant 

effects on the issuer's financial position or 

profitability. This includes governmental 

proceedings pending or known to be 

contemplated. 

ބަނގ ރޫޓވޫ ން، ރިސިވަރޝިޕް ނ ވަތަ އެ ފަދަ އެހެން ވެސް  

ނަމަ   އޮތް  ހިނގައިފައި  ނަމަ،  ހިނގަމ ންދާ  އިޖ ރާއަތެއް 

ތެރޭގައި   މ ގެ  އެވެ.  ހާމަކ ރަނވްާނެ  މޢަ ލޫމާތ   އެކަމ ގެ 

ސަރ ކާރ ން ހިނގްަމ ން އަންނަ ނ ވަތަ ހިނގާނކެަން އެނގެން  

 ތ  ހިމެނެއެވެ. އޮތް އެ ފަދަ އޖި ރާއަތ ތަކ ގެ މޢަ ލޫމާ

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 7 

RELATED PARTY TRANSACTIONS 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

: އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން    

 ވަނަ ބާބ  ތް ހަ 

ގ ޅ ން ހ ރި ފަރާތްތަކާއެކ  ކޮށްފއަިވާ މ ޢާމަލާތްތައް  

 )ރިލޭޓެޑް ޕާޓ  ޓްރާންސެކްޝަނސްް(

Related party 

transactions 

ގ ޅ ން ހ ރި ފަރާތްތަކާއެކ   

ކޮށްފައިވާ މ ޢާމަލާތްތައް  

96.      The following information shall be 

disclosed for the period covered by the 

historical financial information as disclosed 

in the Prospectus:  

މ އްދަތ ގައި،   ހާމަކޮށްފައިވާ  މަޢ ލޫމާތ   ހ ރި މާލ   ގ ޅ ން 

ޕާޓ   )ރިލޭޓެޑް  މ ޢާމަލާތް  ކޮށްފައިވާ  ފަރާތްތަކާއެކ  

ތަކ ގެ   މަޢ ލޫމާތ  ޓްރާންސެކްޝަނސްް(  އަންނަނިވި 

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.
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)ރިލޭޓެޑް ޕާޓ   

 ޓްރާންސެކްޝަނސްް(

  (a)     The nature and extent of each related party 

transaction which is material to the 

company;  

ހ ރި   މެޓ ރިއަލް  ގ ޅ ން  ކޮށްފައިވާ  ފަރާތަކއާެކ   އއެްވެސް 

 ؛މ ޢާމަލާތްތަކ ގެ ޒާތާއި، މިންވަރ  

  (b)     The nature and extent of each related party 

transaction that is unusual in nature or 

condition; 

އެއްވެސް   ހ ރި  ގ ޅ ން  ގޮތއެްގައި،  ނޫން  ހާލަތ   އާންމ  

 ؛ފަރާތަކާއެކ  ކޮށފްައިވާ މ ޢާމަލާތްތަކ ގެ ޒާތާއި، މިންވަރ 

  (c)     Details on loans made by the company to 

or for the benefit of a related party that is 

material to the company, including: 

ދަރިނި   ކޮށްފައިވާ  ފަރާތަކާއެކ   އެއްވެސް  ހ ރި  ގ ޅ ން 

ދޫކ ރ މ ގެ މެޓ ރއިަލް މ ޢާމަލާތްތަކާ ގ ޅޭ ގޮތ ން އަންނަނިވި  

 :މަޢ ލޫމާތ 

   (1)    amount owing as at the latest practicable 

date; 

އެންމެ ފަހ ގެ ޕްރެކްޓިކަބަލް ތާރ ޚަކާ ހަމައަށް، ދަރަންޏަށް  

 ؛ދޫކ ރި ފައިސާއިން ނ ލިބި ބާކ  އޮތް އަދަދ 

   (2)    amount classified as short term and long 

term; 

މ އްދަތ ތަކ ގެ   ދިގ   މ އްދަތައ   ކ ރ   ތެރެއިން  އަދަދ ގެ  މި 

 ؛އަދަދ  ވަކިވަކިން 
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   (3)    in the case of foreign currency-denominated 

loans, the amount owing for such loans 

with the corresponding foreign currency 

amount; and  

ދަރަނި ދޫކޮށްފައި ވަނ  ބޭރ  ފައިސާ އިން ނަމަ، ދަރަންޏަށް  

ދޫކ ރި ފައިސާއިން ނ ލިބި ބާކ  އޮތް އަދަދ ، ބޭރ  ފައިސާއިން  

 އަދި ؛ ހާމަކ ރ ން

   (4)    purpose and terms of each loan; and   ްމި ފަދަ ކޮންމެ ދަރަންޏެއްގެ މގަ ސަދާއި، ދަރަނި ދޫކ ރ މަށ

 ؛އެއްބަސްވެފައިވާ ޝަރ ޠ ތައް 

  (d)     Details of financial assistance provided for 

the benefit of a related party. 

ގ ޅ ން ހ ރި އެއވްެސް ފަރާތަކަށް، މާލ  އެހ ގެ ގޮތ ގައި ދޫކ ރި  

 ؛ ފައިސާގެ އަދަދ  )މެޓ ރިއަލް ނމަަ(

 97.      Disclose the nature and extent of related 

party transactions that individually may not 

be material to the company, but when 

grouped in a meaningful manner, the 

aggregate of such transactions would be 

material to the company. Details of such 

transactions shall be disclosed on an 

aggregate basis.  

ގ ޅ ން ހ ރި ފަރާތްތަކާ އެކ  ކޮށފްައިވާ މި ފަދަ މ ޢާމަލާތްތައް  

ވަކިވަކިން ބަލާއިރ  މެޓ ރއިަލް ކަމ ގައި ނ ބެލެވ ނ  ކަމ ގައިވ   

ނަމަވެސް، އެ މ ޢާމަލާތްތަކ ގެ ޒާތަށް ބަލާއިރ  އެކަށ ގެންވާ  

ކމަ ގައިވެފައި،  ގޮތެއްގައި   މ ޢަމާލާތްތަކެއް  ގ ރޕޫ ކ ރެވިދާނެ 

ބަލާއިރ    ގ ރޫޕްކޮށގްެން  މ ޢަމާލާތްތައް  އެ  ގޮތ ން  އެ 

ނަމަ،   ވެއްޖެ  މ ޢމާަލާތަކަށް  މޓެ ރިއަލް  ކ ންފ ނ ގެ 

ގ ރޫޕްކޮށްފައިވާ އެ ފަދަ މ ޢާމލަާތްތަކ ގެ ޒާތާއި، މިނވްަރ   

 އަދި ތފަްސ ލ  ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.
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 98.      Disclose the nature and extent of any 

related party transaction, up to the date of 

the Prospectus, which is material to the 

company that has been– 

މެޓ ރިއަލް   ކޮށްފައިވާ  އެކ   ފަރާތްތަކާ  ހ ރި  ގ ޅ ން 

މ ޢާމަލާތްތަކ ގެ ތެރެއިން، އަނންަނިވި މ ޢާމަލާތްތަކ ގެ ޒާތާއި  

މިންވަރ  ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ. މި ގޮތ ން ހާމަކ ރާނ ، މާލ   

ފަހ ން،   މ އްދަތ ގެ  ހާމަކޮށްފައިވާ  މޢަ ލޫމާތ  

 - ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ ތާރ ޚާ ހަމައަށް

  (a)     effected after the period covered by the 

historical financial information as disclosed 

in the Prospectus; or 

 ނ ވަތަ ؛ ކޮށްފައިވާ މ ޢާމަލާތްތައް

  (b)     entered into but not yet effected .   ،ްނަމަވެސ އެއބްަސްވެފައިވ   މ ޢމަާލާތަކަށް  ފަދަ  އެ 

 .ހިންގައިފައި ނ ވާ މ ޢާމަލާތްތައް 

 99.      For each transaction disclosed pursuant to 

section 95, 96 and 97 to state:  

 

މެޓ ރިއަލް   ކޮށްފައިވާ  އެކ   ފަރާތްތަކާ  ހ ރި  ގ ޅ ން 

ވަނަ މާއްދާގެ    97، އަދި  96،  95މ ޢާމަލާތްތަކ ގެ ގޮތ ގައި  

ދަށ ން ހާމަކޮށފްައިވާ މ ޢާމަލާތްތަކާ ގ ޅޭ ގޮތ ން އަންނަނި  

 އެވެ.  ކަންކަން ބަޔާންކ ރަންވާނެ 

  (a)     Whether the transaction has been carried 

out on an arm’s length basis; or  

ފ ށ އެރ މ ގެ   މަސލްަހަތ   ވަނ ،  ކޮށްފައި  މ ޢާމަލާތްތައް  އެ 

 ނ ވަތަ ؛އެއްވެސް ފ ރ ސަތެއް ނެތް ގޮތ ގައި ކަން 
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  (b)     Where a transaction had not been carried 

out on an arm’s length basis, the procedure 

undertaken to ensure that these transactions 

will be carried out on an arm’s length basis 

in the future. 

ފ ށ އެރ މ ގެ   މަސލްަހަތ   ވަނ ،  ކޮށްފައި  މ ޢާމަލާތްތައް  އެ 

ފ ރ ސަތެއް އޮތް ގޮތ ގައި ނަމަ، ކ ރިއަށް އޮތް ތަނ ގައި، މި  

ފ ށ އެރ މ ގެ  ފަދަ   މަސލްަހަތ   ހިންގ މ ގައި  މ ޢާމަލާތްތަށް 

އެއްވެސް ފ ރ ސަތެއް ނެތް ގޮތ ގައި ކ ރާނެ ކަން އިޝ އަރ  

ކަށަވަރ ކ ރ މާއި، އެ ފަދައިން ކނަޑައަޅާފައިވާ އިޖ ރާތްތަކ ގެ  

 ؛މަޢ ލޫމާތ 

Guidance note on 

related party 

transactions 

ގ ޅ ން ހ ރި ފަރާތްތަކާ އެކ   

ކޮށްފައިވާ މެޓ ރއިަލް 

މ ޢާމަލާތްތަކާ ގ ޅޭ ގައިޑަންސް 

 ނ ޓ  

100.      Guidance note on section 95, 96 and 97 :   ެގަވާއިދ ގ ގ ޅޭ   97އަދި    96،  95މި  މާއްދާއާ  ވަނަ 

 ގައިޑަންސް ނ ޓ :

  (a)     A disclosure on the “nature” of a related 

party transaction includes: 

ގޮތ ން  އާގ ޅޭ  )ނޭޗަރ(  ޒާތ   މ ޢާމަލާތްތަކ ގެ  މި 

ކަންކަން   އަންނަނވިި  މޢަ ލޫމާތ ގައި  ހާމަކޮށްފައިވާ 

 ފ ރިހަމަވާން ވާނެއެވެ.  
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   (1)    Relationship between the company and the 

related party; 

ގ ޅ މ ގެ   އޮތް  ދެމެދ   އިޝ އަރ  ފަރާތްތަކާއި  ހ ރި  ގ ޅ ން 

 ؛ބާވަތް

   (2)    Type of transaction such as supply of goods 

or services, rental and sales; 

މ ޢާމަލާތްތަކ ގެ   އެކ ކޮށްފައިވާ  ފަރާތްތަކާއި  ހ ރި  ގ ޅ ން 

އެ ގޮތ ން ތަކެތި ނ ވަތަ ޚިދ މަތް ސަޕްލައިކ ރ ން،  ؛ ބާވަތް

 ކ އްޔަށް ނެގ ން އަދި ވިއްކ ން. 

   (3)    Where the transaction is for an agreed 

period of time, the expiry date of such 

arrangement; and 

އޮތް   ކަނޑައޅެިފައި  ވަނ   ކޮށްފައި  މ ޢަމާލަތްތައް  ފަދަ  މި 

؛ ވަކި މ އްދަތަކަށް ނަމަ، އެ ފަދަ މ އްދަތެއް ހަމަވާ ތާރ ޚ 

 އަދި

   (4)    Where the expiry date of such arrangement 

occurs after the listing date, the salient 

terms of the arrangement including pricing, 

terms of renewal, termination or withdrawal 

rights and penalty clauses. 

އަކ ،   ތާރ ޚް  ހަމަވާ  މ އދްަތ   މ ޢާމަލާތްތަކ ގެ  ފަދަ  މި 

ލިސްޓ ކ ރ މ ގެ ފަހ ން އަންނަ ތާރ ޚެއް ނަމަ، އެ މ ޢަމާލާތ ގެ 

އެއްބަސްވ ން   އަގ ،  ގޮތ ން  އެ  ސިފަތަކާއި،  މައިގަނޑ  

ބާޠިލ ކ ރ މ ގެ   އެއްބަސްވ ން  ޝަރ ޠ ތައް،  އައ ކ ރ މ ގެ 

މަށް ލބިިފައި އޮތް  ޝަރ ޠ ތައް ނ ވަތަ އެއްބަސްވ މ ން ވަކިވ 

 ހައްގ  އަދި ތަނފް ޒ  ފިޔަވަޅ  އެކ ލެވޭ މާއްދާތަށް ހާމަކ ރ ން.

  (b)     A disclosure on the “extent” of a related 

party transaction includes: 

ގ ޅޭ ގޮތ ން    މި މ ޢާމަލާތްތަކ ގެ މިންވަރ  )އކެްސްޓެންޓް(އާ

ކަންކަން   އަންނަނވިި  މޢަ ލޫމާތ ގައި  ހާމަކޮށްފައިވާ 

 ފ ރިހަމަވާން ވާނެއެވެ. 
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   (1)    The amount of the transaction; and  އަދި  ؛މ ޢަމަލާތ ގައި ހިމެނޭ ފައިސާގެ އަދަދ 

   (2)    The percentage to which the transaction 

forms part of revenue, cost of sales, net 

assets or liabilities or profit after tax of the 

company, as relevant.  

މި ފަދަ މ ޢަމާލާތްކ ގެ އަސަރ ، ކ ންފ ނ ގެ ރެވެނިއ ،  

ކޮސްޓް އޮފް ސލޭްޓް، ނެޓް އސެެޓްސް ނ ވަތަ 

ލަޔަބިލިޓ ސް ނ ވަތަ، ޕްރޮފިޓް އާފްޓަރ ޓެކްސް މައްޗަށް  

ރެލެވެންޓ  ނަމަ، މި އިން ކޮންމެ ލައިން އައޓިަމެއް  

 މަލާތ ގެ އިނސްައްތަ.ނިސްބަތ ން އެ މ ޢާ

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 8 

CONFLICT OF INTERESTS 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

: އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން    

 ނަ ބާބ  އަށްވަ 

 މސަްލަހަތ  ފ ށ އެރ ން )ކޮންފލްިކްޓް އޮފް އިންޓރްަސްޓް( 

Directors’ and 

substantial 

shareholders’ conflict 

of interests 

ޑިރެކްޓަރ ންނާއި 

ސަބްސްޓޭންޝަލް 

101.      Where a director or substantial shareholder 

has a direct or indirect interest in any entity 

which is– 

ސ ދާ ގޮތ ން ނ ވަތަ ނ ސ ދާ ގޮތ ން ނަމަވެސް، ކ ންފ ނ ގެ  

ނ ވަތަ   ހިއްސާދާރެއްގެ   ސަބސްްޓޭނޝްަލްޑިރެކްޓަރެއް 

މަސލްަހަތ  ހިމެނޭ ކަމެއް، އނަްނަނިވި ފަރާތްތކަާ ގ ޅޭ ގޮތ ން  

   -އޮތް ނަމަ 
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ހިއްސާދާރ ންގެ މަސލްަހަތ  

 ފ ށ އެރ ން 

  (a)     carrying on a similar trade as the company; 

or 

ވޔިަފާރިއެއް  ވޔިަފާރިއާކ ންފ ނ ގެ   އެހެން   ؛ގައި  އެއްފަދަ 

 ނ ވަތަ 

  (b)     a customer or supplier of the company, 

the following shall be disclosed: 

ނަމަ   ސަޕްލައަރެއްގެ  ނ ވަތަ  ކސަްޓަމަރެއް  ކ ންފ ނ ގެ 

 :އަންނަނިވި މަޢ ލޫމާތ 

   (1)    Name of that entity;  ެ؛ޝަޙްސެއްގެ ނަންއ 

   (2)    Name of that entity; ް؛އެ ޝަޙްސަކ ން ހިންގާ މައިގަނޑ  ހަރަކާތ 

   (3)    Name of the director or substantial 

shareholder involved; 

ނ ވަތަ   ޑިރެކްޓަރ ގެ   ސަބސްްޓޭނޝްަލް ޝާމިލ ވާ 

 ؛ހިއްސާދާރ ގެ ނަން

   (4)    Nature and extent of his interest in that 

entity and the extent to which he is 

involved in the management of that entity 

either directly or indirectly; and 

ޑިރެކްޓަރ   ސަބސްްޓޭނޝްަލް ނ ވަތަ    ގެ ޝާމިލ ވާ 

ޒާތއާިހިއްސާދާރ  އޮތް މަސލްަހަތ ގެ    ގެ، އެ ޝަޚ ޞ ގައި 

 އަދި ސ ދާ ގޮތ ން ނ ވަތަ ނ ސ ދާ ގޮތ ން ނަމަވެސް  މިންވަރ 

ހިއްސާދާރ ގެ  ސަބސްްޓޭންޝަލް  ނ ވަތަ  ޑިރެކްޓަރ ގެ 

އޮތް   މެނޭޖްމަންޓްގައި  ޝަޚްޞ ގެ  އެ  ބައިވެރިވ ން، 

 ؛މިންވަރ 



PART - 2 

Page 84 of 141 
 

   (5)    Steps taken to resolve, eliminate or mitigate 

the conflict of interest. 

ނައްތާލ މަށް ނ ވަތަ  ހައްލ ކ ރ މަށް،  މަސލްަހަތ  ފ ށ އެރ ން  

 ކ ޑަކ ރ މަށް އަޅއަިފައިވާ ފިޔަވަޅ ތައް. 

 102.      If there are factors to demonstrate that the 

substantial shareholder is not in a conflict 

of interest situation, to explain such factors. 

ފަދަ  ފ ށ އަރާ  މަސލްަހަތ   ހިއްސާދާރ ގެ  ސަބްސްޓޭންޝަލް 

ކަމެއް ނެތް ކަން، ސބާިތ ކޮށދްެވެނޭ ގޮތެއް އޮތް ނަމަ، އެ  

 ގޮތ ގެ މަޢ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނއެެވެ.

Conflict of interest 

of experts 

103.      Where an expert is named in the 

Prospectus, include the declaration of the 

expert who has existing or potential– 

ފަރާތްތަކ ގެ،   ހިމަނައިފައިވާ  ގޮތ ގައި  ތަޖ ރިބާކާރ ންގެ 

މަސލްަހަތ  ފ ށ އެރ ން އޮތް ކަމ ގެ ނ ވަތަ އެ ފ ރ ސަތ  އޮތް  

ގ ޅިގެން  ކަންކަމާ  އަނންަނިވި  އިގ ރާރެއް،  ކަމ ގެ 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.   

  (a)     interest in the company; or   ެއެހެން  ތަޖ ރިބާކާރ ގ ފިޔަވައި  ހައިސިއްޔަތ  

އިޝ އަރ   މަސލްަހަތެއް  އެއްވެސް  ހައިސިއްޔަތަކ ން 

 ނ ވަތަ ؛ އާގ ޅިގެން އޮތް ކަމ ގައިވާ ނަމަ އެ ކަން

  (b)     conflict of interest vis-à-vis the company.   ާމަސލްަހަތ  ފ ށ އަރާ އެއްވެސް އެހެން ގ ޅ މެއް، އިޝ އަރއ

ހިމެނޭ ގ ރޫޕ ގެ ކ ންފ ނިތަކާ ގ ޅިގެން  އެކ  އަދި އިޝ އަރ  

 .އެ ކަން ނ ވަތަ ނެތް ނަމަ އެ ކަން އޮތް ނަމަ 

 104.      The declaration shall include a full 

description of the situation set out Section 

ވަނަ މއާްދާގެ )ހ( އަދި )ށ( ގައިވާ    102މި އިގްރާރ ގައި،  

ފ ށ އެރ ން   މަސލްަހަތ   މަޢ ލޫމާތާއި،  ފ ރހިަމަ  ކަންކަމ ގެ 
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102 (a) or (b), as well as the steps taken 

to address it. If there is no such situation, 

to state an appropriate negative statement. 

މޢަ ލޫމާތ   ފިޔަވަޅ ތަކ ގެ  އަޅައިފައިވާ  ހައްލ ކ ރ މަށް 

ނެތް   ފ ށ އެރ މެއް  މަސލްަހަތ   ފަދަ  މި  ހިމަނަންވާނެއެވެ. 

 ހާލަތްތަކ ގައި، އެ ކަމ ގެ ބަޔާނެއް ހާމަކ ރަންވާނެއެވެ. 

Guidance note on 

conflicts of interests 

މސަްލަހަތ  ފ ށ އެރ މާ ބެހޭ  

 ގައިޑަންސް ނ ޓ  

105.      Examples of factors where the Authoirty 

would generally not consider there to be a 

conflict of interest situation in relation to a 

substantial shareholder are as follows: 

ހިއްސާދާރެއްގެ   ސަބްސްޓޭންޝަލް  ކަނކްަމަކ ،  އަންނަނިވި 

މަސލްަހަތ  ފ ށ އަރާ ކަމެއް ނެތް ކަމ ގައި، އތޮ ރިޓ ން އާންމ   

 ގޮތެއްގައި ބަލާނެ ކަންކަމ ގެ މސިާލ ތަކެވެ.

  (a)     The substantial shareholder’s policy or 

objective is only for investment purposes 

and its role or action is limited to 

formulating corporate or business strategies 

for its portfolio of investee companies 

which do not create a conflict with the 

company’s business or operations. In 

addition, the substantial shareholder does 

not participate in the day-to- day 

ހިއްސާ  ނ ވަތަ ސިޔާސަތ  ދާރ ގެސަބްސްޓޭންޝަލް 

 އޮންނަ ބޭނ މަށް އިންވެސޓްްމަންޓްގެ  ހަމައެކަނި މޤަްޞަދަކ 

ވެފައިކަ ސިޔާސަތެއް ހިއްސާދާރ ގެ  އެ ،މ ގައި   ،ދައ ރަކ  

މ ގެ ސިޔާސަތާ ފ ށ އެރ މެއް  ހިންގ   އާއި،  ވިޔަފާރި ކ ންފ ނ ގެ

އިންވެސްޓްމަންޓް   ހިއސްާދާރ ގެ  އެ  މަތިން،  ގޮތ ގެ  ނ ވާ 

ކަމ ގައިވ މާއި،   ބިނާކ ރ ން  ސިޔާސަތ ތައް  ޕ ޓްފ ލިއ ގެ 

އެއްވެސް   ހިއްސާދާރ ގެ  އެ  މެނޖޭްމަންޓ ގައި  ކ ންފ ނ ގެ 

 ނ ވަތަ ؛ ބައިވެރިވ މެއް ނެތް ކަމ ގައިވާ ނމަަ
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management or operations of its investee 

companies; or 

  (b)     Where the substantial shareholder’s business 

may potentially compete with the company, 

there is a clear delineation of business, such 

as differences in target customer segments, 

geographical presence, products or services 

sold or separate management teams. 

އާ   އިޝ އަރ  ހިއްސާދާރަކ ،  ސަބްސްޓޭންޝަލް 

ވާދަވެރިވ މ ގެ ފ ރ ސަތ  އޮތް ވޔިަފާރި އެއް ހިންގާ ފަރާތެއް  

ސެގްމަންޓްތަކާއި،   ބހެިފައިވާ  ކަސްޓަމަރ ން  ޓާގެޓް  ނަމަ، 

ވޔިަފާރި ގާއިމ ކޮށްފައިވާ ސަރަހައްދ ތަކާއި، ވިއްކާ މ ދާތަކާއި  

)ސަ ޚިދ މަތްތަކާއި  ނ ވަތަ  ރވިސަސް(،  )ޕްރޮޑަކްޓްސް( 

ނ ވަތަ މެނޭޖމްަންޓް ޓ މ ތަކކަ ، ސާފ ކަން ބޮޑ  ގޮތެއްގައި  

 ވަކިކ ރެވެފައި ހ ރި ކަންކމަ ގައިވާ ނަމަ އެވެ.  

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 9 

FINANCIAL INFORMATION 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

 : އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން  

ވަނަ ބާބ  ނ ވަ   

 މާލ  މޢަ ލޫމާތާއި ރިޕ ޓްތައް 

General 

 އާންމ  ބައިތައް 

106.      For the purposes of this chapter, unless the 

context otherwise requires, the company 

ބަޔާނކްޮށްފައިނ ވާ   ގޮތަކަށް  އެހެން  ބޭނ މަށް،  ބާބ ގެ  މި 

ހާލަތ ގައި ކ ނފް ނި ކަމަށް ބ ނފެައި އެވަނ ، އެ ކ ންފ ންޏަކ   

ހ ލްޑިންގ  ގ ރޫޕެއްގެ  ހިމެނޭ  ޝަޚޞް ތަކެއް  ޤާނޫނ  
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includes a group of entities where the 

company is a holding company. 

ކ ންފ ންޏެއް ނމަަ، އެ ގ ރޫޕްގެ ކ ންފ ނިތައް ހމިެނޭ ގޮތ ގެ  

 މަތިންނެވެ. 

 107.      This chapter sets out the minimum financial 

information that a company shall include in 

a Prospectus. 

މި ބާބ ގައި ކަނޑައަޅައިފައި ވަނ ، ކ ންފ ނ ގެ މލާ  މޢަ ލޫމާތ  

 ހާމަކ ރ މ ގައި ޢަމަލ ކ ރަންޖެހޭ އެންމެ މަދ  މިނގްަނޑެވެ.

Financial information 

މަޢ ލޫމާތ މާލ    

108.      The audited financial statements provided in 

the Prospectus shall be prepared in 

accordance with the approved accounting 

standards by passed the Institute of 

Chartered Accountant of the Maldives.  

ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހާމަކ ރި އޑޮިޓްކޮށްފައިވާ މލާ  ބަޔާންތައް  

ޗަރޓަރޑް   އޮފް  އނިްސްޓިޓިއ ޓް  ވާނ ،  ހ ންނަން 

އެކައ ންޓަންޓްސް އޮފް ދި މ ލްޑިވްސް އިން ފާސްކޮށްފައިވާ   

 އެކައ ންޓިންގ ސްޓޭންޑަޑްތަކާ އެއްގޮތްވާ ގޮތ ގެ މަތިން އެވެ.

 109.      The company shall disclose selected 

financial information from the audited 

financial statements provided in the 

Prospectus, where– 

ހާމަކ ރި   ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި  ހާލަތްތަކ ގައި،  އަންނަނިވި 

މަލ    ޚ ލާޞާ  ހިމެނޭ  ބަޔާންތަކ ގައި  މާލ   އޮޑިޓްކޮށްފައިވާ 

 މަޢ ލޫމާތ ތައް ހާމަކ ރަންވާނެ އވެެ. 

  (a)     in the case of company where its shares 

are seeking listing on the Main Board of 

ހިއްސާ ލިސްޓ ކ ރ މަށް ހ ށަހަޅައިފައި ވަނ  މެއިން މާކެޓ ގެ  

ނަމަ،   އ ސޫލ ން  ޓސެްޓ   ޕްރޮފިޓް  ބ ޑ ގައި  މެއިން 
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the Main Market under the profit test, at 

least for 2 to 5 full financial years; 

)ފަހެއް( އހަަރާ ދެމެދ ގެ   5)ދޭއް( އާއި    2   މަދ ވެގެން

 ؛ އޮޑިޓްކޮށްފައިވާ މާލ  ބަޔާންތަކަށް ބިނާކޮށް ހާމަކ ރ ން

  (b)     in the case of company where its shares 

are seeking listing on the Main Board of 

the Main Market under the market 

capitalisation test, at least for the 2 (two) 

most recent financial years or such shorter 

period that the company has been in 

existence;  

ހިއްސާ ލިސްޓ ކ ރ މަށް ހ ށަހަޅައިފައި ވަނ  މެއިން މާކެޓ ގެ  

މެއިން ބ ޑ ގައި މާކެޓް ކެޕިޓަލައޒިޭޝަން ޓެސްޓ  އ ސޫލ ން  

އެއަށް ވ ރެ    2ނަމަ، މަދ ވެގެން   )ދޭއް( އަހަރ ގެ ނ ވަތަ 

ކ ރ  މ އްދަތަކަށް ކ ންފ ނިން ވޔިަފާރި ހިންގައިފައި އޮތް ނަމަ  

ވާ މާލ  ބަޔާންތަކަށް ބިނާކޮށް،  އެ މ އްދަތ ގެ އޮޑިޓްކޮށްފައި

 ؛ހާމަކ ރ ން

  (c)     in the case of company where its shares 

are seeking listing on the Second Board of 

the Main Market under the profit test, at 

least for the 2 (two) most recent financial 

years; and 

ލިސްޓ ކ ރ މަށް ހ ށަހަޅައިފައި ވަނ  މެއިން މާކެޓ ގެ  ހިއްސާ  

ސެކަންޑް ބ ޑ ގައި ޕްރޮފިޓް ޓސެްޓ  އ ސޫލ ން ނަމަ، އނެްމެ  

މާލ    މާލ    2ފަހ ގެ  އޮޑިޓްކޮށފްައިވާ  އަހަރ ގެ  )ދޭއް( 

 އަދި ؛ ބަޔާންތަކަށް ބިނާކޮށް، ހާމަކ ރ ން 

  (d)     in the case of company where its shares 

are seeking listing on the Second Board of 

the Main Market under the market 

ހިއްސާ ލިސްޓ ކ ރ މަށް ހ ށހަަޅައފިައި ވަނ  މެއނިް މާކެޓ ގެ  

ސެކަންޑް ބ ޑ ގައި މާކެޓް ކެޕިޓލަައިޒޭޝަން ޓސެްޓ  

)ދޭއް( އަހަރ ގެ ނ ވަތަ    2އ ސޫލ ން ނަމަ، މަދ ވެގެން 
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capitalisation test, at least for the 2 (two) 

most recent financial years or such shorter 

period that the company has been in 

existence. 

އެއަށް ވ ރެ ކ ރ  މ އްދަތަކަށް ކ ންފ ނިން ވިޔފަާރި  

ހިންގައިފައި އޮތް ނަމަ އެ މ އދްަތ ގެ އޮޑިޓްކޮށފްައިވާ މާލ   

 ؛ ބަޔާންތަކަށް ބިނާކޮށް، ހާމަކ ރ ން 

 

 110.      The date of the Prospectus issuance shall 

not be later than 6 (six) months after the 

end of the most recent financial year. If 

the date of the Prospectus issuance is later 

than 6 (six) months after the end of the 

most recent financial year, audited interim 

financial report shall be provided, and the 

selected financial information shall be 

disclosed. 

ފެށިގެން   ތާރ ޚ ން  ނިމ ނ   އަހަރ   މާލ   ފަހ ގެ  އެންމެ 

)ހަޔެއް( މސަްދ ވަހަށް ވ ރެ    6ޕްރޮސްޕެކްޓަސް ތާރ ޚާ ދެމެދ   

ދިގ  މ އްދަތެއް ފާއިތ ވެފައި އޮވެގެންނ ވާނެ އެވެ. އެއްވެސް  

)ހަޔެއް( މސަްދ ވަހަށް ވ ރެ ދިގ  މ އްދަތެއް    6ހާލަތެއްގައި  

މ އްދަތ ގެ   ދޔިަ  ހިނގައި  އެ  ނަމަ،  އޮތް  ފާއިތ ވެފައި 

ޚ ލާޞާ  އަދި  ބަޔާންތައް  މލާ   އިންޓެރމިް  އޮޑިޓްކޮށްފައިވާ 

    މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ. މާލ 

 111.      The selected financial information required 

to be disclosed shall include at a minimum, 

the information stipulated from  (a) to (p). 

Where interim financial information is 

މަދ    އެންމެ  ހާމަކ ރ މ ގައި  މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ޚ ލާޞާ 

އަށް   )ޏ(  އިން  )ހ(  މާއްދާގެ  މި  ނޑ ން  މިންގަ

އަދި   އެވެ.  ހާމަކ ރަންވާނެ  މޢަ ލޫމާތ   ބަޔާންކޮށްފައިވާ 

އިންޓެރިމް މާލ  ބަޔާންތައް ހާމަކޮށްފައިވާ ނަމަ، މި މަޢ ލޫމާތ  
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disclosed in the Prospectus, comparative 

information in relation to the corresponding 

period in the most recent financial year 

shall be included. The comparative interim 

financial information need not be audited. 

ހާމަކ ރަންވާނ  އެ މ އްދަތ  ހިމެނޭ ގޮތަށް ތާވަލއެްގައި، އޭގެ  

ކޮރެސްޕޮންޑިންގ މ އްދަތ ގެ މަޢ ލޫމާތ  ވެސް ހިމެނޭ ގޮތ ގެ  

އިންޓެރިމް   ކޮމްޕެރިޓިވް  ހާމަކ ރާ  ގޮތ ން  މި  އެވެ.  މަތިން 

 މާލ  މޢަ ލޫމާތ  އޮޑިޓްކޮށްފައި އޮތ ން ލާޒިމެއް ނނޫެވެ.

 

 

  (a)     Revenue;  ؛ރެވެނިއ 

  (b)     Gross profit and gross profit margin; ް؛ގްރޮސް ޕްރޮފިޓް އަދި ގްރޮސް ޕްރޮފިޓް މާޖިނ 

  (c)     Other income; ްއެހެނިހެން އިނކްަމ 

  (d)     Depreciation and amortisation; ްޑިޕްރިސިއޭޝަން އެންޑް އެމޮޓއަޒިޭޝަނ 

  (e)     Finance costs; ްފައިނޭންސް ކސޮްޓ 

  (f)     Share of profits and losses of associates 

and joint ventures; 

އޮފް  ލޮސެސް  އެންޑް  ޕްރޮފިޓްސް  އޮފް  ޝެއަރ 

 އެސ ސިއޭޓްސް އެންޑް ޖޮއިނޓްް ވެންޗަރސް.

  (g)     Profit or loss before tax and profit margin; .ްޕްރޮފިޓް އ ރ ލޮސް ބިފ ރ ޓެކްސް އެންޑް ޕްރޮފިޓް މާޖިނ 

  (h)     Tax expense;  ްއެކްސްޕނެްސްޓެކްސ 

  (i)     Profit or loss attributable to minority 

interest and equity holders of the parent; 

މައިނ ރިޓ    ޓ   އެޓްރިބިއ ޓަބަލް  ލޮސް  އ ރ  ޕްރޮފިޓް 

 އިންޓްރަސްޓް އނެްޑް އިކ އިޓ  ހ ލްޑަރސް އޮފް ދި ޕޭރަންޓް. 
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  (j)     Basic and diluted earnings per share; ބޭސިކް އެންޑް ޑައިލިއ ޓެޑް އަރނިންގސް ޕަރ ޝެއަރ   

  (k)     Total non-current assets and total non-

current liabilities; 

ނޮން  ނޮން-ޓ ޓަލް  ޓ ޓަލް  އެންޑް  އެސޓެސްް  -ކަރެންޓް 

 ކަރެންޓް ލައިބިލިޓ ސް

  (l)     Total current assets and total current 

liabilities; 

ކަރެންޓް   ޓ ޓލަް  އެންޑް  އެސެޓްސް  ކަރެންޓް  ޓ ޓަލް 

 ލައިބިލިޓ ސް

  (m)     Total assets and total liabilities; ްޓ ޓަލްއެސެޓްސް އެންޑް ޓ ޓަލް ލައިބިލިޓ ސ 

  (n)     Net assets or net liabilities; ްނެޓް އެސެޓސްް އެންޑް ނޓެް ލޔަަބިލިޓ ސ 

  (o)     Issued capital and reserves;  ް؛ އިޝޫޑް ކެޕިޓަލް އެންޑް ރިޒަރވްސ 

  (p)     Non-controlling interest; ް؛ކޮންޓްރ ލނިްގ އިންޓްރަސޓްް-ނޮނ 

  (q)     Earnings per share; ؛އަރނިންގސް ޕރަ ޝެއަރ 

  (r)     Cashflow per shares; and އަދި ؛ ކޭޝް ފްލ  ޕަރ ޝެއެރ 

  (s)     Net assets per shares.  .ނެޓް އެސެޓސްް ޕަރ ޝެއަރ 

Capitalisation and 

indebtedness 

ކެޕިޓަލައިޒޭޝަން އަދި  

 ދަރަނިތައް )އިނޑްެޓެޑްނެސް(

112.      Provide a statement of capitalisation and 

indebtedness (distinguishing between 

guaranteed and unguaranteed, and secured 

and unsecured, indebtedness) as of a date 

no earlier than 60 (sixty) days prior to the 

)ފަސދްޮޅަސް( ދ ވަހަށް   60ޕްރޮސްޕެކްޓަސް ތާރ ޚ ގެ ކ ރިން  

ވ ރެ ދިގ ނޫން މ އްދަތެއްގައި، ކ ންފ ނ ގެ ކެޕިޓަލައިޒޭޝަންގެ  

މި   ހާމަކ ރަންވާނެއެވެ.  ބަޔާނެއް  އިންޑެޓެޑްނެސްގެ  އަދި 

ހ ރި   ގޮތ ގައި  ކެޕިޓަލައިޒޭޝަންގެ  ކ ނފް ނ ގެ  ގޮތ ން  

؛ ދަދ  )އނިްޑެޓެޑްނެސް(އަދަދާއި ދަރަނ ގެ ގޮތ ގައި ހ ރި އަ
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date of the Prospectus, showing the 

company’s capitalisation and, where 

applicable, as adjusted to reflect the new 

securities being offered and the intended 

application of the proceeds. Indebtedness 

also includes indirect and contingent 

liabilities. 

ގެރެނޓް ދ ފައިނ ވާ،   އަދި  ގެރެންޓ ދ ފައިވާ  ތެރޭގައި  އޭގެ 

ވަކިވަކިން   އިންޑެޓެޑްނސެް  އަންސެކިއ ޑް،  އަދި  ސެކިއ ޑް 

އިނޑްެޓެޑްނެސްގެ  ހާމަކ ރަނވްާނެއެވެ.  ގޮތަށް  އެނގޭނެ 

ކޮންޓިންޖެންޓް   އަދި  ލަޔަބިލިޓ ސް  އނިްޑިރެކްޓް  ތެރޭގައި 

ލިކަބަލް ނަމަ، މި  ލަޔަބިލިޓ ސް ވެސް ހިމެނެއެވެ. އަދި އެޕް

ގޮތްވެސް   )ހޭދަކ ރާނެ  އިން  ޕރްޮސ ޑްސް  އޮފަރިންގގެ 

ކ ނފް ނ ގެ   ގޮތަށް(  ފެންނާނެ  ސާފ ކޮށް 

ކެޕިޓަލައިޒޭޝަނއްަށާއި އިންޑެޓެޑްނެސްއަށް އަންނާނެ ބަދަލ   

 ވަކިވަކި ފެންނާނެ ގޮތަށް ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.  

Managements’ 

discussion and 

financial analysis 

މެނޭޖްމަންޓ ންގެ 

ޑިސްކަޝަންސް އަދި މާލ   

 ހާލަތ ގެ އެނލަިސިސް

113.      To provide the management’s discussion 

and analysis of the company’s financial 

condition, changes in the financial 

condition, and results of operations for each 

year and interim period for where the 

financial information is provided in the 

Prospectus. 

މާލ  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކޮށްފައިވާ މ އްދަތ ގައި ކނޮްމެ އަހަރަކަށް  

ހާލަތަށް  މާލ   ހާލަތާއި،  މާލ   ކ ންފ ނ ގެ  ވަކިވަކިން، 

ޕަރފ މަންސްއާ   ވޔިަފާރި  އަދި  ބަދަލ ތައް  އައިސްފައިވާ 

އަންނނަިވި   އނެަލިސިސްއެއް،  މެނޖޭްމަންޓ ގެ  ގ ޅިގެން، 

 އެވެ. ކަންކަން ހިމެނޭ ގޮތ ން ހާމަކ ރނަްވާނެ 
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  (a)     material changes from year to year in 

relation to the selected financial 

information; 

މާލ   ޚ ލޞާާ  ހިމަނައިފައިވާ  ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި  މި 

މެޓ ރިއަލް   އައިސްފައިވާ  އަހަރަށް  އަހަރ ން  މޢަ ލޫމާތަށް، 

 ؛ ބަދަލ ތައް

  (b)     the nature and conditions of the business, 

its risk factors and business operations, and 

the prevailing economic situation; and 

ހިރާސްތައް   ވޔިަފަރ ގެ  އަދި  ހާލަތ ،  ޒާތާއި،  ވޔިަފާރ ގެ 

 އަދި  ؛ )ރިސްކ ތައް(، އިގ ތިސާދ  ހާލަތ 

  (c)     accounting policies which are peculiar to 

the company because of the nature of the 

business or the industry it is involved in. 

ހަރަކާތްތެރިވާ   ކ ންފ ނިން  ނ ވަތަ  ވިޔފަަރި  ކ ންފ ނ ގެ 

ޚާއްޞަ   ކ ންފ ނޏްަށް  ބނިާކޮށް،  ޒާތަށް  އިނޑްަސްޓްރ ގެ 

 ؛އެކައ ންޓިންގ ޕޮލިސ ތައް

Results of Operations 

ވޔިަފާރ ގެ ހާލަތ  )ރޒިަލްޓް  

 އޮފް އޮޕަރޭޝަނސްް(

114.      The following in relation to the results of 

operations. 

އޮފް   )ރިޒަލްޓސްް  ހާލަތ   ވޔިަފާރ ގެ  ކ ންފ ނ ގެ 

އޮޕަރޭޝަންސް( އާ ގ ޅިގެން، އަންނަނިވި ކަނކްަން ހިމެނޭ  

 ގޮތ ން މަޢ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ. 

  (a)     Provide information regarding any 

significant factor, including unusual or 

infrequent events or new developments, 

which materially affected profits and to 

indicate the extent the profits were affected. 

އާންމ  ހާލަތ  ނޫން ގޮތ ގައި ނ ވަތަ އާންމ  ގޮތެއްގައި ނޫން  

އަސަރެއް   މެޓ ރިއަލް  ފައިދާއަށް  ވޔިަފާރ ގެ  ނަމަވެސް، 

ކ ރ މ ގެ ފ ރ ސަތ  އޮވެދާނެ ފަދަ ކަމެއް އޮތް ނމަަ އެ ފަދަ  

ފައިދާއަށް   ވިޔަފާރ ގެ  ކމަ ން  އެ  މޢަ ލޫމާތާއި،  ކަމެއްގެ 

ހާމަކ ރ ން.   މިންވަރ   ކ ންފ ނ ގެ  އަސަރ ކ ރާނެ  އަދި 
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Describe any other significant component of 

revenue or expenditure necessary to 

understand the company’s results of 

operations; 

އިންވެސްޓްރ ނންަށް   ހާލަތ   ވޔިަފާރ ގެ 

އެކްސްޕެނޑްިޗަރގެ  އަދި  ފަހ މްކޮށްދިނ މަށްޓަކައި، ރެވެނިއ  

ނޑ  ކޮމްޕ ނެންޓ ތައް ހާމަކ ރ ން  ؛މައިގަ

  (b)     Where the financial statements disclose 

material changes in revenues, provide a 

narrative discussion of the extent to which 

such changes are attributable to changes in 

prices or to changes in the volume or 

amount of products or services being sold 

or to the introduction of new products or 

services between corresponding periods; 

ހާމަކޮށްފައިވާ މލާ  ބަޔާންތަކ ގައި، ކ ންފ ނ ގެ ރވެިނިއ  އަށް  

މެޓ ރިއަލް ބަދލަ ތަކެއް އައިސްފައިވާ ނަމަ، އެ ބަދަލ ތަކަކ   

ޚިދ މަތް   ނ ވަތަ  )ޕްރޮޑަކްޓް(  މ ދާ  ވޔިަފާރި  ކ ންފ ނ ގެ 

)ސަރވިސް( ތަކ ގެ އަގަށް އައސިްވާ ބަދަލ ތަކެއްގެ ނ ވަތަ  

)ވޮލި އަދަދ   އއަިސްފައިވާ ވިއްކައިފައިވާ  އަށް  އ މް( 

ބަދަލ ތަކެއްގެ ސަބަބ ން ކަމ ގައިވާ ނަމަ، އހަަރ ން އަހަރަށް  

ކ ންފ ނ ގެ ރެވެނިއ  އަށް ކޮށފްައިވާ އަސަރާއި، އެ ކަމ ގެ  

 ؛މިންވަރާބެހޭ އެނލަިސިސް

  (c)     If material, the impact of fluctuations of 

foreign exchange rates or interest rates on 

the company, and the extent to which 

foreign currency exposure and investments 

ބދަަލ ތައް ނ ވަތަ   އަންނަ  ރޭޓ ތަކަށް  އެކސްްޗޭންޖް  ފޮރިން 

ސަބަބ ން   ބަދަލ ތަކ ގެ  އަންނަ  ރޭޓ ތަކަށް  އިންޓްރެސްޓް 

ކ ންފ ނ ގެ ވިޔފަާރި އަށް މެޓ ރިއަލް އަސަރެއް ކ ރާ ނަމަ،  

އެ ފަދަ އަސަރ ތަކަށް ހ ށހަެޅިފައިވާ މިންވަރާއި، އެ ފަދައިން  

ނ ގެ ހ ށހަެޅިފައިވާ ފޮރިން  ކ ރާ އަސަރ ތަކާ ގ ޅިގެން ކ ނފް 
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are hedged by currency borrowings or other 

hedging instruments; 

އިންވެސްޓްމަންޓްތައް   އަދި  އެކސްޕް ޝަރ  ކަރެންސ  

 ؛ހެޖްކޮށްފައިވާ މިންވަރ 

  (d)     If material, the impact of inflation on the 

company or an appropriate negative 

statement; and 

އިންފލްޭޝަންގެ ސަބަބ ން ކ ނފް ނ ގެ ވިޔަފާރިއަށް މެޓ ރިއަލް  

 އަދި  ؛ އަސަރެއް ކ ރާ ނަމަ އެ ކަން، ނ ވަތަ ނޫން ކަން

  (e)     Provide information on any government, 

economic, fiscal or monetary policies or 

factors which have materially affected or 

could materially affect the company’s 

operations. 

ދައ ލަތ ގެ އިގ ތސިާދ ، ފިސްކަލް ނ ވަތަ މަނިޓަރ  ޕޮލިސ އަށް  

ފަދަ އެހެން ވެސް ޕޮލިސ ތައް ނ ވަތަ ކަނކްަމާ   ނ ވަތަ އެ 

އަސަރެއް   މެޓ ރިއަލް  ވިޔަފާރިއަށް  ކ ނފް ނ ގެ  ގ ޅިގެން 

ކޮށްފައި އޮތް ނމަަ ނ ވަތަ ކ ރ މ ގެ ފ ރ ސަތ  އޮތް ނަމަ، އެ  

 ފަދަ މަޢ ލޫމަތ .

Liquidity and capital 

resources 

ލިކ އިޑިޓ  އަދި ކެޕިޓަލް 

 ރިސ ސަސް

115.      Liquidity and capital resources (both short 

and long term): 

ވޔިަފާރ ގެ ލިކ އިޑިޓ  އަދި ކެޕިޓލަް ރިސ ސަސްއާ ގ ޅިގެން  

ހިމެނޭ ގޮތަށް(، އަންނަނިވި  )ކ ރ  މ އްދަތާއި ދިގ  މ އްދަތ   

 ކަންކަން ހިމެނޭ ގޮތ ން މަޢ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަނވްާނެ އެވެ. 

  (a)     Provide the following information regarding 

liquidity : 

އަންނަނިވި   ގޮތ ގެ  ނެތް  އޮތް  ލިކ އިޑިޓ   ވޔިަފާރ ގެ 

 މޢަ ލޫމާތ :
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   (1)    Description of the material sources of 

liquidity, whether internal or external, and 

a brief discussion of any material unused 

sources of liquidity, including a statement 

by the directors as to whether, in their 

opinion, the working capital available to the 

company will be sufficient for a period of 

12 (twelve) months from the date of issue 

of Prospectus. If not, how the additional 

working capital which is deemed to be 

necessary will be obtained; 

ހަމަޖއެްސ މ ގައި،   ލިކ އިޑިޓ   ބޭނ ންވާ  ވޔިަފާރިއަށް 

ނަމަވެސް،   ކޮށް  އެކްސްޓަރނަލް  އަދި  އިންޓަރނަލް 

ލިކ އިޑިޓ    މެޓ ރިއަލް  ނެތް  ބޭނ ންކޮށްފައި  ކ ންފ ނިން 

ވަސ ލަތްތަކ ގެ ތފަްސ ލ . މި ގޮތ ން ހާމަކ ރާ ތފަްސ ލ ގައި، 

ފެށިގެން   ތާރ ޚ ން  ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ  )ބާރަ(    12މި 

ވަރކިންގ   ބޭނ ންވާ  ކ ންފ ންޏަށް  މ އްދަތަށް  މަސްދ ވަހ ގެ 

ކެޕިޓަލް ހަމަޖެއްސޭނެ ލިކ އިޑިޓ  ވަސ ލަތްތައް ކ ންފ ންޏަށް  

ފަހިވެފައި އޮތް ކަމ ގައި ޑިރެކްޓަރ ން ދ ފައިވާ ބަޔާނެއް މި  

ތފަ ސ ލާ އެކ  ހިމެނ ން ނ ވަތަ އެ ފަދަ ވަސ ލަތެއް ފހަިވެފައި 

ބަދަލ ގަ އޭގެ  ނަމަ،  ކޮންމެހެން  ނެތް  ކ ންފ ނޏްަށް  އި، 

ވަރކިންގ   އިތ ރ   ނޑައަޅައފިައިވާ  ކަ ކަމަށް  ބޭނ ންވާނެ 

 ؛ކެޕިޓަލް ހަމަޖެއްސާނެ ގޮތް

   (2)    An evaluation of the material sources and 

amounts of cash flows from operating, 

investing and financing activities for each 

financial year and/or the interim financial 

period, where applicable. This includes the 

މާލ  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކޮށްފައިވާ ކޮންމެ އަހަރަކަށް ވަކިވަކިން  

އެ   ނަމަ،  ހާމަކޮށްފައިވާ  ބަޔާންތައް  މލާ   )އިންޓެރިމް 

މ އްދަތ ގެ މޢަ ލޫމާތ  ހިމެނޭ ގތޮަށް(، ކ ންފ ނ ގެ ހިންގ މ ގެ،  

އިންވެސްޓ ކ ރ މ ގެ، އަދި ފައިނޭންސްކ ރ މ ގެ ހަރަކާތްތަކ ން  

ސ ލަތްތަކ ގެ އިވލެ ވޭޝަންއަކާއި،  ފައިސާ ލިބޭ މެޓ ރިއަލް ވަ
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nature and extent of any legal, financial, or 

economic restriction on the ability of 

subsidiaries to transfer funds to the 

company in the form of cash dividends, 

loans or advances, and the impact such 

restrictions have or are expected to have on 

the ability of the company to meet its cash 

obligations; 

ހާމަކ ރާ  ގޮތ ން  މި  ހާމަކ ރ ން.  އަދަދ ތައް  އޭގެ 

ކ ންފ ނިތަކ ން   ސަބްސިޑިއަރ   ކ ންފ ނ ގެ  މޢަ ލޫމާތ ގައި، 

ކ ންފ ންޏަށް ނގަ ދ  ފައިސާއިން ދެވޭ ޑިވިޑެންޑް އާއި ދެވޭ  

ފައިސާއެއް  އެއްވެސް  އެޑްވާންސްގެ  ނ ވަތަ  ލ ނ  

މާލ   ޤާނޫނ ،  ކ ރ މ ގައި(،  )ޓްރާންސްފަރ    ފ ރ ދިނ މ ގައި 

ނ ވަތަ އިގ ތިސާދ  ގޮތ ން އެއްވސެް ހ ރަހެއް އޮތް ނަމަ، އެ  

ފަދައިން އޮތް ހ ރަހަކާއި، އެ ހ ރަހެއް އޮތް މިނވްަރ ، އަދި  

އެ ފަދަ ހ ރަހެއްގެ ސަބަބ ން ކ ންފ ނިން އަދާކ ރަންޖެހޭ މާލ  

ދަތިކަން   ލިބ މ ގައި  ފައިސާ  މިންވަރަށް  ފ ދޭ  ޒިންމާތަކަށް 

އް އޮތ މ ގެ ފ ރ ޞަތ  އޮތް ނަމަ،  އޮތް ނަމަ ނ ވަތަ ދަތިކަމެ

 ؛އެ ފަދަ ދަތިކަމެއް އޮތް މިންވަރ ، ހިމެނ ން

   (3)    The level of borrowings as at the end of 

the financial period under review, the 

seasonality of borrowing requirements, the 

maturity profile of borrowings and 

committed borrowing facilities, with a 

description of any restrictions on their use. 

އިރ ،   ނމި ނ   މ އްދަތ   ރިވިއ ކޮށްފައވިާ  މޢަ ލޫމާތ   މާލ  

ކ ންފ ނިން ދަރަނި ނަގއަިފައިވާ މިންވަރާ، ދަރަނޏްަށް ފައިސާ  

ނެގ މ ގެ ބޭނ ންތައް އޮތް ގތޮާއި، ދަރަނިތައް ޚލަާޞްކ ރ މަށް  

ކ ންފ ންޏަށް ލިބިފައިވާ މ އްދަތ ތަކާއި، ދަރނަްޏަށް ފައިސާ 

ނޑައެޅި ކަ މިހާރ   އެ  ނެގ މަށް  ފެސިލިޓ ތަކާއި،  ހ ރި  ފައި 

އޮތް   ހ ރަހެއް  އެއްވެސް  ކ ރ މ ގައި  ބޭނ ން  ފެސިލިޓ ތައް 
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Foreign borrowings to be separately 

identified with the corresponding foreign 

currencies amount. Gearing ratios for the 

period under review shall also be disclosed; 

and 

އިން   ރާއްޖެ  އަދި  ހާމަކ ރ ން.  ކަން  އެ  ނމަަ،  ކަމ ގައިވާ 

ދަރަނިތައް   ފަދަ  އެ  ނަމަ،  ހ ރި  ދަރަނި  ނަގާފައި  ބޭރ ން 

ބަޔާންކ ރ ން.   އަދަދ   ދަރަނ ގެ  އިން  ފއަިސާ  ނަގައިފައިވާ 

ރޭޝިއ ތައް   ގިއަރިންގ  މ އްދަތ ގައި  މި  އިތ ރ ން  މ ގެ 

 އަދި ؛ ހާމަކ ރ ން

   (4)    If the company or any other entity in the 

group is in breach of terms and conditions 

or covenants associated with credit 

arrangement or bank loan which can 

materially affect the company’s financial 

position and results or business operations, 

or the investments by holders of securities 

in the company, provide– 

އެއްވެސް   ގ ރޫޕ ގެ  ހިމެނޭ  އިޝ އަރ  ނ ވަތަ،  އިޝ އަރ 

ބޭންކް   ނ ވަތަ  އރެޭންޖްމަންޓެއް  ކްރެޑިޓް  ކ ންފ ންޏަކ ން، 

ޝަރ ޠ ތަކާއި   ހ ރި  ގ ޅ ން  ލ ނެއް/ފައިނޭނސްިންގއާ 

ފަދަ ޚލިާފ ވ މެއްގެ  ކޮވެނަންޓްތަކާ ޚލިާފ ވެފައިވާ ނަމަ، އެ 

އަދި ސަބަބ ން   ޕޮޒިޝަން  ފައިނޭންޝަލް  ކ ނފް ނ ގެ 

ވޔިަފާރ ގެ ހާލަތަށް ނ ވަތަ ހިއސްާދާރ ންގެ އިނވްެސްޓްމަންޓް  

އަށް މެޓ ރއިަލް އަސަރެއް ކ ރ މ ގެ ފ ރ ޞަތ  އޮތް ނަމަ،  

 އަންނަނިވި މޢަ ލޫމަތ  ހާމަކ ރަނވްާނެއެވެ. 

    (i)   a statement of that fact;  ަ؛ޚިލާފ ވ މެއް ވެފައި އޮތް ނަމަ އެކަމ ގެ ބަޔާންއެ ފަދ 

    (ii)   details of the credit arrangement or bank 

loan; and 

އެ ފަދަ ކްރެޑިޓް އެރޭންޖްމަނޓްެއްގެ ނ ވަތަ ބޭންކް ލ ނެއްގެ  

 އަދި ؛ މަޢ ލޫމާތ 
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    (iii)  any action taken or to be taken by the 

company or other entity in the group, as 

the case may be, to rectify the situation 

including status of any restructuring 

negotiations or agreement, if applicable; 

އަޅައިފައިވާ   އިސލްާހ ކ ރ މަށް  ޚިލާފ ވ މެއް  ފަދަ  އެ 

ފިޔަވަޅ ތައް  ގސަްދ ކޮށްފައިވާ  އަޅަން  ނ ވަތަ  ފިޔަވަޅ ތަކާ 

ނެގ ޝިއޭޝަންއެއް   ރ ސްޓްރަކްޗަރކ ރ މ ގެ  )އެއްވެސް 

ނ ވަތަ އެއްބސަްވ މެއް އޮތް ނަމަ، އެކަމ ގެ މޢަ ލޫމާތ  ވެސް 

 ؛އެޕްލިކަބަލް ނަމަ(ހިމެނޭ ގޮތ ގެ މަތިން( އާބެހޭ މޢަ ލޫމާތ  )

  (b)     Provide a statement whether there has been 

any default on payments of either interest 

and/or principal sums for any borrowing 

throughout the most recent financial year 

and the interim financial period (where 

applicable) as at the latest practicable date; 

ފަހ ގެ   އެންމެ  ފެށިގެން  އަހަރ ން  މާލ   ފަހ ގެ  އެންމެ 

މާލ   އިންޓެރިމް  އަދި  ހަމައަށް  ތާރ ޚާ  ޕްރެކްޓިކަބަލް 

ވެސް   މ އްދަތ   އެ  ނަމަ  ހމާަކޮށްފައިވާ  ބަޔާންތައް 

ދަރަނިތަކ ގެ  ނަގައިފައިވާ  ކ ނފް ނިން  ހިމަނައިގެން، 

ޕްރިންސިޕަލް  އަދި/ނ ވަތަ  ޕޭމަންޓ ތައް  އިންޓްރެސްޓް 

ދ ތައް ދެއްކ މ ގައި އެއްވެސް ޑފި ލްޓެއްވެފައި އޮތް ނަމަ،  އަދަ

 ؛އެކަމ ގެ ބަޔާން )އެޕލްިކަބަލް ނމަަ(

  (c)     Provide information regarding the type of 

financial instruments used, the maturity 

profile of debt, currency and interest rate 

structure. To provide a discussion on 

funding and treasury policies and objectives 

މާލ    ބޭނ ންކޮށްފައިވާ  ނެގ މަށް  ދަރަނި 

ޕްރޮފައިލްއާއި،   މެޗޫރިޓ   ބާވަތއާި،  އިންސްޓ ރ މަންޓްތަކ ގެ 

ހާމަކ ރ ން.   މޢަ ލޫމާތ   ސްޓރަަކްޗަރގެ  ރޭޓް  އިންޓްރެސްޓް 

އަދި ފައިނޭންސް ހ ދ މާއި، މާލ  ކަންކަން ކނޮްޓްރ ލ ކ ރ މާ  

ފައި ފައިސާއާއި  މަގ ސަދ ތަކާއި،  ޕޮލިސ ތަކާއި  ސާއާ ގ ޅޭ 
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in terms of the manner in which treasury 

activities are controlled, the currencies in 

which cash and cash equivalents are held, 

the extent to which borrowings are at fixed 

rates, and the use of any financial 

instrument for hedging purposes, where 

applicable; 

އެއްގޮތް ތަކެތި )ކޭޝް އެންޑް ކޝޭް އިކ ވިލަންޓސްް( ދިވެހި  

ކޮންމެ   އެއިން  ނަމަ،  ހ ރި  ފައިސާއަކ ން  ނޫން  ފައިސާ 

ދަރަނި   ރޭޓ ތަކ ގައި  ފިކްސްޑް  ތފަ ސ ލާއި،  ފައިސާއެއްގެ 

ނަގައިފައިވާ މިނވްަރާއި، ހެޖްކ ރ މ ގެ މަގ ސަދ ގައި އެއްވެސް  

ކަމ ގައިވާ ނަމަ އެ ފަދަ މާލ  އިންސްޓްރ މަންޓެއް ބޭނ ނކް ރާ  

 ؛އިންސްޓްރ މަނޓްްތަކ ގެ މައ ލޫމާތ  )އެޕލްިކަބަލް ނަމަ(

  (d)     Provide information on any material 

commitment for capital expenditures as at 

the latest practicable date and indicate the 

general purpose of such commitments and 

the anticipated source of funds needed to 

fulfil such commitments; and 

މެޓ ރިއަލް   ހަމައަށް  ތާރ ޚާ  ޕްރެކްޓިކަބަލް  ފަހ ގެ  އެންމެ 

ޚަރަދެއް އެ    ކ ރ މަށްކެޕިޓަލް  ނަމަ،  އޮތް  ގަސދް ކޮށްފައި 

މގަ ސަދާއި،  ކަމ ގެ  އެ  އަދި  މޢަ ލޫމާތ   ޚަރަދެއްގެ 

ގޮތް   ހަމަޖެހިފައިވާ  ހ ދ މަށް  ފަންޑ   އެޚަރަދ ކ ރ މަށް 

 ހާމަކ ރ ން. އަދި 

  (e)     Provide information on any governmental, 

legal or arbitration proceedings, including 

those relating to bankruptcy, receivership or 

similar proceedings which may have or 

ދިޔަ   ހިނގައި  ކ ރިއަށް  ތާރ ޚ ގެ    12ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގެ 

އފިްލާސްކ ރ މ ގެ،   ތެރޭގައި،  މަސްދ ވަހ ގެ  )ބާރަ( 

ގ ޅިގެން،  ކަމަކާ  އެހެން  އެފަދަ  ނ ވަތަ  ރިސ ވަރޝިޕް 

ގޮތ ން   ޤާނޫނ   ހިންގާ،  ދައ ލަތ ން  މައޗްަށް  ކ ންފ ނ ގެ 
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have had, material or significant effects on 

the company’s financial position or 

profitability, in the 12 (twelve) months 

immediately preceding the date of 

Prospectus. In relation to governmental 

proceedings, this includes proceedings 

which are pending decision or known to be 

contemplated. 

ހިންގާ  އ ސޫލ ން  އަރބިޓްރޝޭަންގެ  ނ ވަތަ  ހިންގާ، 

އިޖ ރާއަތެއްގެ ސަބަބ ން ކ ނފް ނ ގެ މާލ  ހާލަތަށް މެޓ ރިއަލް  

ކަމ ގެ   އެ  ނަމަ،  އޮތް  ފ ރ ޞަތ   ކ ރ މ ގެ  އަސަރެއް 

އޖި ރާއަތަކާއި    .މަޢ ލޫމާތ  އެފަދަ  ހިންގާ  ދައ ލަތ ން  އަދި 

ކ ރިއަށް   ނ ވަތަ  ނިންމ މެއް  އޮތް  ނ ނިމި  ނަމަ،  ގ ޅިގެން 

ލަފާކ ރެވޭ އެ ފަދަ ނިންމ މެއް އޮތް ނަމަ އެ ކަން، ނ ވަތަ  

 ނެތް ނމަަ ނނޫް ކަން.  

Trend information 

ވިޔަފާރ ގެ ޓްރެންޑާ ގ ޅޭ 

 މަޢ ލޫމާތ 

116.      Provide a discussion on the following items:   ކ ންފ ނ ގެ ވިޔފަާރ ގެ ޓްރެންޑްއާ ގ ޅޭ އަންނަނިވި މަޢ ލޫމާތ

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.

  (a)     Any material effect on the company’s 

revenue, income from continuing operations, 

profitability, and liquidity or capital 

resources. The discussion should include, 

among others, any known trends, 

uncertainties, demands, commitments or 

މހިާރ  ހިނގަމ ންދާ ވިޔާފަރިތަކ ން  ކ ންފ ނ ގެ ރެވެނިއ  އާއި،  

އާމްދާނ  އއާި، ވޔިަފާރ ގެ ފައިދާއާއި، ލިކ އިޑިޓ  ނ ވަތަ  ލިބޭ  

ފަދަ  ކ ރާ  އަސަރެއް  މެޓ ރއިަލް  ރިސ ސްތަކަށް  ކެޕިޓަލް 

ގޮތ ން    .ކަންކަން ހ ރި ކ ންފ ންޏައެ  އެނގިފައި  ށް 

ޓްރެންޑްތަކާއި،   ނެތް  ކަށަވަރ ވފެައި  ޓްރެންޑްތަކާއި، 

އިވެންޓ ތައް   ފަދަ  އެ  އަދި  ކމޮިޓްމަންޓ ތައް  ޑިމާންޑްއާއި، 



PART - 2 

Page 102 of 141 
 

events. If there are no such trends, 

uncertainties, demands, commitments or 

events, provide an appropriate statement to 

that effect; 

ކމަ ގެ   ނެތް  ނަމަ،  ނެތް  ނ ވަތަ  ކަން  އެ  ނަމަ  ހ ރި 

 އެކަށ ގެންވާ ބަޔާނެއް. 

  (b)     Known factors which are likely to have a 

material effect on the financial condition 

and results of operations of the company 

or that would cause the financial statements 

to not be necessarily indicative of future 

financial performance; and 

މެޓ ރއިަލް  ހާލަތަށް  ވިޔފަާރ ގެ  ހާލަތާއި،  މާލ   ކ ންފ ނ ގެ 

ތެރެއިން   ކަނކްަމ ގެ  އޮތް  ފ ރ ސަތ   ކ ރ މ ގެ  އަސަރެއް 

ކަށަވަރ ކޮށް އެނގިފައި ހ ރި ކަންކަން ބަޔާންކ ރ ން، ނ ވަތަ  

އެކަށ ގެންވާ   ބަޔާންތަކ ން،  މާލ   ކ ންފ ނ ގެ  ކަންކމަަކ   އެ 

ލަފާކ ރާ މާލ  ޕަރފ މަންސް    ގޮތެއްގައި ކ ނފް ނ ގެ ކ ރިމަގަށް 

މ ގައިވާ ނމަަ އެ ކަމ ގެ  ދެނެގަނެވިދާނެ ކަންކަމެއް ނޫން ކަ

 . އަދި  ބަޔާނެއް

  (c)     The state of the order book since the most 

recent financial year or period. If such 

information is not relevant to the business 

of the company, provide an appropriate 

statement to that effect and the reason for 

this. 

ކ ންފ ނ ގެ   އެންމެ ފަހ ގެ މާލ  އަހަރ  ނ ވަތަ މ އދްަތ ގައި 

މޢަ ލޫމާތަކ   އެ  ގޮތާއި،  ހ ރިނެތް  ބ ކް(  )އ ޑަރ  ސޭލްސް 

ކ ންފ ނ ގެ ވޔިަފާރިއާ ގ ޅ ން ހ ރި މޢަ ލޫމާތެއް ނޫން ނަމަ،  

 ސަބަބ  ހިމެނޭ ގޮތ ގެ މަތިން އެ ކަމ ގެ ބަޔާނެއް.
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Dividends 

 ޑިވިޑެންޑް 

117.      Describe the company’s dividend policy or, 

if it does not have a fixed policy, to state 

so. 

ކ ންފ ނ ގެ ޑިވިޑެންޑް ޕޮލިސ އެއް އޮތް ނަމަ، އެ ޕލޮިސ ގެ 

އެކަން    ނމަަ  ނެތް  ޕޮލިސ އެއް  ފަދަ  އެ  މޢަ ލޫމާތާއި 

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.

  (a)     Disclose the amount of dividends paid or 

declared for each financial year and interim 

period for where the financial information 

is provided in the Prospectus. 

އަދިހާމަކޮށްފައިވާ  މޢަ ލޫމާތ   މާލ    އހަަރަކަށް    ކޮންމެ 

އިންޓެރިމް މާލ  ބަޔާންތައް ހާމަކޮށްފައި އޮތް ނަމަ އެ މ އްދަތ   

ވެސް ހިމެނޭ ގޮތަށް، ޑިވިޑެންޑް ބަހައިފައިވާ ނަމަ ނ ވަތަ  

އަހަރަކަށް   ކނޮްމެ  ނަމަ،  އޮތް  ނޑައަޅައިފައި  ކަ ބެހެމަށް 

 ވަކިވަކިން އެ ޑިވިޑެންޑ ގެ އަދަދ  ހާމަކ ރަންވާނއެެވެ.   

  (b)     Where dividends are paid or declared 

subsequent to the most recent financial year 

or interim financial period, where 

applicable, but prior to listing, to disclose 

the following: 

އެންމެ ފަހ ގެ މލާ  އަހަރ ގެ ފަހ ން އަދި ލިސްޓ ކ ރާ ތާރ ޚ ގެ  

ޑިވިޑެންޑް  ނޑައަޅައިފައިވާ  ކަ ނ ވަތަ  ދ ފައވިާ   ކ ރިއަށް 

 ؛)އެޕލްިކަބަލް ނމަަ( އާ ގ ޅޭ އަންނަނިވި މަޢ ލޫމާތ 

   (1)    the amount of dividends paid or declared;   ަނޑައަޅައިފައިވާ ޖ މްލ ޑިވިޑެންޑް ގޮތ ގައި ދ ފައިވާ ނ ވަތަ ކަ

 ؛އަދަދ 

   (2)    source of funds for the payment of such 

dividends; 

 ؛ޑިވިޑެންޑ  ދިނ މަށްޓަކައި ފަންޑ  ހަމަޖައްސައިފައިވާ ސ ސް
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   (3)    timing of payment for dividends declared 

but not paid; and 

ބެހ މަށް   ޑިވިޑެންޑް  ނެތް  ބަހައިފައި  ނޑައެޅ މަށްފަހ   ކަ

ނޑައަޅައިފައިވާ މ އްދަތ   އދަި؛ ކަ

   (4)    whether such dividends would affect the 

execution and implementation of the 

company’s future plans or strategies moving 

forward. 

ކ ރިއަށް   ސަބަބ ން،  ޑިވިޑެންޑެއްގެ  ދވެޭ  ގޮތަށް  މި 

ފައިވާ ކނަްކަމާއި ސްޓރްެޓެޖ ތަކަށް އެއްވސެް އަސަރެއް  އިރާވަ

 ކ ރ މ ގެ ފ ރ ޞަތ  އޮތް ނަމަ އެ ކަން ނ ވަތަ ނެތް ކަން. 

  (c)     Disclose whether the company expects 

dividend to be paid out over the next 2 

(two) years. 

)ދޭއް( އަހަރަށް ކ ންފ ނިން ޑިވޑިެންޑް ދޭނެ   2ކ ރިއަށް އޮތް  

 ކަމަށް ލަފާކ ރެވޭނެ ނަމަ އެ މަޢ ލޫމާތ . 

 118.      Describe any dividend restriction or an 

appropriate negative statement. 

ޑިވިޑެންޑް ދިނ މަށް އެއްވެސް ހ ރަހެއް އޮތް ނމަަ އެ ކަން،  

 ހާމަކ ރަނވްާނެ އެވެ. ނ ވަތަ ނެތް ކަން 

Taxation 

 ޓެކްސޭޝަން

119.      The company shall disclose– ްދައްކަންޖެހޭ ޓެކސްްތަކާއި ގ ޅޭ ގޮތ ން އަންނަނިވި    ކ ންފ ނިނ

 މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ. 

  (a)     information regarding taxes, including 

withholding provisions, that may be 

applicable to shareholders; and 

ގޮތަށް،   ހިމެނޭ  ޕްރވޮިޝަންސް  ވިތ ހ ލްޑްކ ރ މ ގެ  ޓެކްސް 

ދައްކަންޖެހޭ ޓެކސްްތަކ ގެ މަޢ ލޫމާތ  )އެ ފަދަ    ކ ންފ ނިން

ޓެކްސްތަކެއް   އަސަރ ކ ރާނެ  ޓެކްސްތަކަކ  ހިއްސާދާރ ންނަށް 

 އަދި ؛ނަމަ(
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  (b)     whether it assumes any responsibility for 

the withholding of tax at the source. 

ކ ންފ ނ ގެ   ޒިންމާއއެް  އެއވްެސް  ވިތ ހ ލްޑްކ ރ މ ގެ  ޓެކްސް 

 މައްޗަށް އޮތް ނމަަ އެ ކަން ނ ވަތަ ނޫން ކަން.  

Significant changes 

 ސިގްނިފިކަންޓް ބަދަލ ތައް

120.      Disclose whether or not there is any 

significant change that has occurred, which 

may have a material effect on the financial 

position and results of the company since 

the date of the most recent annual financial 

statements and, where applicable, since the 

date of the interim financial statements. If 

there are no changes, to provide an 

appropriate negative statement. 

އެންމެ ފަހ ގެ މާލ  ބަޔާންތަކ ގެ ތާރ ޚ ން ފެށިގެން ހިނގައި  

ބަޔާންތައް   މާލ   އިނޓްެރިމް  އަދި  މ އްދަތ ގައި  ދިޔަ 

ގޮތަށް،   ހިމެނޭ  ވެސް  މ އްދަތ   އެ  ނަމަ  ހާމަކޮށްފައިވާ 

ސިގްނިފިކަންޓް ބަދަލެއް އައިސްފައިވާ ނަމަ އެ ކަމާއި، އެ  

އަ މާލ   ކ ންފ ނ ގެ  ސަބަބ ން  ބަދަލ ގެ  ވިޔަފާރ ގެ ފަދަ  ދި 

ކަން،   އެ  ނމަަ  ކޮށްފައިވާ  އަސަރެއް  މެޓ ރއިަލް  ހާލަތަށް 

ނަމަ،   ނ ވާ  އައިސްފައި  ބަދަލެއް  ސިގްނފިިކަންޓް  ނ ވަތަ 

 އެކަމ ގެ ބަޔާން ހާމަކ ރަންވާނެވެ. 

Pro forma financial 

information 

 ޕްރޮ ފ މާ  މާލ  މަޢ ލޫމާތ 

121.      A pro forma statement of financial position 

shall be prepared based on the most recent 

audited financial year and adjusted for the 

following. 

ޕޮޒިޝަން   ފައިނޭންޝަލް  އޮފް  ސްޓޭޓްމަންޓް  ފ މާ  ޕްރޮ 

މާލ   އޮޑިޓްކޮށފްައިވާ  ފހަ ގެ  އެންމެ  ތައްޔާރ ކ ރނަްވާނ  

އަހަރަށް ބިނާކޮށް އަންނަނިވި ކަންކަމަށް އޑެްޖަސްޓްކ ރ މަށް  

 ފަހ  އެވެ.
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  (a)     Any restructuring, acquisition or disposal 

connected with the proposed public offering 

exercise; and 

އެއް،   ރ ސްޓްރަކޗްަރިންގ  ގޮތ ން،  ގ ޅޭ  އޮފަރިންގއާ  މި 

ކ ރިއަށް   އެއް  ޑސިްޕ ސަލް  ނ ވަތަ  އެއް،  އެކ އިޒިޝަން 

 އަދި   ؛ހަމޖަހެިފައިވާ ނަމަގެންދިއ މަށް 

  (b)     Proceeds of the proposed public offering 

exercise, the effects of the public offering 

exercise on the shareholders’ funds and 

proposed utilisation of the funds. 

ގެ ޕްރޮސ ޑްސް އަދި ހިއްސާދާރ ންގެ ފަންޑަށް ގމި އޮފަރިން

އޮފަރިންގ ޕްރޮސ ޑްސް   ގެ މި  އަސަރާއި،  ކ ރާ  ސަބަބ ން 

 .ހޭދަކ ރ މަށް ހ ށހަަޅާފައިވާ ކަންކަން

 122.      However, where interim financial 

information is provided, the pro forma 

statement as required under Section 120 

above, shall be prepared based on the most 

recent audited financial period. 

ހާމަކޮށްފައިވާ ނަމަ، މި ގަވާއިދ ގެ     އިންޓެރިމް މާލ  މަޢ ލޫމާތ 

ފ މާ    މާއްދާގެ  ވަނަ   120 ޕްރޮ  ހާމަކ ރާ  ދަށ ން 

ސްޓޭޓްމަންޓް އފޮް ފައިނޭންޝަލް ޕޮޒިޝަން ތައޔްާރ ކޮށްފައި  

ފަހ ގެ   އެންމެ  ވާނ ،  މާލ     އޮޑިޓްކޮށްފއަިވާއޮންނަން 

 މ އްދަތަށް ބނިާކޮށެވެ.

 123.      A company shall prepare a pro forma 

statement of comprehensive income and 

cash flows, including pro forma earnings 

per share, where the company had acquired 

or disposed a material entity or business, 

އެންމެ ފަހ ގެ މާލ  އަހަރ  ފެށޭ ތަރ ޚ ން ފެށިގެން އެންމެ  

ފ މާ  ޕްރޮ  ހަމައަށް،  ތާރ ޚާ  ޕްރެކްޓިކަބަލް  ފަހ ގެ 

ސްޓޭޓްމަންޓް އފޮް ކޮމްޕްރިހެނސްިވް އިންކަމް އާއި ޕްރޮ ފ މާ  

ފ މާ   ޕްރޮ  ގޮތ ން  އެ  ފްލ ،  ކޭޝް  އޮފް  ސްޓޭޓްމަންޓް 

ވޔިަފާރިއެ މެޓ ރިއަލް  ޝެއަރ،  ޕަރ  އް  އަރނިންގސް 
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or entered into any agreement to acquire or 

dispose any material entity or business 

during the period from the beginning of the 

most recent completed financial year to the 

latest practicable date. 

އެކ އަރ ނ ވަތަ ޑިސްޕ ސް ކޮށްފައިވާ ނަމަ، ނ ވަތަ އެ ފަދަ 

ހިމެނޭ   މޢަ ލޫމާތ   އެ  ނމަަ،  އޮތް  ވެފައި  އެއްބަސްވ މެއް 

 އެވެ.  ގޮތ ގެ މަތިން ތއަްޔާރ ކޮށް ހާމަކ ރަންވާނެ

 124.      The pro forma statements required under 

Section 120 above shall be prepared as if 

the acquisition or disposal had occurred or 

the agreement in relation to an acquisition 

or disposal had been entered into, at the 

beginning of the most recent completed 

financial year. 

މާއދްާގައި ބަޔާންކ ރާ ޕްރޮ ފ މާ     ވަނަ  120މި ގަވާއިދ ގެ  

އެންމެ ފހަ ން ނިމ ނ   ވާނ ،  ން  ތައްޔާރ ކ ރަ   ތައް ސްޓޭޓްމަންޓް 

އެއްވެސް އެކ އިޒިޝަން  މާލ  އަހަރ  ފެށޭ ތަރ ޚ ން ފެށިގެން  

އެއް   ޑސިްޕ ސަލް  ކ ރ މަށް  ނ ވަތަ  މ އްދަތ ގައި  އެ 

އެއްބަސްވ މެއް   ފަދަ  އެ  ނ ވަތަ  ނަމަ  އޮތް  ގަސްދ ކޮށްފައި 

އޮތް   ހިނގައިނިމިފައި  ކަން  އެ  ގައި،  ހލާަތ   އޮތް  ވެފައި 

 ކަމަށް ބަލައިގެންނެވެ.  

  (a)     for the most recent completed financial 

year; and 

 ؛މާލ  އަހަރަށް ބިނާކޮށް ތައޔްާރ ކ ރ ން  ން ނމި ނ އެންމެ ފަހ 

 އަދި 

  (b)     where any interim financial statements have 

been provided, for the period covered by 

the interim financial statements. 

އެ   ނަމަ،  ހާމަކޮށްފައިވާ  ބަޔާންތައް  މލާ   އިންޓެރިމް 

 . ހާމަކޮށްފައިވާ މ އްދަތަށް ތައްޔާރ ކ ންބަޔާންތައް 
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 125.      A company shall prepare a pro forma 

statement of financial position where the 

company had–during the period from the 

beginning of the most recent completed 

financial year to the latest practicable date.  

އެންމެ ފަހ ގެ މާލ  އަހަރ  ފެށޭ ތަރ ޚ ން ފެށިގެން އެންމެ  

ފަހ ގެ ޕްރެކްޓިކބަަލް ތާރ ޚާ ހަމައަށް، އނަްނަނވިި ކަންކަން  

އޮފް   ސްޓޭޓްމަންޓް  ފ މާ  ޕްރޮ  ނަމަ،  އޮތް  ހިނގަފައި 

 އެވެ.  ފައިނޭނޝްަލް ޕޮޒިޝަން ތައޔްާރ ކޮށް ހާމަކ ރަނވްާނެ

  (a)     acquired or disposed a material entity or 

business; 

މެޓ ރިއަލް ޝަޚްސެއް ނ ވަތަ ވޔިަފާރިއެއް  އެކ އަޔަރ ނ ވަތަ  

 ނަމަ، ޑސިްޕ ސް ކޮށްފައިވާ 

  (b)     entered into any agreement to acquire or 

dispose a material entity or business; or 

މެޓ ރިއަލް ޝަޚްސެއް ނ ވަތަ ވޔިަފާރިއެއް އެކ އޔަަރ ނ ވަތަ  

 އެއްބަސްވފެައިވާ ނަމަ، ނ ވަތަ ކ ރ މަށްޑސިްޕ ސް

  (c)     experienced a significant change to its 

capital structure, including any material 

distribution. 

މަތިން   ގޮތ ގެ  ހިމެނޭ  އެއް  ޑިސްޓްރިބިއ ޝަން  މެޓ ރިއަލް 

ބަދަލެއް  ސިގްނިފިކަންޓް  އަށް  ސްޓްރަކްޗަރ  ކެޕިޓަލް 

 އައިސްފައިވާ ނމަަ.

 126.      However, the pro forma statement as 

required under Section 120 shall be 

prepared–  

މާއދްާގައި ބަޔާންކ ރާ ޕްރޮ ފ މާ    ވަނަ  120  މި ގަވާއިދ ގެ

ސްޓޭޓްމަންޓްތައް ތައްޔާރ ކޮށްފައި އޮންނަން ވާނ  އަންނަނިވި  

 ކަންކަމަށް ރޢިާޔަތްކޮށްގެނންެވެ. 

  (a)     as at the end of the most recent financial 

year as if the event in Section 120 (a) and 

ފ މާ   ޕްރޮ  ތާރ ޚ ގއަި  ނމި ނ   އަހަރ   މާލ   ފަހ ގެ  އެންމެ 

ވަނަ މާއްދާގެ      120ރ  މި ގަވއާިދ ގެ  ބަޔާން ތައްޔާރ ކ ރާ އި
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(b) had occurred at the end of that financial 

year; or 

އި ބ ނަފައިވާ ކަންކަން ހިނގއަިފައި އޮތ ،  )ށ( ގައަދި    )ހ(

 ؛އެންމެ ފަހ  މާލ  އަހަރ  ނިމ ނ  ތާރ ޚ ގައި ކަމ ގައި ބެލ ން

 ނ ވަތަ 

  (b)     where any interim financial report has been 

provided, as at the end of the period 

covered by the interim financial report, as 

if the event in Section 120 (a) and (b) had 

occurred at the end of the period. 

ރިޕ ޓ ގެ  ހާމަކޮށފްައި އޮތް ނަމަ، އެ    ރިޕ ޓ އިންޓެރިމް މާލ   

ވަނަ މާއްދާގެ      120  ، މި ގަވއާިދ ގެމ އްދަތ  ނިމޭ ތާރ ޚ ގައި

ގައަދި    )ހ( ކަންކަންއި  )ށ(  މ އްދަތ   ބ ނަފައވިާ  އެ   ،

 .ފައި އޮތް ކަމ ގައި ބލެ ންއިހިނގަ ނިމެނޭ ތާރ ޚ ގއަި

 127.      For the purpose of Section 122 and 123, 

the materiality of an acquisition or disposal 

of any entity or business should be 

determined by comparing the following 

aspects of such entity or business with that 

of the company (after adjustments for the 

effects of the group restructuring, where 

applicable). Where the percentage is 10% 

ވަނަ މާއްދާގެ ބޭނ މަށް، އެ    123އަދި    122ގެ  މި ގަވާއިދ 

ނ ވަތަ   ޝަޚ ސެއްގެ  ޤާނޫނ   ބ ނެފައިވާ  މާއްދާތަކ ގައި 

ގެ  ޑސިްޕ ސަލް  ނ ވަތަ  އެކ އިޒިޝަން  ވިޔަފާރިއެއްގެ 

ނޑައެޅ މ ގައި އަންނަނިވި ކަންކަން އަޅާކިޔަން   މެޓ ރިއަލިޓ  ކަ

ރ ސްޓްރަކްޗަރ   ވާނ ،  އަޅާކިޔަން  ގޮތ ން  އެ  ވާނެއެވެ. 

އަންނާނެ   ފަހ  ކ ރ މ ން  އެޖަސްޓކް ރ މަށް  ބަދަލ ތަކަށް 

ޑިސްޕ ސްކ ރެވޭ  ނ ވަތަ  އެކ އަޔަރ  ނަމަ(،  )އެޕްލިކަބަލް 

ގައި  ދެމެދ ކ ންފ ންޏާ  އާއި    ޤާނޫނ  ޝަޚްޞ  ނ ވަތަ ވިޔަފަރި

ބިނކާޮށެވެ. ކަންކަމަށް  އެ   އަންނަނިވި  ކަންކަމ ގެ    އަދި 
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or more, such acquisition or disposal would 

be deemed material. 

އިނސްައްތަ އަށް ވ ރެ    10އަޅާކިޔާރ ،    ކ ންފ ންޏާއަދަދ ތައް  

ގޮތ ގައި   ކަމެއގްެ  މޓެ ރިއަލް  ނަމަ،  ކަމ ގައިވާ  އިތ ރ ވާ 

 ބެލެވޭނެއެވެ.

  (a)     the aggregated net assets or liabilities; and ްލަޔަބިލިޓ ޒ ނ ވަތަ  އސެެޓްސް  ނެޓް  ؛ އެގްރިގޭޓްކޮށްފައވިާ 

 އަދި 

  (b)     the aggregated profits or losses before tax,   ެފައިދާ  ޓެކްސްގ ވޔިަފާރ ގެ  އެގްރިގޓޭްކޮށްފައިވާ  ކ ރއިަށް 

 ؛ނ ވަތަ ގެއްލ ން 

 128.      The pro forma financial information 

prepared shall state– 

ކަންކަން   އަންނަނިވި  މޢަ ލޫމާތ ގައި  މލާ   ފ މާ  ޕްރޮ 

 ބަޔާންކ ރަންވނާެ އެވެ. 

  (a)     the basis upon which the pro forma 

financial information is compiled; 

 ؛ޕްރޮ ފ މާ މާލ  މޢަ ލޫމާތ ތައް ތައޔްާރ ކޮށްފައިވާ އސަާސްތައް

  (b)     that the financial statements used in 

compilation of the pro forma financial 

information were prepared in accordance 

with the approved accounting standards by 

the Institute of Chartered Accountant of the 

Maldives. Details of the auditor’s 

ތއަްޔާރ ކ ރ މ ގައި   މޢަ ލޫމާތ ތައް  މާލ   ފ މާ  ޕްރޮ 

ވަނ   ތައްޔާރ ކޮށްފައި  ބަޔނާްތައް  މާލ     ބޭނ ންކޮށްފައިވާ 

ރޑް އެކައ ންޓަނޓްސްް އޮފް ދި   އިންސްޓިޓިއ ޓް އޮފް ޗަރޓަ

ފާސްކޮށްފައިވާ   އިން  އެކައ ންޓިންގ  މ ލްޑިވްސް 

ގޮތ ގެ މަތިން ކަން އަދި މި    .ސްޓޭންޑަޑްތަކާ އެއް ގޮތްވާ 
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qualification to these underlying financial 

statements should also be disclosed if any; 

ދ ފައި  މާލ  ބަޔާންތަކާ ގ ޅިގެން އޮޑިޓަރ ންގެ ކޮލފިިކޭޝަން  

 ؛އޮތް ނަމަ، އެ މަޢ ލޫމާތ 

  (c)     whether the pro forma financial information 

has been compiled in a manner consistent 

with the format of the financial statements 

and the accounting policies of the company; 

and 

ވަނ ،   ތއަްޔާރ ކޮށފްައި  މަޢ ލޫމާތ ތައް  މލާ   ފ މާ  ޕްރޮ 

އެއް   ފ މެޓާ  ތއަްޔާރ ކޮށްފައިވާ  ބަޔާންތައް  މާލ   ކ ންފ ނ ގެ 

ގޮތ ގެ   އެއްގޮތްވާ  ޕޮލިސ ތަކާއި  އކެައ ންޓިން  އަދި،  ގޮތަށް 

 އދަި ؛ މަތިން ކަން

  (d)     any material adjustments made and whether 

such adjustments are appropriate for the 

purposes of preparing the pro forma 

financial information. 

އެއްވެސް މެޓ ރއިަލް އެޖަސްޓމްަންޓެއް ގެނެސްފައި އޮތް ނަމަ  

އެކަމާއި، އެ ގޮތ ން ގެނެސްފައި އޮތް އެޖަސްޓމްަންޓަކ ، ޕްރޮ  

އެކަށ ގެންވާ  ތައްޔާރ ކ ރ މަށް  މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ފ މާ 

 . އެޖަސްޓްމަންޓެއް ކަން

 129.      The pro forma financial information shall 

be accompanied by the reporting 

accountants’ report as required in Chapter 

10. 

ގަވާއިދ ގެ   ހާމަކ ރާ    ވަނަ   10މި  ދަށ ން  ބާބ ގެ 

ރިޕ ޓް   ފ މާ  އެކައ ންޓަންޓްސް  ޕްރޮ  ރިޕ ޓެއް  މާލ  ފަދަ 

 އެވެ. މޢަ ލޫމާތާ އެކ  ހާމަކ ރަންވާނެ
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Future financial 

information 

ކ ރިމަގަށް ލަފާކ ރާ މާލ   

 މަޢ ލޫމާތ 

130.      Where future financial information is 

included in a Prospectus, such information 

shall be prepared on reasonable bases and 

assumptions. 

ކ ރިމަގަށް ލަފާކ ރާ މާލ  މަޢ ލޫމާތ  ހާމަކ ރާ ހާލަތ ގައި، އެ  

އެކަށ ގެންވާ   ވާނ   ހ ންނަން  ތައޔްާރ ކޮށްފައި  މޢަ ލޫމާތ  

 އަސާސްތަކާއި، އެޒަމޕްްޝަންތަކަށް ބިނާކޮށެވެ. 

 131.      Where future financial information is 

provided in the Prospectus such information 

shall– 

ކ ރިމަގަށް ލަފާކ ރާ މާލ  މަޢ ލޫމާތ  ހާމަކ ރާ ހާލަތ ގައި، އެ  

އަންނަނިވި   ވަނ   ހ ންނަން  ތައްޔާރ ކޮށްފައި  މޢަ ލޫމާތ  

 ކަންކަމަށް ރިޢާޔަތްކޮށްގެން އެވެ. 

  (a)     be clear, unambiguous and disclose whether 

such information is prepared on the bases 

and accounting policies consistent with 

those adopted by the company; and 

ސާފ ކޮށް   ހ ންނނަްވާނ   ތައްޔާރ ކޮށފްައި  މޢަ ލޫމާތ   މި 

ތއަްޔާރ ކޮށްފައި   މޢަ ލޫމާތ   މި  އަދި  ގޮތަށް  ނާރާ  އޮޅ މެއް 

ޕޮލިސ ތަކާ  އަސާސްތަކާއި  އެކައ ންޓނިްގް  ކ ންފ ނ ގެ  ވަނ  

 އެއް ގޮތަށް ކަން ހާމަކ ރ ން. އދަި

  (b)     be presented in accordance with the 

approved accounting standards adopted by 

the company. 

ވާނ    ހ ންނަން  ހ ށަހަޅައިފައި  މޢަ ލޫމާތ   ކ ންފ ނިން  މި 

 ޢަމަލ ކ ރަންޖެހޭ އެކައ ންޓިންގ ސްޓޭންޑަޑްތަކާ އެއް ގޮތަށް.

 132.      Disclose details on the bases and 

assumptions of the future financial 

information and any additional information 

އިންވެސްޓަރ ންގެ އިންވެސްޓްމނަްޓް ނނިްމ މަށް އެކަށ ގެންވާ  

ގޮތ ން،   ލިބިދިނ މ ގެ  ހާމަކޮށްފައިވާ   ކ ންފ ނިން މޢަ ލޫމާތ  

ތައްޔާކ ރ މ ގައި   މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ލަފކާ ރާ  ކ ރިމަގަށް 
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that investors would reasonably require, for 

the purpose of making an informed 

investment decision. 

އަދި   އެޒަމްޕޝްަންތަކާއި  އަސާސްތަކާއި  ބޭނ ންކޮށްފައިވާ 

ބޭނ ންވ  ނޫންވެސް    ން އިންވެސްޓަރ ންނަށް  މި  އެކަށ ގެން 

 ތފަްސ ލ  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވނާެވެ.

 133.      Where future financial information is 

disclosed, to state the extent to which 

projected revenues are based on secured 

contracts or orders, and the reasons for 

expecting such projected revenues, and 

profit or cash flow (as the case may be). 

A discussion on the impact of any likely 

changes in business and operating 

conditions included in the future financial 

information shall also be stated. 

ހާލަތ ގައި،  ހާމަކ ރާ  މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ލަފާކ ރާ  ކ ރިމަގަށް 

ބިނާކށޮްފައވިާ  ރެވެނިއ   ލާފަކޮށްފައިވާ  ލިބޭނެކަމަށް 

ކ ންފ ންޏަށް   އ ޑަރ ތައް  ނ ވަތަ  ކޮންޓްރެކޓް ތައް 

ގޮތ ން   މި  އެވެ.  ބަޔާނކް ރަންވާނެ  ކަށަވަރ ކ ރެވޭ މިންވަރ  

ވި އަދި  ރެވެނިއ   ލަފާކ ރި  ފައިދާ ބަޔާންކޮށްފައިވާ  ޔފަާރ ގެ 

ނ ވަތަ ކޭޝް ފލް ، މި މިންވަރަށް ލިބޭނެ ކަމަށް ގަބޫލ ކ ރެވޭ  

ހާމަކ ރަންވާނެ  ލަފާކ ރާ    ސަބަބ ތައް  ކ ރިމަގަށް  އަދި  އެވެ. 

މާލ  މޢަ ލޫމާތ ގައި ހިމަނައފިައިވާ، ވޔިަފާރިއަށާއި ވޔިަފާރ ގެ  

ކ ރާނެ   ސަބަބ ން  ބަދަލ ތަކ ގެ  އަންނަނާނެ  ހިންގ މަށް 

 އވެެ.    ބަޔާންކ ރަނވްާނެއަސަރ ތައް 

 134.      The Auditor shall review and report on the 

underlying accounting policies and 

assumptions relied on in the preparation of 

the future financial information. 

ތައްޔާރ ކ ރ މ ގައި   މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ލަފާކ ރާ  ކ ރިމަގަށް 

ޕޮލިސ ތަކާއި   އެކައ ންޓިންގ  ބޭނ ންކޮށްފައިވާ 

ރިވިއ އެއް   އޮޑިޓަރ ގެ  ގޮތ ން  ގ ޅޭ  އެޒަމޕްްޝަންތަކާއި 

 ރިޕ ޓ ގައި ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ. 
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Guidance note on 

financial information 

މާލ  މަޢ ލޫމާތ ތަކާބެހޭ 

 ގައިޑަންސް ނ ޓ  

135.      As a general rule, the financial information 

provided should reflect a comprehensive 

picture of the company’s entire business 

undertaking to enable investors to make an 

informed investment decision. Examples are 

also given in the Guidance for illustration 

and are not exhaustive.  

އިންވެސްޓަރ ންގެ އިންވެސްޓްމނަްޓް ނނިްމ މަށް އެކަށ ގެންވާ  

މޢަ ލޫމާތ  ލިބިދިނ މ ގެ ގޮތ ން، ހާމަކޮށްފައިވާ މލަ  މަޢ ލޫމާތ  

ގޮތެއްގައި   އެކަށ ގެނވްާ  ވާނ ،  ހ ންނަން  ތައްޔާރ ކޮށްފައި 

ކ ންފ ނ ގެ މ ޅި ވޔިަފާރ ގެ މަންޒަރ  ފެންނާނެ ގޮތަށެވެ. މި  

ށ ން ބަޔާންކޮށްފައި ހ ރި ގައިޑަންސް  ގޮތ ން މި މާއދްާގެ ދަ

އެގްޒ ސްޓިވް(  -މިސލާ ތަކ ގެ )ނޮން  ގ ޅޭ ނ ޓ ތަކ ގައި މި ކަމާ

 ލިސްޓެއް ހިމަނައިފައިވާނެ އެވެ. 

 136.      Advisers are also encouraged to consult the 

Authority at an early stage if they require 

clarification, for example where the 

company: 

ގ ޅޭ   ކަންކަމާއި  ކ ންފ ނ ގެ  އަންނަނިވި  ގޮތ ން، 

އޮތް   މޢަ ލޫމާތެއް  ސާފ ކ ރަންޖެހޭ  އިތ ރަށް  އެޑްވައިޒަރ ން 

ނަމަ، އެކަމާ މދެ  މި އޮތ ރިޓ އާ އެކ  ދ ރާލާ މަޝްވަރާކ ރ ން  

 ؛އެދެވިގެންވެ އެވެ. މިސާލަކަށް

  (a)     had a significant acquisition during the 

track record period and it may be 

appropriate to provide the financial 

information of the acquired business or 

entity prior to the date of the acquisition 

by the company;  and 

މާލ  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކޮށްފައިވާ މ އްދަތ ގައި، ސގިްނިފިކަންޓް  

އެކ އިޒިޝަނެއް ކޮށްފައި އޮތް ނމަަ އަދި އެ ފަދައިން އެކ ޔަރ  

އެކ އަޔަރ   ޝަޚ ޞ   ޤާނޫނ   ނ ވަތަ  ވިޔފަާރި  ކ ރެވ ނ  

މަޢ ލޫމާތ    މާލ   ހ ރި،  ކ ރިއަށް  ތާރ ޚ ގެ  ކ ރެވ ނ  

 އަދި ؛ ފ ރ ކޮށްދިނ ން އެކަށ ގެންވާ ނމަަ
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  (b)     proposes to include future financial 

information in the Prospectus. 

ހިމެނ މަށް   މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ލަފާކ ރާ،  ކ ރިމަގަށް 

 .ގަސްދ ކޮށްފައިވާ ހާލަތ  ގައި ނމަަ

Guidance note on 

audited financial 

statements 

އޮޑިޓްކޮށްފައިވާ މާލ  

ބަޔާންތަކާ ގ ޅޭ ގައިޑަންސް 

 ނ ޓް 

137.      Where the audited financial statements of 

the company and its subsidiaries are not 

prepared in accordance with accounting 

standards passed by the Institute of  

Chartered Accountants of the Maldives and 

have been audited for purpose of the 

accountants’ report, such statement should 

be disclosed. 

ކ ންފ ނިތަކ ގެ އޮޑިޓްކޮށްފައިވާ  ކ ންފ ންޏާއި، ސަބްސިޑިއަރ   

އނިްސްޓިޓިއ ޓް އޮފް  މާލ  ބަޔާންތައް ތައްޔާރ ކށޮްފައި ވަނ   

އިން   މ ލްޑިވްސް  ދި  އޮފް  އެކއަ ންޓަންޓްސް  ރޑް    ޗަރޓަ

އެއްގޮތަށް   ސްޓޭންޑަޑްތަކާ  އެކައ ންޓނިްގ  ފާސްކޮށްފައިވާ، 

ނޫން ކަމ ގައިވާ ނަމަ އަދި އެ ބޔަާންތައް އޮޑިޓްކޮށްފައި ވަނ   

ރިޕ ޓ ގައި ހިމެނ މެގެ ބޭނ މ ގައި ކަމަށްވާ  އެކައ ންޓަންޓްސް  

 ނަމަ، އެ ފަދަ ބަޔާނެއް ހާމަކ ރނަްވާނެއެވެ. 

Guidance note on 

results of operations 

ވޔިަފާރ ގެ ހާލަތ  )ރޒިަލްޓް  

އޮޕަރޝޭަން( އާގ ޅޭ  އޮފް 

 ގައިޑަންސް ނ ޓް 

138.      The company should provide segmental 

analysis of revenue and profit or loss from 

operations, including by products or services 

and by markets or geographical location. 

ސެގްމަންޓ ތަކ ން ލިބިފައިވާ  ކ ންފ ނ ގެ ވިޔފަާރ ގައި ހިމެނޭ  

އާއި  ރެވެނިއ   ގެއްލ މ ގެ    ނ ވަތަ  ފައިދާ  ވޔިަފާރ ގެ 

އެނަލިސިސްއެއް، މި ގޮތ ން ކޮނމްެ މ ދަލެއް )ޕރްޮޑަކްޓެއް(  

ނ ވަތަ ޚިދ މަތެއް )ސަރވިސްއއެް( އަދި މާރކެޓެއް ނ ވަތަ  

ވަކިވަކިން   ސަރަހައްދ ތައް  ހިނގާ  ހާމަކ ރަންވާނެ  ވޔިަފާރި 

 އެވެ.
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 139.      The company should provide and discuss 

relevant key financial ratios, including 

receivables and payables (incorporating 

ageing analysis) and inventory turnover, and 

current ratio for at least three financial 

years or such shorter period that the 

company has been in existence, and the 

interim financial period, where applicable. 

އެނލަިސިސްއެއް   ރިސ ވަބަލްސް އަދި ޕޭޔަބަލްސް )އޭޖނިްގ

އަދި   ޓަރނއް ވަރ  އނިްވެންޓަރ   ހިމަނައިގެން(،  ވެސް 

ކަރަންޓް ރޝޭިއ  ވެސް ހިމެނޭ ގޮތ ން، މަދ ވގެެން ވޭތ ވެ  

ނ ވަތަ ކ ންފ ނ ގެ ވޔިަފާރ     2ދިޔަ މާލ    )ދޭއް( އަހަރ ގެ 

ނަމަ އެ   މ އްދަތކަަށް  ކ ރ   ވ ރެ  އެއަށް  އޮތ   ހިންގައިފައި 

 މލާ  މޢަ ލޫމާތ  ހިމަނައިފައިވާ  މ އްދަތަކަށް އަދި އިންޓެރިމް 

ހމިެނޭ ގޮތަށް،  ނަމަ އެ މ އްދތަަށް ވެސް )އެޕްލކިަބަލް ނަމަ(  

ރޭޝިއ ތައް   ފައިނޭންޝަލް  މ ހިންމ   ކ ންފ ނ ގެ 

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.

Guidance note on 

liquidity and capital 

resources 

ލިކ އިޑިޓ  އަދި ކެޕިޓަލް 

ރިސ ސަސްއާ ގ ޅޭ ގައިޑަންސް 

 ނ ޓް 

140.      The company should identify those income, 

cash flow or financial position items that 

should be considered in assessing liquidity, 

unless it is clear from the discussion. 

ގޮތ ން   ބެހޭ  ރސި ސަސްއާ  ކެޕިޓަލް  އަދި  ލިކ އިޑިޓ  

ލިކ އިޑިޓ   ކ ންފ ނ ގެ  އަލ ގައި  މޢަ ލޫމާތ ގެ  ހާމަކޮށްފައިވާ 

ހާލަތ ގައި،   ނެތް  ދެނގެެނެވެން  ސާފ ކޮށް  ގޮތް  އޮތްނެތް 

ލިކ އިޑިޓ  ދެނެގަތ މ ގައި ބޭނ ންކ ރެވޭނެ، ސްޓޭޓމްަންޓް އޮފް  

ޓްމަންޓް އޮފް ކޭޝް ކޮމްޕްރިހެންސިވް އިންކަމް އާއި، ސްޓޭ

ޕޮޒިޝަންގެ   ފައިނޭޝަލް  އޮފް  ސްޓޭޓްމަންޓް  އާއި،  ފްލ  

 ލައިން އައިޓަމތްައް ބަޔާންކ ރަނވްާނެ އެވެ. 
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Guidance note on 

trend information 

ވިޔަފާރި ޓްރެނޑްްތަކާ ގ ޅޭ 

 ގައިޑަންސް ނ ޓް 

141.      The discussion on any material effect on 

the company’s financial performance and 

position i.e. revenue, profitability, liquidity 

or capital resources should also address, 

among others, the prospects of the industry 

in which the company is operating in and 

the future plans and strategies of the 

company. 

ހާމަކޮށްފައިވާ   ގޮތ ން  ޓްރެނޑްްއާބެހޭ  ވޔިަފާރ ގެ 

ފައިދާ،  ވިޔަފާރ ގެ  ރެވެނިއ ،  ކ ންފ ނ ގެ  މޢަ ލޫމާތ ގައި، 

ވިޔަފާރ ގެ  އަށް  ރސި ސަސް  ކެޕިޓަލް  ނ ވަތަ  ލިކ އިޑިޓ  

ޓްރެންޑްގެ ސަބބަ ން ކޮށްފައިވާ އަސަރ ތައް ބަޔާންކ ރާ އިރ ،  

  ކ ންފ ނި ތ ރ ން  އެއާ ގ ޅ ން ހ ރި އެހެނިހެން ކަންކަމ ގެ އި

ފ ރ ސަތ ތަކާއި،   ހ ރި  އިންޑަސްޓްރ ގައި  ހަރަކާތްތެރިވާ 

ރޭވ ންތަކއާި   ކ ންފ ނިންކ ރިމަގަށް   ހ ރި  ރާވއަިފައި 

ބޔަާންކ ރަންވާނެ   ވެސް  އަސަރ   ކ ރާނެ  ސްޓެރެޓެޖ ތަކަށް 

 އެވެ.  

Guidance note on 

future financial 

information 

ކ ރިމަގަށް ލަފާކ ރާ މާލ   

މަޢ ލޫމާތާ ގ ޅޭ ގައިޑަންސް 

 ނ ޓ  

142.      In preparing the future financial 

information, the bases and assumptions used 

to support such information should– 

މޢަ ލޫމާތ    މާލ   ލަފާކ ރާ  ބިނާކށޮްފައިވާ ކ ރިމަގަށް 

ގޮތ ން   ބާރ ދިނ މ ގެ  އެޒަމޕްްޝަންތަކަށް  އަސާސްތަކާއި 

ފ ރިހަމަވާން  ކަންކަން  އަންނަނިވި  މޢަ ލޫމާތ ގައި  ހާމަކ ރާ 

 ވާނެ އެވެ. 

  (a)     draw the investors’ attention to those 

uncertain factors which can materially affect 

ކަންކަން   ހ ރި  މޢަ ލޫމާތ ގައި  މާލ   ލަފާކ ރާ  ކ ރިމަގަށް 

ކ ރިމަގ ގައި ހސާިލ ވ މަށް ހ ރަސް އޅެިދާނެ ފަދަ މެޓ ރިއަލް  
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the ultimate achievement of such future 

financial results, and where possible to 

quantify such factors; 

އެކަށ ގެންވާ، ނމަަވެސް ކ ންފ ނޏްަށް މ ޅިން    ކ ރ ން އަސަރެއް

އިންވެސްޓަރ ން   ކަންކަމަށް  ނެތް  ކަށަވަރ ވެފައި 

 ؛ސަމާލ ކ ރ ވ ން

  (b)     be specific rather than vague, avoid 

generalisations and all- embracing 

assumptions and those relating to the 

general accuracy of the assumptions made 

in the future financial information; 

ކ ރިމަގަށް ލަފާކ ރާ މާލ  މޢަ ލޫމާތ ގައި، ހަގ ގަތް ހާމަވާނެ  

އާންމ    ޢިބާރާތްކ ރ މއާި،  ސަރ ހަކޮށް  ސާފ ކޮށް  ގޮތަށް 

މާނައެއް ދޭހަވާ ގޮތަށް އަދި އެކަށޭނެ ތފަ ސ ލ  ނެތި ނ ވަތަ  

ހަގ ގަތް ވަޒަނކް ރެވޭނެ މަޢ ލޫމާތ  ނެތި، ހަގ ގަތް ހާމަނ ވާ  

ނސިްބަ ދާއިރާއަކަށް  ފ ޅާ  އިބާރާތް  ފަދަ  ގޮތަށް  ތްވާ 

 ؛  ބޭނ ންނ ކ ރ ން

  (c)     be clearly stated and reviewed for 

reasonableness by the directors who are 

responsible for the future financial 

information and bases and assumptions; and 

ހާމަކޮށްފައި ވަނ   ކ ރިމަގަށް ލފާާކޮށްފައިވާ މާލ  މޢަ ލޫމާތ   

ސާފ ކޮށް ސަރ ހަކޮށް ކަމަށާއި، އެ ފަދައިން އެ މަޢ ލޫމާތ   

މި   ގޮތ ން،  ދިނ މ ގެ  ކަށވްަރ ކޮށް  ކަން  އޮތް  ހާމަވެފައި 

މަޢ ލޫމާތަށް ޒިނމްާވާ ކ ންފ ނ ގެ ޑިރެކްޓަރ ން އެ މޢަ ލޫމާތ  

 އަދި ؛ މ ރާޖައާކޮށްފައވި ން

  (d)     enable the investors to assess–   ިއަންނަނިވ މެދ   މޢަ ލޫމާތާ  މާލ   ލަފާކޮށްފައިވާ  ކ ރިމަގަށް 

މަގ ،   ދެނެގަތ މ ގެ  އިންވެސްޓަރ ނންަށް   ކަންކަން، 

 ؛ ފހަިކޮށްދިނ ންކ ންފ ނިން 
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   (1)    the validity of the assumptions on which 

the future financial information is based; 

މައްޗަށް  ކ ރިމަގަށް   އެ  މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ލަފާކޮށްފައިވާ 

 ؛ބިނާކ ރެވިފައި ހ ރި އަސާސްތަކ ގެ ސައްހަކަން

   (2)    the likelihood of the assumptions actually 

occurring; 

މައްޗަށް   އެ  މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ލަފާކޮށްފައިވާ  ކ ރިމަގަށް 

މދެ ވެރިވ މ ގެ  ބިނާކ ރެވިފައި ހ ރި އަސާސްތައް، އެ ފަދައިން  

ކަށަވަރ ކަން   ފ ރަޞަތ  އޮތްނެތް މިންވަރ  ނ ވަތަ އެކަމ ގެ 

 ؛އޮތްނެތް މިނވްަރ 

   (3)    the effect on the future financial information 

if the assumptions vary; 

ބަދަލެއް އއަ މ ގެ ސަބަބ ން، ކ ރިމަގަށް    އެޒަމްޕްޝަންތަކަށް

 ؛ކ ރާނެ އސަަރ  ލަފާކޮށްފައިވާ މާލ  މޢަ ލޫމާތަށް

   (4)    whether the future financial information is 

relevant and reliable, i.e. to enable investors 

to form their own view about how 

reasonable the grounds are for making the 

statement; and 

ކ ރިމަގަށް ލަފާކޮށްފައިވާ މާލ  މޢަ ލޫމާތަކ ، ހާލަތާ ނ ބައްދަލ   

މައްޗަށް ބ ރަ  ވެވިދާނެ މޢަ ލޫމާތަކަށް ވ ން.  ނޫން، އަދި އެ 

ހ ރި ކަންކަމަކ ، އެއާ    ހާމަކށޮްފައި  ކ ންފ ނިންއެ ގޮތ ން   

މެދ  އެކަށޭނެ ސަބަބ ތައް ހ ރި ކަމެއްތ  ބަލައި، އެ މައްޗަށް  

ބިނާކ ރެވޭނެ   ވިސްނ މެއް  އަމިއްލަ  އިންވެސްޓަރ ންގެ 

 އަދި  ؛މޢަ ލޫމ ތަކަށް ވ ން

   (5)    the facts and circumstances that support 

future financial information, as well as 

ބާރ ދިނ މ ގެ   މަޢ ލޫމާތަށް  މާލ   ލަފކާޮށްފައިވާ  ކ ރިމަގަށް 

ގޮތ ން ހާމަކޮށްފައިވާ ކަންކަމަކ ، އެކަންކަމާ މެދ  އެކަށ ގެން  

ތެދ    ދައްކައިދިނ މއާެކ ،  ކަން  ހ ރިކަމެއް  ސަބަބ ތަކެއް 
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being able to demonstrate that the 

information is reasonable. 

އެކަށ ގެންވާ   ދިމާވ ން  ވ މާއި،  ކަމ ގައި  ހަގ ގަތްތަކެއް 

   .ހާލަތ ތަކެއް ކަމ ގައި ވ ން

 143.      In addition to Section 141 (d) (5), the 

company and principal adviser should be 

satisfied that the bases and assumptions 

relied on in the preparation of the future 

financial information, are reasonable. What 

amounts to reasonable bases and 

assumptions should be judged by the facts 

and circumstances of each case. However, 

in general, the future financial information 

should assist the investors in making an 

informed investment decision. 

ގަވާއިދ ގެ )ރ(ގެ    141  މި  މާއްދާގެ    ވަނަ  5ވަނަ 

ކ ރިމަގަށް   އިތ ރ ން،  ކަންކމަ ގެ  ބޔަާންކ ރާ  ނަންބަރ ގައި 

އސަާސްތަކާއި   ބިނާކ ރި  މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ލާފަކޮށްފައިވާ 

އަދި   އަސާސްތަކެއް  އކެަށ ގެނވްާ  އެޒަމްޕްޝަންތަކކަ ، 

އަދި ކ ންފ ނ ގެ    ކ ންފ ނިއެޒަމޕްްޝަންތަކެއް ކަމާ މެދ ގައި  

އެ   އަދި  އޮތ ން.  ޔގަ ންކަން  އެޑްވައިޒަރ ގެ  ޕްރިންސިޕަލް 

އެޒަމްޕޝްަންތަ އެކަށޭނކެަން    ކ ގެ އަސާސްތަކާއި 

ކޮންމެ ކަމާ ގ ޅ ންހ ރި ން  ވާނ ، އއެި  އޮންނަން  ވަޒަންކޮށްފައި

ބިނާ މައްޗަށް  ހާލަތްތަކ ގެ  ހަގ ގަތްތަކާއި  އަދި  ކޮށްތެދ    .

ކ  ބަލާއިރ ،  ވިސްނ މަކ ން  މާލ   އާންމ   ލފަާކ ރާ  ރިމަގަށް 

އނިްވެސްޓްމަންޓް   އިންވެސްޓަރ ންގެ  މޢަ ލޫމާތަކ ، 

ނިންމ މަކަށް   ނިންމާ  ލިބިތިބެގެން  މޢަ ލޫމާތ   ނިންމ މ ގައި 

 ވ މ ގެ މަގ  ފަހިކޮށްދޭ މޢަ ލޫމާތަކަށްވ ން. 

 144.      In deciding whether the bases and 

assumptions are reasonable, the company 

މި ގޮތ ން ކ ރިމގަަށް ލާފަކޮށް ހާމަކޮށްފައިވާ މާލ  މަޢ ލޫމާތ  

އެކަށ ގެންވާ   އޒެަމޕްްޝަންތަކަކ ،  އަސާސްތަކާއި  ބިނާކ ރި 
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and principal adviser should have regard to 

the following indicative factors: The above 

factors are not necessarily conclusive. Most 

importantly, in certain circumstances, these 

factors alone may not be sufficient to 

establish reasonable bases and assumptions. 

Hence, in preparing future financial 

information, the company and principal 

adviser are required to consider other 

factors that may indicate whether or not the 

bases and assumptions used are reasonable. 

 

މެދ ގައި   ކމަާ  އެޒަމްޕޝްަންތަކެއް  އަދި  އަސާސްތަކެއް 

އަދި ކ ންފ ނ ގެ ޕްރިނސްިޕަލް އެޑްވައިޒަރ  ޔަގ ން    ކ ންފ ނި

އެކަނި   ހަމަ  )ނަމަވެސް  ކަންކަމަށް  އަންނަނިވި  ކ ރ މ ގައި 

އެކަންކަމަށް ހަނިނ ކޮށް( ރިޢާޔަތކް ރަންވާނެއެވެ. އަދި ބަޔެއް  

އޒެމަްޕްޝަންތަކަކ    އަސސާްތަކާއި  މި  ހާލަތްތަކ ގައި، 

އެޒަމްޕްޝަން އސަާސްތަކަކާއި  ކަމަށް  އެކަށ ގެންވާ  ތަކެއް 

ރިޢޔާަތްކޮށްގެން   ކަންކަމަށް  މި  ހަމައެކަނި  ނޑައެޅ މަށް  ކަ

ނ ފ ދ ން އެކަށ ގެންވެއެވެ. އެހެން ކަމ ން ކ ރިމަގަށް ލަފާކ ރާ  

އސަާސްތަކާއި   މި  ތައްޔާރ ކ ރ މ ގައި،  މޢަ ލޫމާތ   މަލ  

ނޑައެޅ މ ގައި، މި އާ  އެޒަމޕްްޝަންތަ އް އެކަށ ގެންވާކަން ކަ

ކަންކަމަށް،   އެހެން  ފަދަ  އެ  އަދި    ކ ންފ ނިގ ޅ ންހ ރި 

 އެވެ.  ކ ންފ ނ ގެ ޕްރިނސްިޕަލް އެޑްވައިޒަރ  ބަލަނވްާނެ

  (a)     the information relates to agreements where 

future expenses and revenue of the company 

can be reasonably assured for the period of 

that agreement; 

އެ ފަދަ އަސާސްތަކާއި އެޒަމޕްްޝަންތައް ބިނކާޮށްފައި ވަނ   

ކޮނޓްްރެކެޓްތަކ ގެ   އެ  ޒަރިއްޔާއިން  ކޮންޓްރެކޓްްތަކ ގެ 

ލިބިފައި   ކަށަވރަ ކަން  ގތޮެއްގައި  އެކަށ ގެންވާ  މ އްދަތަށް 

ޚަރަދ ތަކާއި،   ކ ންފ ނ ގެ  ލަފާކ ރެވޭ  ކ ރމިަގަށް  ހ ރި، 

 ؛ރެވެނިއ  އށަް ބިނާކޮށް ކަމ ގައި ވ ން
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  (b)     the information is underpinned by 

independent industry experts’ reports or 

independent accountants’ reports where such 

experts believe that the future financial 

information and its bases and assumptions 

are reasonable; and 

އެ ފަދަ އސަާސްތަކާއި އެޒަމްޕޝްަންތައް ބނިާކޮށްފައި ވަނ ،  

ތަޖ ރބިާކާރ ންގެ    ކ ންފ ނި އިނޑްަސޓްްރ ގެ  ހިމެނޭ 

ރިޕ ޓ ތަކ ން   އޮޑިޓަރ ންގެ  މިނވިަން  ނ ވަތަ  ރިޕ ޓ ތަކ ން، 

އެ   ރިޕ ޓ ތަކ ގައި  ފަދަ  އެ  ކމަ ގައިވެފައި،  ބާރ ލިބިގެން 

އެކަށ ގެންވާ   ދިމާވ ން  އެޒަމޕްްޝަންތަކަކ   އަސާސްތަކާއި 

   އަދި  ؛ ކަމެއް ކަމ ގައި ބަޔާންކޮށްފައި ވ ން

  (c)     the information includes reasonable short-

term estimates relating to an existing 

business and based on events that the 

management of the company reasonably 

expects to take place or actions that the 

management of the company reasonably 

expects to occur. 

އެ ފަދަ އސަާސްތަކާއި އެޒަމްޕޝްަންތައް ބނިާކޮށްފައި ވަނ ،  

މ އްދަތ ގެ   ކ ރ   ވޔިަފާރިއެއްގެ  ހިނގަމ ންދާ  މިހާރ  

އެކަށ ގނެްވާ   މެނޭޖްމަންޓަށް  އަންދާޒާތަކަށް އަދި ކ ންފ ނ ގެ 

ގޮތެއްގައި ހިނގާނެ ކަމަށް ގަބޫލ ކ ރެވޭ އިވެންޓ ތކަަށް ނ ވަތަ  

 އި ވ ން. އެކްޝަންތަކަށް ބިނާކޮށް ކަމ ގަ

 145.      Certain factors may indicate that the future 

financial information has not been prepared 

on reasonable bases and assumptions. Such 

factors include where: The above factors 

މަޢ ލޫމާތ   މާލ   ހާމަކޮށްފައިވާ  ލފަާކޮށް  ކ ރިމަގަށް 

އސަާސްތަކަކާއި   އެކަށޭނެ  ވަނ   ތައްޔާރ ކޮށްފައި 

އަންނަނިވި   ކަމ ގައި،  ނޫން  ބިނާކޮށް  އެޒަމޕްްޝަންތަކަށް 

ހަނިނ ކޮށް(   އެކަނި  ހަމަ  ހާލާތ ތަކަށް  )މި  ހާލަތްތަކ ގައި 
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are non-exhaustive. The company and 

principal adviser are strongly encouraged to 

consult the Authoirty at an early stage 

should they face any difficulty in 

determining whether the bases and 

assumptions to be relied on are reasonable. 

ބލެެވިދާނެއެވެ. މި އަސާސްތަކާއި، އެޒަމްޕްޝަންތަކަކ ، އޭގެ  

ކަމެއްކަން   އެކަށޭނެ  ބ ރަވެވިދާނެ،  މައްޗަށް 

ނޑައަޅައިދިނ ން   ށް ދަތި ނަމަ، މި ކަމާ މެދ ،  ކ ންފ ންޏަކަ

އެޑްވައިޒަރ ،    ކ ންފ ނި ޕްރިންސިޕަލް  ކ ންފ ނ ގެ  އަދި 

އޮތ ރިޓ އއާެކ  މޝަްވަރާކ ރ މަކ  ވަރަށް އެދެވިގނެްވާ، ބާރ   

 އަޅާ ކަމެކެވެ. 

  (a)     the future financial information is supported 

only by hypothetical assumptions, and 

without demonstrating other factors that 

may support the inclusion of the future 

financial information; 

ތއަްޔާރ ކޮށްފައި   މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ލަފކާޮށްފައިވާ  ކ ރިމަގަށް 

ލިބިދޭ   ބާރ   އެޒމަޕްްޝަންތަކަށް  ބިނކާޮށްފައިވާ  އެ  ވަނ ، 

އެކަނި   ހަމަ  ނެތި،  ދައްކައިދިނ މެއް  ކަނކްަން  އެހެނިހެން 

 ؛ހ ކ ރެވިފައި އޮތް އެޒަމޕްްޝަންތކަަށް ބިނާކޮށް ކަމ ގައި ވ ން

  (b)     the company has made a statement asserting 

that the bases and assumptions relied on 

are reasonable, without coming up with 

verifiable reasons to support such a 

statement; and 

މައްޗަށް   އެ  މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ލަފާކޮށްފައިވާ  ކ ރިމަގަށް 

އެޒމަްޕްޝަންތަކަކ    އަސާސްތަކާއި،  ހ ރި  ބިނާކ ރެވިފައި 

އެކަށޭނެ، ކަނތްައްތަކެއް ކަމަށް ބަޔާންކޮށްފައިވ  ނަމަވެސް،  

 އެކަންކަން ކަށވަަރ ކ ރެވޭނެ ސަބބަ ތައް ހިމަނައިފައި ނެތ ން.  
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  (c)     the company has made a statement along 

the lines of ‘this is the best estimate of the 

directors’. The bases and assumptions relied 

on by the company in preparing the future 

financial information has to be objectively 

reasonable, taking into account among 

others, the list of factors set out under this 

Guidance and not made on the basis of 

genuine but unreasonable beliefs of the 

directors of the company. 

  ކ ންފ ނިން    'މި އަންދާޒާ އަކ  ޑިރެކްޓަރ ނގްެ ނަޒަރ ގައި،  

އިބާރާތެއް   ފަދަ  އަންދާޒާ'  ރަނގަޅ   އެނމްެ  ކޮށްފައިވާ 

އޮތ ން ކ ރިމަގަށް   .ބޭނ ންކޮށްފައި  ގޮތ ން  މި  އދަި 

  ކ ނފް ނިން ލަފާކޮށްފައިވާ މަލ  މޢަ ލޫމާތ  ތއަްޔާރ ކ ރ މ ގައި،  

މި   އެޒަމްޕްޝަންތަކަކ ،  އަސާސްތަކާއި  ބޭނ ންކޮށްފައިވާ  

ގައިޑަންސް ނ ޓ ތަކ ގައި ބަޔާންވފެައި ނެތް ނަމަވސެް ގ ޅ ން 

ހިމަނައިގެން ކަންކަން  ބަލާއިރ     ،ހ ރި  ނަޒަރކަ ން  ހަގ ގ  

ކަންކަން   ހ ރި  ސަބަބ ތަކެއް  އެކަށޭނެ  ވ ން  އެކަންކަންމަކ  

ކަމ ގައި ވ މާއި، ކ ންފ ނ ގެ ޑިރެކްޓަރ ންގެ ނޒަަރ ގައި ތެދ   

ބިނާކ ރެވޭ  ނަމަވެސް ކަންކަމަށް  އެކަށ ގނެްނ ވާ  ވ ން   ،

 . އަސާސްތަކާއި އޒެަމްޕްޝަންތަކެއް ކަމ ގައި ވ ން

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 10 

ACCOUNTANTS’ REPORT 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

 : އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން  

ވަނަ ބާބ  ދިހަ   

 އެކައ ންޓަންޓްސް ރިޕ ޓް 
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General 

 އާންމ  ބައިތައް 

146.      For the purposes of this chapter, unless the 

context otherwise requires, the company 

includes a group of entities where the 

company is a holding company. 

ކ  ހ ލްޑިންގ ކ ންފ ންޏެއް ނަމަ، އެހެން ގޮތަށް  ކ ންފ ންޏަ

  ކ ންފ ނިބަޔާންކޮށްފައިނ ވާހާ ހިނދަކ ، މި ބާބ ގެ ބޭނ މަށް  

 ކަމ ގައި ބަލާނ ، ގ ރޫޕ ގައި ހމިެނޭ ކ ންފ ނިތައް އެކ ގައެވެ. 

Accountants’ report 

ރިޕ ޓް   ކަންޓަންޓްސްއެ  

147.      A Prospectus shall contain an accountants’ 

report prepared by an Auditor in respect of 

the audited financial statements and audited 

interim financial report of the company for 

each of the financial years and period under 

review. 

ކނޮްމެ އަހަރަކަށް    މ އްދަތ ގައި  މާލ  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކޮށްފައިވާ

ވަކިވަކިން އޑޮިޓްކޮށްފައިވާ މާލ  ބަޔާންތާއި އޑޮިޓްކޮށްފައިވާ  

ގ ޅިގެން   ބަޔާންތަކާ  މލާ   އޮޑިޓަރަކ   އިންޓެރިމް 

  ރިޕ ޓެއް ހާމަކ ރަންވާނެ ތައްޔާރ ކޮށްފައިވާ އެކައ ންޓަންޓސްް  

 އެވެ.

 148.      The accountants’ report shall include–   ާރިޕ ޓ ގއަި އަންނަނިވި    އެކއަ ންޓަނޓްްސްއެ ގޮތ ން ހާމަކ ރ

 މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެއެވެ. 

  (a)     the financial statements and, where 

applicable, the interim financial report, as 

prepared by the company and has been 

audited; 

އަދި    ފައިވާ ތއަްޔާރ ކޮށް  ކ ންފ ނިން ބަޔާންތައް  މާލ  

މާލ    ނަމަ(    ރިޕ ޓ އިންޓެރިމް  މި  )އެޕްލިކަބަލް  އަދި 

 ؛ބަޔާންތަކާއި ރިޕ ޓ  އޮޑިޓ ކޮށްފައވި ން
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  (b)     an audit opinion expressed by the Auditor 

on the financial statements and, where 

applicable, the interim financial report; 

މާލ  ބަޔާންތައް އަދި އިންޓެރިމް މާލ  ބަޔާންތައް )އެޕލްިކަބަލް 

 ؛ނަމަ(އާ މދެ  އޑޮިޓަރ ގެ އޮޑިޓް އޮޕ ނިއަން

  (c)     a statement that it was prepared in 

accordance with the relevant standards on 

auditing approved by the institute of 

Chartered Accountants of the Maldives; and 

ތައްޔާރ ކށޮްފައި  އެކައ ންޓަންޓްސް   ،ވަނ  ރިޕ ޓ  

އިންސްޓިޓިއ ޓް އޮފް ޗަރޓަރޑް އެކައ ނޓްަންޓސްް އޮފް ދި 

ފާސްކޮށްފައިވާ   އިން  އޑޮިޓްކ ރ މ ގެ  މ ލްޑިވްސް 

ބަޔާނެއް ކަމ ގެ  މަތިން  ގޮތ ގެ  އެއްގޮތްވާ  ؛ މިންގަނޑ ތަކާ 

 އަދި

  (d)     a statement that it was prepared for 

inclusion in the Prospectus. 

މި  އެކައ ންޓަންޓްސް   ވަނ ،  ތއަްޔާރ ކޮށްފައި  ރިޕ ޓ  

ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމެނ މަށް ކަމ ގައި، އޮޑޓިަރ  ދ ފައިވާ  

 ބަޔާނެއް.

Content 

 ކޮންޓެނޓްް 

149.      The accountants’ report shall report on the 

audited financial statements of the company 

referred to in a Prospectus for at least 2 

(two) to 5 (five) full financial years or such 

shorter period that the company has been 

in operation and, where applicable, the 

  5)ދއޭް( އާއި    2، މދަ ވެގެން  ރިޕ ޓ ގައިއެކައ ންޓަންޓްސް  

  އެއަށް ވ ރެ ކ ރ  މ އްދަތަކަށް    )ފަހެއް( އަހަރާ ދެމެދ ގެ ނ ވަތަ

ގެ  ކ ންފ ނ ގެ ވިޔފަާރި ހިންގައިފައި އޮތް ނަމަ، އެ މ އްދަތ 

ގޮތ ން  ގ ޅޭ  ބަޔާންތަކާ  ނަމަ،    މާލ   އެޕްލިކބަަލް  އަދި 

ކާ ގ ޅޭ ގޮތ ން އޮޑިޓަރ   އިންޓެރިމް މާލ  މ އްދަތ ގެ ބަޔާންތަ

ހާމަކ ރާ   ގޮތ ން  މި  އެވެ.  އޮންނަންވާނެ  ރިޕ ޓ ކޮށްފައި 
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interim financial period. The date of the 

interim financial period shall not be more 

than 6 (six) months from the issuance of 

the Prospectus. 

ތާރ ޚ ން   ޕްރޮސްޕެކްޓަސް  މ އްދަތަކ ،  މާލ   އިންޓެރިމް 

މ އްދަތެއް    6ފެށިގެން   ދިގ   ވ ރެ  މަސްދ ވހަަށް  )ހޔަެއް( 

 ކަމ ގައި ވެގެންނ ވާނެ އެވެ.  

 

Auditors’ 

responsibility on pro 

forma financial 

information 

ޕްރޮ ފ މާ މާލ  މޢަ ލޫމާތާ 

 ގ ޅިގެން އޮޑިޓރަ ގެ ޒނިްމާ 

150.      In respect of the pro forma financial 

information prepared, the reporting 

accountant shall state in its report– 

ނމަަ،   ހާމަކޮށްފައިވާ  މޢަ ލޫމާތ   މާލ   ފ މާ  އޮޑިޓަރ   ޕްރޮ 

އަންނަނިވި   އެކައ ންޓަންޓްސް    ކަންކަން   ރިޕ ޓ ގައި، 

 ބަޔާންކޮށްފައި އޮންނަނވްާނެ އެވެ. 

  (a)     whether the pro forma financial information 

has been properly compiled on the basis 

stated in Section 127 (a); and 

މި ގަވާއިދ ގެ  ޕްރޮ ފ މާ މާލ  މޢަ ލޫމާތ  ތައްޔާރ ކޮށްފައި ވަނ   

ބަޔާންކޮށްފައި އސަާސްތަކާ   ގެ )ހ( ގައި މާއދްާ  ވަނަ   127

 އަދި  ؛ އެއް ގޮތަށް ކަން 

  (b)     that the engagement was performed in 

accordance with the relevant standards on 

assurance engagements approved by the 

އިނސްްޓިޓިއ ޓް  ވަނ ،    އެންގޭޖްމނަްޓްގައި ޢަމަލ ކޮށފްައިމި  

އޮފް ޗަރޓަރޑް އެކައ ންޓަންޓްސް އޮފް ދި މ ލްޑިވްސް އިން  

އެއްގޮތްވާ  ފާސްކޮށްފައިވާ ސްޓޭންޑަޑްތަކާ  އެޝ އަރެންސް   ،

 ގޮތ ގެ މަތިން އވެެ. 
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institute of Chartered Accountants of the 

Maldives. 

 151.      In respect of Section 122 and 123, where 

the company had acquired or entered into 

an agreement to acquire a material entity 

or business and pro forma financial 

information is prepared, the auditors who 

audited the financial statements of the entity 

or business acquired or to be acquired shall 

be disclosed. 

މާއްދާއާ ގ ޅިގެން،    ވަނަ   123އަދި    122   މި ގަވާއިދ ގެ

އޮވެގެން ނ ވަތަ    އެކ އަޔަރކޮށްފައި  މެޓ ރިއަލް ވިޔަފާރިއެއް  

އެ ފަދަ އެކ އިޒޝިަން އެއްބަސވް މެއްވެފައި އޮވގެެން، ޕްރޮ  

ފ މާ މާލ  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކޮށްފައި އޮތް ނަމަ، އެ އެކ އަޔަރ  

ކ ރެވ ނ  ނ ވަތަ ކ ރ މަށް ގަސދް ކޮށްފައިވާ ވޔިަފާރ ގެ މާލ  

ބަޔާންތައް އޮޑިޓކް ރި އޮޑިޓަރ ނގްެ މައ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެ  

 އެވެ.  

Auditors’ 

responsibility on 

future financial 

information 

ކ ރިމަގަށް ލަފާކށޮްފައިވާ މާލ   

މަޢ ލޫމާތާ ގ ޅޭ ގޮތ ން  

 އޮޑިޓަރ ގެ ޒިނމްާ

152.      In respect of Section 133, the report should 

state– 

ގަވާއިދ ގެ   އޮޑިޓަރ ގެ  ވަނަ    133މި  ގ ޅިގެން  މާއްދާއާ 

 ރިޕ ޓ ގައި އނަްނަނިވި ކަންކަން ބަޔާންކ ރަނވްާނެ އެވެ. 
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  (a)     that the engagement was performed in 

accordance with the relevant standards on 

assurance engagements approved by the 

institute of Chartered Accountants of the 

Maldives; 

އިނސްްޓިޓިއ ޓް  ވަނ ،    އެންގޭޖްމނަްޓ ގައި ޢަމަލ ކޮށފްައިމި  

އެކައ ންޓަންޓްސް އޮފް ދި މ ލްޑިވްސް އިން  އޮފް ޗަރޓަރޑް  

އެއްގޮތްވާ  ،  ފާސްކޮށްފައިވާ ސްޓޭންޑަޑްތަކާ  އެޝ އަރެންސް 

 ؛ ގޮތ ގެ މަތިން ކމަ ގެ ބަޔާނެއް

  (b)     whether the Auditor is of the opinion that 

the future financial information is properly 

prepared based on the assumptions made by 

the directors and is presented in a manner 

consistent with both the format of the 

financial statements and the accounting 

policies of the company; and 

ތއަްޔާރ ކޮށްފައި   މައ ލޫމާތ   މާލ   ލަފާކޮށްފައިވާ  ކ ރިމަގަށް 

ކަނޑައަޅާފައިވާ  ޑިރެކްޓަރ ން  ކަމަށް  އެ  ވަނ ، 

ކައެޒަމްޕްޝަންތަކ   ބިނާކޮށް  މައްޗަށް  މަށާއި،  ގެ 

ހ ށހަަޅައިދ ފައި ވަނ ، ކ ނފް ނ ގެ މާލ  ބަޔާންތަކ ގެ ފ މެޓާއި،  

އެކައ ންޓިންގ ޕޮލިސ ތަކާ އެއްގޮތްވާ ގޮތ ގެ މަތިން ކަމަށް  

 އަދި؛ އޮޑިޓަރ  ދެކޭ ކމަ ގެ ބަޔާނެއް

  (c)     that nothing has come to the Auditor's 

attention which gives him any reason to 

believe that the assumptions do not provide 

a reasonable basis for the preparation of 

future financial information. 

ކ ރިމަގަށް ލަފާކޮށްފައިވާ މާލ  މައ ލޫމާތ  ތައްޔާރ ކ ރ މ ގައި  

އެކަށ ގެނވްާ  އެޒަމޕްްޝަންތަކަކ ،  ބަރ ސާވެފައިވާ 

އެއްވެސް   ބެލެވިދާނެ  ކަމ ގައި  ނޫން  އެޒަމޕްްޝަންތަކެއް 

ކަމ ގެ   ނެތް  އައިސްފައި  ސަމާލ ކަމަށް  އޮޑިޓަރ ގެ  ކަމެއް 

 ބަޔާނެއް.
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      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 11 

EXPERT’S REPORT 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

: އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން    

 ބާބ    އެގާރަވަނަ 

 ތަޖ ރިބާކާރ ގެ ރޕި ޓް

Expert’s Report 

ރޕި ޓްތަޖ ރިބާކާރ ގެ   

153.      Where a statement or report attributed to a 

person as an expert is included in the 

Prospectus, disclose such person’s 

professional experience. 

ހމިަނަ  ރިޕ ޓ   ތަޖ ރިބާކާރ ގެ  އިފައިވާ  ޕްރޮސޕްެކްޓަސްގައި 

މޢަ ލޫމާތ     ،ނަމަ ތަޖ ރިބާގެ  ޕްރޮޕެޝަނަލް  އފެަރާތ ގެ 

   ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ. 

 154.      Where an expert’s report is included in the 

Prospectus, such report shall be signed and 

dated. 

އެ ފަދަ   އް ހާމަކޮށފްައި އޮތް ނަމަ،  ރިޕ ޓެ  ތަޖ ރިބާކާރ ގެ

ސޮއި    އޮނންަންވާނ ،    އްރިޕ ޓެ ބަޔާންކ ރ މއާެކ ،  ތާރ ޚް 

 ކ ރެވިފައި އެވެ. 

 155.      Where valuations of property assets have 

been carried out for inclusion in a 

Prospectus, a summary of the valuation 

shall be included. 

ވލެ ވޭޝަންތައް   އސެެޓްތަކ ގެ  ހާމަކޮށްފައިވާ ޕްރޮޕަރޓ  

ޚ ލާޞާއެއް  ކ ރ   ވެލ ވޭޝަންތަކ ގެ  ފަދަ  އެ  ހާލަތ ގައި، 

 އެވެ. ހާމަކ ރަންވާނެ
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 156.      An expert shall not make wide disclaimers 

of responsibility in its report. 

ޒިންމާ  ރިޕ ޓެ  ތަޖ ރިބާކާރ ގެ  ފަރާތްތަކ ގެ  އެ  އްގައި، 

އޭގެ    މަގ ސަދ ގައި އެއްވެސް ޑިސްކްލެއިމަރއެއްހަނިކ ރ މ ގެ  

 ހިމަނައިފައި އޮވެގެންނ ވާނެ އެވެ.   މިނަށްވ ރެ ފ ޅާކޮށް

Guidance note on 

expert’s report 

ތަޖ ރިބާކާރ ގެ ރޕި ޓާބެހޭ 

 ގައިޑަންސް ނ ޓް 

157.      The expert’s report should be signed and 

dated within a reasonable time from the 

date of the Prospectus, which generally 

should not be earlier than the latest 

practicable date. 

ތރާ ޚަކ ،   ސޮއިކޮށފްައިވާ  ރިޕ ޓ ގައި  ތަޖ ރިބާކާރ ގެ 

ޕްރޮސްޕެކްޓަސް ތާރ ޚާ ވ  އެނމްެ ކައިރި ތާރ ޚެއް ކަމ ގައި  

ވ ން، މި ގޮތ ން އާންމ  އ ސލޫ ން ބަލާއިރ ، އެންމެ ފަހ ގެ 

ވެގެން   ކަމ ގައި  ތާރ ޚެއް  ކ ރ ގެ  ތާރ ޚ ގެ  ޕްރެކްޓިކަބަލް 

 ނ ވާނެއެވެ.  

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 12 

ADDITIONAL INFORMATION 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

: އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން    

 ވަނަ ބާބ  ބާރަ 

 އިތ ރ  މަޢ ލޫމާތ  

Key information 

from constitutional 

documents 

158.      Disclose a summary of the provisions of 

the company’s constituent document, if any, 

relating to– 

  އަންނނަިވި ކަންކަން ހިމެނޭ ނަމަ، ކ ންފ ނ ގެ ދ ސްތޫރ ގައި 

ޚ ލާސާއެއް  މާއްދާތަކ ގެ  ނ ވަތަ  މާއްދާއެއް  އެ 

 އެވެ.  ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަނވްާނެ
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  މ ހިންމ  ދ ސްތޫރ ގައި ހިމެނޭ

 މާއްދާތައް 

  (a)     remuneration, voting and borrowing powers 

of directors; 

ދަރަނި   ވ ޓ ލ މާއި  އާއި  ރެމިއ ނަރޭޝަން  ޑިރެކްޓަރ ންގެ 

 ؛ނެގ މަށް ޑިރެކްޓަރ ންނަށް ލިބފިައި އޮތް ބާރ 

  (b)     changes to share capital; ް؛ ގެނައ މ ގެ އ ސޫލ މާލަށް ބަދަލ ހިއްސާގެ ރައ ސ 

  (c)     transfer of securities; and ާ؛މ ގެ އ ސޫލ ޓްރާނސްްފަރކ ރ  ހިއްސ 

  (d)     rights, preferences and restrictions attached 

to each class of shares relating to voting, 

dividend, liquidation and any special rights. 

Additionally, the process for approval of 

any changes to the rights, preference, and 

restrictions attached to each class of shares. 

ތައް،  ގ ހައްޅިގެން ލިބިދެވޭ  އާ ގ ހިއްސާ  އްގެގިންތިއެ ކޮންމެ  

ތެރޭގައި   އެ  އޭގެ  ރިސްޓްރިކޝްަންތައް،  އިމްތިޔާޒ ތައް، 

ޑިވިޑެންޑާއި،ގޮތ ން   އަދި    ލިކ އިޑޭޝަން  ވ ޓ ލ މއާި، 

ކޮންމެ  ؛ ހައްގ ތައް  ޚާއްޞައެހެނިހެން   އިތ ރ ން،  މ ގެ 

ގ ހއިްސާގިންތިއެއްގެ   ލިބިދެވޭ  އާ  އޭގެ  ގ ހައް ޅިގެން  ތައް، 

ރސިްޓްރިކްޝަންތަ ތެރޭގައި   ގެނެވޭ  އިމްތޔިާޒ ތައް،  ކަށް 

 އިޖ ރާއަތ ގެ މޢަ ލޫމާތ .ބަދަލ ތައް ފާސްކ ރ މަށް އޮންނަ 

 159.      Describe any limitation on the right to own 

shares, including limitations on non-resident 

or foreign shareholders’ right to hold or 

exercise voting rights imposed by law or 

، ހިއްސާ ނޮން ރސެިޑެންޓް ނ ވަތަ ބިދޭސ  ހިއްސާދާރ ންނަށް 

ހައްމިލްކ ކ ރ މާއި،   އއެްވެސް  ތަގ ވ ޓ ލ މ ގެ  ގ ޅިގެން  ކާ 

ކ ންފ ނ ގެ    ކ ންޤާނޫނައެއްވެސް    ހފިެހެއްޓ މެއް، ނ ވަތަ 
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by the company’s constituent document. If 

there are no such limitations, to state the 

fact. 

ކނަޑައެޅިފައި އޮތް ނަމަ އެ ކަމ ގެ މަޢ ލޫމާތ ،    ދ ސްތޫރ ގައި

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.  ނ ވަތަ ނތެް ނމަަ، އެކަމ ގެ ބޔަާނެއް

 160.      With respect to Section 157 and 158, if the 

law applicable to the relevant company is 

significantly different from that in Maldives, 

explain the effect of the law in these areas.  

 

ދިވެހިރާއްޖޭގެ  ޤާނޫނަކ ،  ޢމަަލ ކ ރަންޖެހޭ  ކ ންފ ނ ގެ 

ޤާނޫނާއި ސިގްނފިިކަންޓް ފަރަގެއް ހ ރި ޤާނޫނެއް ކަމ ގައިވާ  

ގަވއާިދ ގެނަމަ،   މާއްދާގައި    158އަދި    157  މި  ވަނަ 

ންޖެހޭ ކަމ ގައި ކަނޑައަޅފާައިވާ މޢަ ލޫމާތަށް، އެ ފަދަ  ހާމަކ ރަ

 ޤާނޫނެއްގެ ސަބބަ ން ކ ރާނެ އސަަރ  ހާމަކ ރަނވްާނެ އެވެ. 

Share capital  

 ޝެއަރ ކެޕިޓަލް

161.      Disclose the share capital, and changes 

during the period for the historical financial 

information as disclosed in the Prospectus, 

including the following, in respect of the 

company, and if the company is a holding 

company of a group, of each of the 

company’s material subsidiaries and 

associated companies. 

މާލ  މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކޮށްފައިވާ މ އްދަތަށް، ކ ންފ ނ ގެ ޝެއަރ  

އައިސްފައިވާ  އަށް  ކޕެިޓަލް  ޝެއަރ  އާއި،  ކެޕިޓަލް 

 އަންނަނވިި ކަންކަން ހމިެނޭ ގޮތަށް  ބަދަލ ތަކ ގެ މަޢ ލޫމާތ 

ކ ންފ ންޏެއް  ންފ ންޏަ ކ އެވެ.   ހާމަކ ރަންވާނެ ކ  ހ ލްޑިންގ 

ނަމަ، ގ ރޫޕ ގައި ހިމެނޭ މޓެ ރިއލަް ކޮންމެ ސަބްޑިއަރ އަކަށް  

އަދި އެސ ސިއޭޓެޑް ކ ންފ ންޏކަަށް ވަކިވަކިން މި މަޢ ލޫމާތ  

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.

  (a)     the date of allotment; ް؛އެލޮޓްކ ރެވ ނ  ތރާ ޚ 
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  (b)     number of shares allotted;  ؛އެލޮޓްކ ރެވ ނ  ހއިްސާގެ އަދަދ 

  (c)     consideration given, together with 

information regarding any discount, special 

term or instalment payment term or a 

negative statement thereof; 

. އެ ގޮތ ގައި ދައްކއަިފައިވާ ފައިސާ އަދަދ ގެ  ހިއްސާގެ އަގ 

ނ ވަތަ  ގޮތ ން   އިމްތޔިާޒ   ޑިސްކައ ންޓެއް،  އެއްވސެް 

އިންސްޓ ލްމަންޓް އިންތިޒާމެއް ނ ވަތަ އެ ފަދަ ކަމެއް ނެތް  

 ؛for consultationްް_ ނަމަ ނެތް ކަމ ގެ ބާޔާނެއ

  (d)     Paid-up share capital;  ް؛ޝެއަރ ކެޕިޓަލްއަޕް -ޕެއިޑ 

  (e)     cumulative share capital; and ްއަދި؛ ކިއ މ ލޭޓިވް ޝެއަރ ކެޕިޓަލ 

  (f)     details of outstanding warrants, options, 

convertible securities; including amount, 

issued date, value, number of shares it will 

be converted to, condition for conversion 

and prerequisites for conversion; and 

uncalled capital. 

ކޮންވަރޓަބަލް   އޕޮްޝަނެއް،  ވޮރަންޓެއް،  އެއްވެސް 

، އެ ގޮތ ން އެ ފދަަ ސެކިއ ރިޓ ޒގްެ އަދަދާއި،  ސެކިއ ރިޓ އެއް

ދޫކ ރެވ ނ  ތާރ ޚއާި، އަގާއި، ބަދލަ ކ ރެވޭ ހިއްސާގެ އަދަދާއި،  

ބަދަލ ކ  އަދި  ޝަރ ތ ތަކާއި  ކ ރއިަށް  ބަދަލ ކ ރެވޭ  ރ މ ގެ 

އަދި ؛ ފ ރިހަމަ ކ ރަންޖެހޭ އެހެނިހެން ކަންކަމ ގެ މަޢ ލޫމާތ 

 .ފައިސާ ދައްކަން އަންގައިފައި ނެތް ކެޕިޓަލްގެ މޢަ ލޫމާތ 

 162.      If more than 10 (ten) percent of share 

capital has been paid for with assets other 

than cash within the past 3 (three) years 

ދި އެންމެ ފަހ ގެ  ތިނެއް)  3ޔަ  ފާއިތ ވެ  ( އހަަރ  ފެށިގެން 

އަގ    ނިމިފައިވާ  ޕްރެކްޓިކަބަލް ތރާ ޚަކާ ހަމައަށް،  އަދާކޮށް 

އިންސައްތަ     ދިހައެއް((  10  ޝެއަރ ކެޕިޓަލގްެ ތެރެއިން

ނޫން   ފައިސާ  އަދަދެއް،  ބޮޑ   ވ ރެ  އަށް  އެ  ނ ވަތަ 
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from the latest practicable date, details shall 

be provided. 

ނަމަ އަދާކޮށްފައިވާ  އގަ    ތފަްސ ލ އެކަމ ގެ  ،  މ ޤާބިލަކ ން 

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.  

 163.      For any capital of the company, which is 

under option, or agreed conditionally or 

unconditionally to be put under option, 

indicate– 

ޝަރ ޠ ތަކެއް   )ވަކި  ކެޕިޓަލް  އެކ ލެވޭ  އޕޮްޝަނެއް 

ހިމެނޭ   ވިޔަސް(  ކަމ ގައި  ނ ހިމަނައި  ނ ވަތަ  ހިމަނައިގެން 

 ނަމަ، އަންނަނި މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ. 

  (a)     the identity of the grantees;  ؛މި ފަދަ އޕޮްޝަނެއް ލިބިދ ފައިވާ ފަރާތްތަކ ގެ މޢަ ލޫމާތ 

  (b)     description and number of shares to which 

the option relates; 

އޕޮްޝަންގެ ގޮތ ގައި ލިބިދ ފައި ހިއްސާގެ އަދާދައި އެއާ ގ ޅޭ  

 ؛ތ މޢަ ލޫމާ

  (c)     the period during which the option is 

exercisable including the expiry date of the 

option, or an appropriate negative statement; 

އެ ގޮތ ން    .އޕޮްޝަން އެކްސަސައިޒްކ ރ މަށް ދ ފައިވާ މ އްދަތ 

މ އްދަތ  ހަމަވާ ތާރ ޚް ނ ވަތަ މ އްދަތެއް ކަނޑައޅެިފައި ނެތް  

 ؛ނަމަ، އެ ކަން

  (d)     the exercise price; and  އަދި؛ އޕޮްޝަން އެކސްަސައިޒްކ ރ މަށް ކަނޑައޅެިފައވިާ އަގ 

  (e)     the purchase price of the option or 

consideration to be given for the option. 

ނ ވަތަ   އަގ   ކނަޑައަޅައަފައިވާ  ގަތ މަށް  އޕޮްޝަން 

 ކޮންސިޑަރޭޝަން.

 164.      For the purpose of Section 162, where 

options have been granted or agreed to be 

ގަވާއިދ ގެ   މާއްދާގެ  162މި  އަންނަނިވި    ވަނަ  ބޭނ މަށް، 

ނަމަ،   އޮތް  ދ ފައިވާ  އޕޮްޝަނެއް  އއެްވެސް  ފަރާތްތަކަށް 
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granted to the parties as specified from (a) 

to (c). It will be sufficient to state such 

fact without providing identity of the 

grantees. 

ބެހޭ   އެކަމާ  ނަމަ،  އޮތް  ކަނޑައަޅައިފައި  ދިނ މަށް  ނ ވަތަ 

ހާމަކ ރަންވާނެ  މޢަ ލޫމަތ   އަނންަނިވި  މި    ގޮތ ން  އެވެ. 

ހާމަކ ރ މ ގައި ހާމަނ ކ ރި  ، މޢަ ލޫމާތ   ކަމ ގައި    ވނަަވަރ  

 ވިޔަސް ފ ދޭނެއެވެ.

  (a)     all shareholders of the company; ިވަނ  ހ ރިހާ ހިއްސާދާރ ންނަށް ކަމ ގައިވާ   އޕޮްޝަން ދ ފައ  

 ؛ނަމަ، އެކަން

  (b)     all holders of debt securities of the 

company; or 

ސެކިއ ރިޓ ޒް   ޑެޓް  ހ ރިހާ  ދ ފައިވަނ   އޕޮްޝަން 

 ނ ވަތަ ؛ ނަމަ، އެކަން ހ ލްޑަރ ންނަށް ކަމ ގައިވާ

  (c)     directors and employees under a share 

option scheme, 

ޑިރެކްޓަރ ންނާއި   ހ ރިހާ  ދ ފައިވަނ   އޕޮްޝަން 

ދަށ ން   ސްކ މެއގްެ  އޮޕޝްަން  ޝެއާރ  މ ވައްޒަފ ންނަށް، 

 ނަމަ، އެކަން.  ކަމ ގައިވާ

 165.      Provide the following information.  .ެއަންނަނިވި މޢަ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަނވްާނެއެވ 

  (a)     Quantity of shares issued currently, quantity 

of paid-up shares, amount received 

(separately for each class); and 

އަގ    ތެރެއިން  އޭގެ  އަދަދާއި،  ހިއްސާގެ  ދޫކޮށްފައިވާ 

ގޮތ ގައި   އަގ ގެ  އަދި  އަދަދ ،  ހިއްސާގެ  އަދާކޮށްފައިވާ 

ކްލާހަކަށް   )ކޮން  އަދަދާއި  ފައިސާގެ  ޖ މްލަ  ލިބިފައިވާ 

 އދަި ؛ ވަކިވަކިން(
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  (b)     Quantity of listed shares and shares issued 

without listing, quantity of paid-up shares, 

amount received (separately for each class). 

ލިސްޓ ކޮށްފައިވާ ހިއްސާގެ  ދޫކޮށްފައިވާ ހިއްސާގެ ތެރެއިން 

އަދަދާއި، ލިސްޓ ނ ކޮށް ދޫކޮށްފައިވާ ހިއްސާގެ އަދަދާއި، އަގ   

އަދާކޮށްފައިވާ ހއިްސާގެ އަދަދ ، ލިބިފައިވާ ޖ މްލަ ފައިސާގެ 

 އަދަދ  )ކޮންމެ ކލްާހަކަށް ވަކިވަކިން(. 

      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 13 

DOCUMENT AVAILABLE FOR 

INSPECTION 

 ދެވަނަ ބައި 

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

: އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން    

 ބާބ    ތޭރަވަނަ 

 އިނސްްޕެކްޝަނަށް ފ ރ ކޮށްދެވޭ ލިޔެކިޔ ންތައް

Documents available 

for inspection 

އިސްޕްކްޝަނަށް ލިޔެކިޔ ން 

 ފ ރ ކޮށްދިނ ން 

166.      Provide a statement that a copy of each of 

the following documents may be inspected 

for a period of at least 6 (six) months from 

the date of issue of the Prospectus at the 

registered office of the company in 

Maldives, or if the registered office is not 

އަންނަނިވި ކޮނމްެ ލިޔެކިޔ މެއްގެ ކޮޕ އެއް، ޕްރސޮްޕެކްޓަސް 

ފެށިގެން   މ އްދަތަށް،  )ހަޔެއް(    6ތާރ ޚ ން  މަސްދ ވަހ ގެ 

ހ ރި  ކ ރ މަށްއިންސްޕެކްޓ  ދިވެހިރާއްޖޭގައި  ކ ންފ ނ ގެ  ، 

ނ ވަތަ ކ ންފ ނ ގެ    ވޔިަފާރި ރަޖިސްޓަރ ކ ރެވިފައިވާ އފޮ ހ ގައި

ދިވހެިރާއްޖޭގައި   ހ ރ   އޮފ ސް  ރަޖިސްޓަރކ ރެވފިައިވާ 

ކ ންފ ނިން  ބޭނ މަށްޓަކައި  މި  ނަމަ،  ނޫންކަމ ގައިވާ 
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in Maldives, at a place in Maldives to be 

specified by the company: 

ތަނއެްގައި ހ ރި  ދިވެހިރާއްޖޭގައި  ފ ރ ކޮށްދެވޭނެ    ކަނޑައަޅާ 

 އެވެ.  ކަމ ގެ ބަޔާނެއް ހާމަކ ރަންވާނެ

  (a)     The constituent document of the company; 

and 

 އަދި  ؛ކ ންފ ނ ގެ ދ ސްތޫރާ ގ ޅޭ ލިޔެކޔި ން

  (b)     Each document referred to in the Prospectus 

which includes the following: 

ހަވލާާދ ފައިވާ   ލޔިެކިޔ މަކަށް  އެ  ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި 

 :އަންނަނިވި ލިޔެކިޔ ން

   (1)    Each material contract, and, in the case of 

contracts not in writing, a memorandum 

which gives full particulars of the contracts; 

ކނޮްޓްރެކްޓ ތައް ނެތް    .މެޓ ރިއަލް  ލިޔ މ ން  ގޮތ ން  އެ 

ކޮންޓްރެކޓް ތައް ހ ރި ނަމަ މެމޮރނޭްޑަމްއެއް މެދ ވެރިކޮށް އެ  

 ؛ފ ރިހަމަ ތފަްސ ލ ގެ ކޮންޓްރެކޓްް

   (2)    Existing or proposed service contracts 

between the company and its directors, key 

senior management or key technical 

personnel, which provide for benefits upon 

termination of employment; 

ޓެކްނިކަލް   ނ ވަތަ  މެނޖޭްމަންޓް  ސ ނިއަރ  ޑިރެކްޓްރ ން، 

ދެމެދ  މިހާރ     ކ ންފ ންޏާފަރާތްތަކ ގެ އސިް މެންބަރ ންނއާި،  

ވެފައި ހ ރި ނ ވަތަ ކ ރިމަގަށް ހ ށހަެޅިފައި ހ ރި، ޚިދ މަތ ގެ 

ކޮންޓްރެކޓްްތައް )އެ ފަދަ ކޮނޓްްރެކްތައް ނިމ މަކަށް އައ މާ  

ހެދިފައިވާ   ގޮތަށް  ލިބިދެވޭ  އިނާޔަތެއް  އެއްވސެް  ވިދިގެން 

 ؛ކޮންޓްރެކްޓްތަކެއް ނަމަ( 

   (3)    All reports, letters or other documents, 

valuations and statements by any expert, 

ރިޕ ޓ ، ސިޓ ، އެހެނިހެން ލިޔެކިޔ ންތައް، ވެލ ވޭޝަންތައް  

ތަޖ ރިބާކާރ ންގެ   މި  ؛ ރިޕ ޓ ތއަްއަދި  ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި 
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any part of which is extracted or referred 

to in the Prospectus. Where a summary of 

the expert’s report is included in the 

Prospectus, the corresponding full expert’s 

report shall be made available for 

inspection. 

ނ ވަތަ   ބައެއް  ނަގާފައިވާ  ލިޔެކިޔ މަކ ން  އެއްވެސް  އިން 

ލިޔެކިޔ ން ފަދަ  އެ  ހިމެނޭނަމަ  ބައެއް  މި  ؛ ހަވާލާދ ފައިވާ 

ގޮތ ން އއެްވެސް ތަޖ ރިބކާާރަކ  ދ ފައިވާ ރިޕ ޓެއގްެ ޚ ލާޞާ 

ފަދަ  އެ  ނަމަ،  އޮތް  ހިމަނައިފައި  ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި 

 ން. ލިޔެކިޔ މ ގެ މ ޅި ރިޕ ޓ  ފ ރ ކޮށދްިނ 

   (4)    Each consent given by parties as disclosed 

in the Prospectus; 

ހާމަކޮށްފައިވާ ފަރާތްތަކ ން،   ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ރިޕ ޓ ތައް 

އޮތް   ދ ފައި  ހާމަކ ރ މަށް  ރިޕ ޓ ތައް  ފަރާތްތަކ ގެ  އެ 

 އިޢ ތިރާޒެއް ނެތް ކަމ ގެ ލިޔ ން. 

   (5)    The audited financial statements of the 

company and all its subsidiaries for at least 

the 2 (two) most recent financial years or 

such shorter period that the company has 

been in existence, preceding the date of the 

Prospectus; and 

ކ ރިން، މަދ  ވެގެން އެންމެ ފަހ ން    ގެޕްރޮސްޕެކްޓަސް ތާރ ޚ 

މާލ    ދިޔަ  ކ ންފ ނިން    2ނިމި  ނ ވަތަ  އހަަރ ގެ  )ދޭއް( 

ވޔިަފާރި ހިންގައިފައިވަނ  އޮތ  އއެަށް ވ ރެ ކ ރ  މ އްދަތަކަށް  

މ އްދަތަކަ އެ  ކ ންފ ނ ގެ    ކ ންފ ންޏާއިށް،  ނަމަ، 

މާލ   އޮޑިޓްކޮށފްައިވާ  ކ ންފ ނިތަކ ގެ  ސަބްސިޑިއަރ  

 އަދި ؛ ބަޔާންތައް

   (6)    The audited interim financial report of the 

company, where applicable. 

މާލ    އިންޓެރިމް  އޮޑިޓްކޮށފްައިވާ  ނަމަ،  އެޕްލިކަބަލް 

 ބަޔާންތައް. 
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      Part 2 

Contents of the Prospectus 

Division 1: Equity 

Chapter 14 

APPLICATION FOR SHARES 

 ބައި ދެވަނަ  

 ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމަނަންޖެހޭ ބައިތައް: 

: އިކ އިޓ  1ޑިވިޝަން    

 ބާބ    ސާދަވަނަ 

 ހިއްސާ ގަތ މަށް އެދި ހ ށހަަޅާ އެޕްލިކޭޝަން

Share application  

 އެޕްލިކޭޝަން ހ ށަހެޅ ން

167.      Disclose the procedures for application of 

shares. 

އިޖ ރާއަތ   ގަތ މަށް  ހިއްސާ   ހ ށަހެޅ މ ގެ  އެޕލްިކޭޝަން 

 ހާމަކ ރަންވާނެއވެެ.

Payments  

 ފައިސާ ދެއްކ ން 

168.      Disclose the modes of payments of 

subscription monies. 

ކަނޑއަަޅައިފައިވާ  ދއެްކ މަށް  ފައިސާ  ސަބްސްކްރޕިްޝަން 

 ގޮތްތަކ ގެ މައ ލމޫާތ  ހާމަކ ރަނވްާނެ އެވެ.  

Allotment 

 ހިއްސާ އެލޮޓްކ ރ ން 

169.      Describe the manner in which–   .ެއަންނަނިވި ކަނކްަމ ގެ މަޢ ލޫމާތ  ހާމަކ ރަންވާނެ އެވ 

  (a)     the results of the allocation of shares will 

be made public; and 

ހިއްސާ އެލޮކޭޓްކ ރ މަށފްަހ ، އގޭެ ނަތ ޖާ އާނމް ކ ރާނެ ގޮތް  

 އަދި ؛ ހާމަކ ރ ން

  (b)     any excess application monies will be 

refunded to the applicants. 

 

އިތ ރަށް   ވ ރެ  އަދަދަށް  ހ ރި  އަށްކަނޑައެޅިފައި    ހިއްސާ 

ފައިސާ   އެ  ނަމަ،  ލބިިފައިވާ  ފައިސާ  ސަބްސްކްރައިބ ކޮށް 

އަނބ ރައި އއިދާަ )ރިފަންޑް( ކޮށްދެވޭނެ ކަމއާި، އެ ކަން  

 ކ ރާނެ ގޮތް ހާމކަ ރ ން. 



PART - 2 

Page 141 of 141 
 

  (c)     Disclose a statement to indicate where 

investors may find details on the authorised 

depository.  

މޢަ ލޫމާތ    ޑިޕޮޒިޓަރ ގެ  އ ތަރައިޒްކޮށްފައވިާ 

ބަޔާނެއް   ގޮތ ގެ  ހ ންނާނެ  ލިބެން  އިންވެސްޓަރ ންނަށް 

 ހާމަކ ރަންވާނެ އެވެ.  

 170.      Disclose information on procedures 

concerning rejected applications including 

refund process and timeline. 

ގ ޅިގެން   އޕެލްިކޭޝަންތަކާއި  ނެތް  ފ ރިހަމަކޮށްފައި 

އެޕްލިކޭޝަންތަކ ގެ   ނިންމއަިފައިވާ  ބަލައިނ ގަތ މަށް 

އިއާދަކށޮްދިނ މ ގެ   އނަބ ރާ  ފައިސާ  ސަބްސްކްރޕިްޝަން 

ހމާަކ ރަންވާނެ   މޢަ ލޫމާތ   ޓައިމްލައިންގެ  އިޖ ރާއަތ ތަކާއި 

 އެވެ.  

 171.      The contents of the application form shall 

not be contrary to any information that is 

in the Prospectus.  

މި   ހިއްސާ ފ މ ގައި،  ހ ށަހަޅާ  އެދި  ގަތ މަށް 

ޕްރޮސްޕެކްޓަސްގައި ހިމެނޭ އެއވްެސް މަޢ ލޫމާތަކާއި ފ ށ އަރާ  

 ކަމެއް އޮވެގެން ނ ވާނެއެވެ. 

 

 

 


